
   



მთავარი რერაქტორის. 
'მოადგილე. 

რედაქტორები. 
კიკონიშვილი, 

ნანა ლოლაძე,. 
რამაზ ქურდაძე, . 
«ნგა ღუტიძე. 

წინო ჭუმბურიპე. 

«რაკლი აცალიანისა. 
კონსულდანტი. 
თოსებ ჭუმბურუძე. 

ეხატვარი. 

  -____--__ 

მთამარი ომდაძტორი. 
რა გამომძცეძელი” 
გობოლაშვილე · 

_ წიმო დიცინო კვანტალიანი -· 

სასუხისწბაბელი რედამრორი . · 
, რუსოან Mღახთია. 

მხარვრული რედაძცია თა . .· 
დიზაინი. | “ჯ 
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| ს-. ჩვჟნს ეწას ჩვენში. 

  

=5:51-4 შჭრპღ"უღ" შშჰყჩეჰ 

მოედანი არა აქვს : 
სავარჯიშოდ. ჩვენი ეგრეთ- 

# წოდებული მაღალი საზოგა- 

ღოეზა. ნაშეტნავაღ ქალაქში· 

თავის სამარცხვინოდ 

თაკილობს თავის დედა-ენით 
ლამარაკსა. ნათქვამია, 

თევზი თავიდან აეროლდე- 

ეგრეთ–წოდებულ მაღალ ” 
საზოგადოებას თუ ჯ 

დავაკვირდებით, ცოცხალი ' 
ლამარაკი, ის დარბაისლ·ჟრი შ 

ქართული ·საუზარი, ის საა- 

მური ქართული ზსიტევის 

იხვრა-მოხვრა, ის სიმ- 

' დიდრე ქართულის სიტევე- 
L ბისა. აღარ ისმის, აღარ 
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თვალსაზრისი. ზურჯი 
თ. გამყრელიმე, რა ენაზე შეტყველებდა მეფე აიეტი. 

და შისი ქალიშვილი – გრძნეული. რ 8 ნ ”ბე·ს ტ 
შედგა -- > 2 მ ზ ე 

ზ. ჭუმბურიძე, აკადემიკოს თამა% გამყრჟლ"ძის 'ორი. 
წერილის გამო »- . 

6. დობორჯგინიძე, „ქებაის" საერთო. აღშ"”საჟლურ" 
ონი .-. 

». ხარანაული, წმინდა. წ··,რ"ლ"ს ოირგზანები 2 7 8 
ა. ბოჭორიშვილი, ლ. გოქსაძე, ცოტა რამ საჩუქრის. 0 /=0 (8) 

თათბაზე, ანუ რა. 
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ვაჩუ; 
წჩვუნნ სკოლა. 

კ- იანტბელიძე. ქართული და ფრანგული „ანბანის. 
სახელმძღვანელოთა” შედარებითი 

ა ანალიზი -- = 

=9. ნ. ღონღაძე, სახ"სზეტყვ"ლების ზოგიერთი 
8 ქ "ა·(ობ სუცესის „მუშანიკის. 
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„ _ მწერლის ენა 
ლ. მუჭქერია, ვაჟკაცისა და საბრძოლო იარაღის 

საკითხი ვაჟა-ფშაველას ეპიკურ. 
ნაწარმოებებში და შის რუსულ. 
თარგშანებში. _ -.» 

V. იორდანიშვილი, ვაჟა-ფშაველას ენა –--- ..- 31 

უკვლავება ლვაწლჩსა. 
მ. მიქელაძე, მოიხსენით ტვირთი, ბატონებო! .. „-30 

გამოთხრვება. 
დიდი კაცი იყო ივანე ქეშიკაშვილი -- . 34 

“–__-_. 

ახალი წიგნუბი . 9, 13, 15, #, ვ2“ _ გამოღჩს. 
# V თვეში ქრთხელ 

გარვკანი გვ. – „ბუნება მბრპანებელია-“ _ ფა 1 ლარი 
IV გგ. – „ბასტრიონი“ №ყ»ღაფთ : 

“



ფთვალსაზრისი   

  

თამა% _ გამპრელმიე. 

რა ენაზე მეტყველებდა მეფე აიეტი - 
და მისი ქალიშვილი – 

გრძნეული მედეა 
პველი კოლსუთის ეთნწაური იდენტიფიპანიისთვის. 

  

  

თვლ. დასავლურ. სამყაროში 
ურურ ყველაზე  პიბე- 

    

მაავო თუ თი. 
ტაცეს ახას ქყვვნიდან = კიდ– 

სდან. „ს“ 

    ტას – 
სასონსე. 

ყვარებული. გრძნეული. მედეა-. 
ამ უძეელესი. ბერძიული  ში– 

1 შვილი, 

  

სთისის - რეალიბაში - დდეს - მე I 
ნიერებს  ეჭვი - აღარ. 
მე-15-14 . სს. “მიკენუო-ბ; ,·.M·:·L"_· 
დარწერებში დასტურდება ამ ში– 
თოსიდან ცნობილი მთელი. რიგი. 
“საკუთარი. სახელები. როგორიცაა. 
„აიაბ . „კოლხეთი“, და 

. ამავე წარწერებში გვსვდება 
სიტყეა კოვო. „ტყავი“. რომელიც, 
პოწეროსთან კოვას ფორმით დას– 
ტურდება – უკვე „ოქროს საწ- 
მისის“ . მნიშვნელობით. 
––“)შქეეი 

ერთი არსებითი საკითხი = ბერ-. 
ძენი „არგონავტების“ დროინდ 
კოლხეთის - მოსახლეობის . ეთნი–. 
კური და ენიბრივი. შედგენილო– 
ბა. დღემდე აზრთა სხვაობას იწ–. 
ეევს. საერთაშორისო. მეცნიერება– 
ში საკითხი. თუ რა. მოსახლვობა. 

–_–_- 
აქ მოს; 

    

სიასონი“ 

    

   

  

  

იი მოსახლვობა; სხ2ა. სიტყვე. 
ბით რომ გთქვათ, რა ენაზე მეტ– 
ყველებდნენ. კოლინჟთის, ანე. აა 
აჯგ - ჩ 
ქალიშვილი = გრძნეული. მედეა. 
თვით» ბერძნულ მითში და. მის. 
შედარებით  გვიანდელ · ბერპნულ. 
გადმოცემებში. არ არ»ს დასახე=. 
ლებული პირდაპირ არც  ერთი 
ადგილობრივი. სიტყეა,  რომელიც. 
მიგვანიშნებდა კოლხური მოსახ– 
ლ ,M.· უენობრივ · ვინაობას. 'ხო– 
ლო ბერპნულ. გაღმოცემაში, მო. 
ცვ·ულ· დილობრიე ჟც"(ი·" 
ახელები. 

იძლეეა. ეინაიღან მათ. არ ეჭჟგ· 
ნებათ რამდენაღმე · დამაჯერებე= 
ლი ეტიმოლოგიები, რომლებიც, ამ 
სახელებს ეჭვმიუტანლად  რო- 
მელსამე ენას. მიაკუთვნებდა. 

მაგრამ  არგონაეტების - შითის 
ბერძნულ ტექსტში ვროი. სიტყვა. 
მაინც შეიძლება დავადასტუროთ, 
რომელიც. როგორც. ჩანს. ერთმ-. 
ნიშკნელოვნად განსაზღვრავს ად 
გილობრიეი კოლხური. მოსახლე– 
ობის. ენობრივ. კუთვნილე 

  

  

  

    

       

          

სდა . ხალხი _ აია–ქვეყნისა, 
საღაც. გავრცელებული. იყო ოქ- 
როს საწმისის. კულტი. დასაელ– 
ეთ საქართველოს . მთხან · რეგი– 
ონებში დღემღე რომ არის შე– 

  

  
  

  

„ოქროს  საწმისის“ . ბერი-. 
ნულ ხახელწოდებას წარმოადგ - 
ენს. „ოქროს საწმასის“ და საერ–. 
თოდ „ცხვრის ტეავის“ აღსანიზ-. 
სავად. 

როგრრც. ათქვა. არგონავტების. 
მიწის. ტექსტში: და. სასოგადოდ 
ბერძნულში _ იხმარება . სატყეა 
„კოას. რომელიც უფრო არქაუ- 

„უღეაეასა“.“ 
«ინარეობს. „ეძველესი. ხანის. ბერ– 

თვით. 

ცცხობილია, 
ს სახელწი– 

__ 
'' >?.. 
-.. 

მნიშენელობიო. - მაშასადამე, - ამ 
უძგვლესი ბეძნულს. სიტყვის ფუ 
შე „ტყაეის. „ცხვრის ტვავის“ 
ღა / როქროს საწმისის“ მნიშ– 
გნელობით  აღდგება - „კოვ-“ 
ფორმის  სახით. ამ . სიტყვას. 
ბერძნულში. არ. უპებნება. «ნდოე- 
ეროპული შესატყვისები და ბერ-. 
ძნულისათეის · უცხო _ ქნობრივი. 
ეო 

ღყღვრმთნ6ნ6მნინი6ი6ი)ი)იძთ)?!?!?!” 
ეე ”' 
ასაწმისის“. აე „ცხვრის ტყავა. 
აღმნიშკნელი  უცხოური · სიტყვა. 
ბერძნულში. ამ ენობრივი. ზამყა-. 
რიდან _ მომდინარედ. 
“რიმელთანაც. ბერძნებს. „უძვ 

      

მმივიჩნირთ, 
სი    

ბერძნებს.  რა - უნაზე | მორჩენილი _ საკულტო _ მნიშვნე- | დროიდან. კონტ-ქტები. დ» კულ– 
ლაპარაკობდა. დამხვდური  კოლ– | ლობის · აღნიშენით. - ეს . სიტყვა | ტურული. ურთიერთობა - ჰქინდათ 

გ # §  



და სადაც „ცხვრის ტყავს“ გან– 
საკუთრებული საკულტო მნიშე.. 
ნელობა ენიჭებოდა. ამ თეალსა– 
შრისით კოვ - „ცხვრის ტყავი“ 
სიტყვის განხილვა. აყენებს. პირ– 
ველ  რიგში ამ სიტყვის ურო- 
იერთობის საკითხს ქართულ ქარ– 
--- 
ყოე - სიტყვასთან ამავე. მნიშ– 

კვხელობთი. 
ქართული . ტყაი სიტვეის. 

დასავლურ–ქართ„ველური, 
მეგრულ–ლაზური ეარიანტი 'უხდა. 
ყოფილიყო  ძველად  ტყოვ-/ 
ტკოვ- ფოომა Cთანამედროვე მეგ– 
რულ ტყებ-თ ლაზური ტკებ-ი. 
»ტყავი” ამ  უპველეს ფორმათა. 
შემდგომი ცვლილებების შედეგ– 
ად არის მიღებული,. სწორედ ეს. 
დასაელურ–ეართველური.  ანუ. 
ღეუ-–_-_ 
ტკოე- სიტყვა „ტქავის“ მნიშვ- 
ნელობით  გამოიყენეს . კოლხეთშა. 
მოსულმა. ბერძნებმა. იმ. სპეციფი– 
კურ» „ცხვრის. ტყავის“ აღსან– 
იშნაჟად, რონელსაც ამ  ქეეყანაში 
განსაკუთრებული  საკულტო და 
რიტუალური მნიშვნელობა. 
პქონდა  რაც  შემდგომ - ასუ. 
ხატოვნად.  აისახა » ბერძნულ. 
დე “ . ““ 
საწმისის“ ქვეყანაში. მოგზაურო– 
_ 

თეალსაზრისით. სავსებით. ბუნებ– 
–––––_____ 
გელური, მეგრ– ლ ა ტყრე ო 
ტკოვ - სიტყკა „ცხვრის ტყავის" 
მნიშვნელობით. ბერძნებმა. 
სწორედ „კოვ-“ ფორმის  სახით 
გადაიღეს და თაეკიღური. ბერჰ- 
ნულისათვის არაბუნებრიკი. ტყ-/. 
ტკ თანხმოვანთჯგუფი ც - 
თანხმოენად გაამარტივეს, - ისევე. 
როგორც  დასავლურ-ქართელი 

        

  

რტკუარ- // რტკურ- სახელი. 
მმაინარე „ზტკერის" არსანიშნავად 
კურ- ფორმით გადაიღეს (შდრ. 
რესულის  #აიძ _ რომელიც. 
მდინარე  „მტკვრის“  სახელწ– 
ოდების ბერბნულ  ვარიანტს. 
ემყარება). 

ამრიგად, . სავარაუდოა, - რომ. 
„აქროს საწმისის” და  საერთოდ. 
-ტყავის“. აღსანაშნავად. ბერპნები 
საკუთრივ - ბერძნული _ კდერმა“ 
რმდრ.  თანამედროვე _ ტერმინი. 
„დერმატოლოგია“) სიტყვის გვერ– 
დით იყენებდნენ უცხო. ენობრიეი. 
სამყაროდან შემოსულ „კოე -“ 
სიტყეას. ამ. სიტყვის  შეთვისება. 
ბერძნების  მიერ, _ ბუნებრივია, 
სწორედ იქ უნდა მომხდარიყო. 
საღაც ცხერის ტეავის კულტი 
თი გავრცელებული _ არქაულ. 
ეპოქაში, ეი. კოლხეთსა და ისტ- 
ორთული _ დასაელეთ საქართ– 
ველოს. მთიან რეგიონებში. ეს კი 
იმას ნაშნავს, რომ ა ბერპნების 
მოხელის ეპოქაშა სწორედ. და– 
საგლურ-ქართველური  დიალექ- 
ტები იყო გავრცელებული. მათ. 
შორის მეგრულ–ლაზურის წინა- 

უუღებს“' 
„ტყავი“ აღინიშნებოდა „ტკოვ- / 
ტკოვ- ფორმით. 

ბლება . დავასკენათ. _ რომ. 
აია-ქვეყნის . მეფე . ახუტ, . მასი 
ქალიშეილი -- გრძნეული” შედეა, 
აგრეთვე ' კოლხეთის _ მოსახლეო– 
ბის ის ნაწილი, . რომელთანაც 
აებე ” 
„არგონავტებ“ უმუბლო“ მურთ- 
იერთობა ჰქონდათ,  დასავლურ–. 
ქართველურ დიალექტზე მეტყვე– 
ლებდნენ. რომლის დლღევანდელი. 
გაგრძელება ჩვენთვის ცნობილია. 
მეგრულისა და ლაზურის. 'სახით. 

ამგვარ ვითარებაში უაღრესად 

'წირისი. 
საინტერესო . და _ ნიშანდობლრივი. 
ჩანს თვით „არგონავგტების'' გემას 
";სჟლწო;·_ჟჯ» =- "რომელზე– 
დაც ილონისტები. 
იასონის წჯრმძღ"ლ·ბო· შავი. 
-–__–_ 
ნაპირებს აღწევენ და. კოლხეთში 
ჩამოდიან. ამ სახელს საფუძვლ– 
ად  უდევს. აკად. სერგი. დიქიას 
გგონებამახეილური _ მიხვეღრით. 
„ეგრ-ის-ი” ქვეყნის _ სახელდ– 
ოღების დასავლურ - ქართვე– 
ლური „აგრ - // არგ -“ ვარი- 
ანტი. რომლისგანაც. ეთნონიმი. მ– 
არგ-ალ-ი წარმოდგება. 

ყოველიეე ამის შუქზე სავსე–. 
ბით გამართლებული და ბუნებ– 

სყხუე“' 
ლღალება. რომ მეგრულ–ლანურის 
–– 
ღოს – ენაL რომელზეღც მეტყ– 
ჯელებდნენ. მეფე. აიეტი. გრძნე– 
ული მედეა და ძველი კოლ–. 
ხეთის ავტოქტონური · მოსახლე - 
ობა. 

    

მ 

„=იტერატურული. 

2003 , 16-72, № 

ფთ=ფ=თოთონასალი წიგნი. 

ი . 

პარარა ერის 

ყვედრი 

(ლ3      



ვრმინოლოგიასთან, 
მაკითხი თ. გამყრელიძია . შეორე. 
«ლშიც არის დასმულ», მაგრამ ჯერ ამ 

წყრალის უფოო არსებითი. ძირითადი _ მხარე. 
)ნე"ხ[ოიო 

კარგად  მოეხსენება . ანტიკური . მითი. 
ა·რჭ!ნ–კთჰ”ხ ·ო;·"ხკთშ] დ·უქო"ბ";·ჯ და ოქროს 
საწმისის  მოტაცების . 'შესახებ. როგორც, _ თამაზ%. 
გამყრელიძე  აღნიშნაცს,, ·„, 'უშველესი · ბერძნული. 
მითოსის. რეალობაში დღეს მეცნიერებს ეჭვი აღარ. 

საკავშირები»  ურთი. 
ს 

ეპარება. მე–15-14 სს მიკენურ–ბერძნულ წარწე–. 
რებში დასტურდება ამ მითოსიდან ცსობილთ მთუ- 
ლი რიგი საკეთარი. 
“სახელები. როგორიცაა  ზურაბ ჭუმბურიძე. ქაან. იბ ო ააარ 
თი  სიასონი _ და 

“სხვა.  ამავე _ წარწე– აკაღემიკოს 
რებში გვხვდება სიტ- 
ყვს  კოეოთ  „ტყაეი“ 
რომელიც · პომეროსთან 
კოვას  ფორმით  დას–. 

    
    

  

ტურდება – უკვე „ოქროს  საწმისის“ . მხიშ-. 
მენელობით.. 

მიუხედავად - მასალის _ სიმწირისა, თ. გამ- 
ყრელიძე, მაინც. პოულობს სარწმუნო. არგუმენტსს, 

ათა პასუხი გასცეს კითხვაზე.. რა . ენაზე 
ლაპარაკობდა და _ ეთნიკურად  რომუდ _ ხადხს 

  

ეკუთვნოდა. იმდროიზდელი კოლხეთის. მაასსვოათ 
ასეთ არგუმენტს. წარმოადგენს ბერინული. სიტყეა. 
კოას. მომდინარე უფრო არქაული კოვას ·,·M·,I· 

  

   
    

  

აგან, რომელიც თ. გამყრ; მტკი 
ფშუალთირეტიბოლივიებ ა11 . ·]“ო“ ლ 
ტყავ-თან. უფრო სუსტად -. ამ სო„; დასავ. 
ლურ-ქართველჯ / ტკო.    
ჩვენი აზოით. აქვე. უთუოდ. გქ[აოკ»"!#ს[]ეიელ”) 

  

აგრეთეე. საკვლეი ფუეძის. I·?M" ჟო.კჯ„ბ·, 
(სტყავის და ტეფ '. 

ზემოხსენებული - ვX 76ტვბ"ს უო""ერთშ?ჯირ–· 
იმპირების გზით,. საძიებელი. ფუძე  საერთო. ქართ- 
ველურ დონეზე აღდგება ტყაგ აასით. რომელიც. 
დღემდე დაცულია ქართულში. მიMი კანონზომიერი. 
კოლხური შესატყვისია ტვოვ. // რომლის. 
შემდგომი. ფონეტიკური ცვლილების შეღეგად. მი–. 
დებულია - მეგრული. და ლაზურ» ტკები. 
რაც. შვეხება. სკანურს, ის. საგანგებო  განხილვას. 
მოითხოვს. რასაც აქ. ეერ. გამოვუდგებით. მაგრამ 
ამიავითეე შშეიპლება ითქვას, რომ სვანური. ტუფ. 

უთუიდ “[4აუ “საერთოქართველური - ფუ– 
"·ო არის მიღებუ, 

Lპ 

  

53უ - - - -5 

სწეს . ფავ M:I > 
საერთოქართველური . ფუძეკიის 

რივ. კი. იმავე ჯ;·მჯნ··ლოჰ··ს; ;·_" მსცავსი ბი- 
რითი. ილობის - კოგ . სიტყვას · ბერძნულზს, 
დამაჯერებელი - ეტიჩოლოგია . არ. 
ბერპნულში - ცნობილია _ მნიშვნელობით _ მსგავსა, 
მაგრამ . ბგერითი _ შედგუნილობით - განსხვავებული, 
ფუძე დვრმა. რომელსაც. შესატყვისები. მოვპოვება. 

მიავალ ინდოვეროპულ. ენაში.  ყოველივე . აქედავ, 
ლოგიკურად გამამჯინარჟობს. დასკვნა, რომ. 
სიტყვა. ბერძნულში. ნასესხები უნდა იყოს ქარ,. 
ველური . ენებიდან. კერძოდ -- კოლხურიდან (მეგ–. 

  

გააზნია. თ 

თამა% გამყრელიძ"ს 

ორი წ ერილის გამო 

  

რულოდაზურიდან. ეს. ამას. ნაშნაცს, რომ. ა”გ- 
ონავტების ლაშქრობის ეპოქაში (მე-15-14სს. ძე დ 
ალა კოლხეთის ტერიტორიაზე გავრცელებული იყი, 
დასაელურ-; _|>ო·"ქ|ღუო" კდალექტები, მათ შოთის, 
მეგრელ–ლაზურის წ დიალექტი. ეს მეტად 

მნიშენელოვანი. ლასკ]!·აა· ო··ე·–,ლ"ც ქართველურ» 
დაადექტების _ დიცერენცხაციის · პრიცესის - დაწ- 
ყებას უფრო აღრეულ ხანაში. გეაქარაუდებინებს, 
თირ ა·|—ე დე იყო. მიჩნეული 

პი დასეცნიამსასანგელლლი მეჯყვედებს აგ– 
ვე. ბკ[·"!ქ· კოლონიზატორთა გემის . სახვლი- 

რომლის ეტიმოლოგიაც. კარგა. Vნის. 
ფრი შშემოგვთავაზა. აკადენიკოსმა  სერგი . ჯიქიამ. 
და რომელსაც. სავსებით. ი'სიარებს. თამაზ, გაწყრე– 
ლიძე. ამ ეტიმოლოგიის. მიხედვით. არგო უშუა- 
ლოდღ დაკავშირებულია ქეე 
–_V"ს-.ჰ_ჟI_--– 
შესატყვისია. არ //არგ. საიდანაც · წარმომდგარია 
ეთნონიში „მეგრელი” (მ-არგ-ალ–ი. 'შღრ აფ აგრ 

   

    

  

უა! ამ ფუძეს ერ დავაცილებთ აგრეთვე. ეგრ-. 
ისის მთავართ მდინარის · სახელს  – · ენგურა 
რმეგრულად – ინგირს! 

„ლიტერატურული სარართველო“, 
2003 ფ. 6-12 იმნესი. 

< ფჭყრლაა ამ 
I·“I··!” #*M !·ი·ჟ» # 

 



ბვანე. ხოსიმეს. „კებაი. და. დიდებაი. ქართულისა 
ენისაი” ფიილილოციური პიების მეტუდ საინტურესი. 
საგანი იკო წლების განმავლობაშა, დღეს მე აოც. 

ფააღლალი აე . 
რებ. და ვერც ამ ნაწარმოების ჩეოვის, საკმაოდ გაუგე- 
თი კვებაძსტები დ ალფორბსე თხებია 9; 
მეევედაბი მიყღედ «ღემერ ს სერთალანისა 

    

ააა თ -ი 
აღხლრ იბი ს ბი დაკაგშირებელ ზო– 
გიერთ Vა, 

ტიქსტები რომვღთაც. ამ. კონტევსტში  განეისილავ. 
თოგორც - ქრინოლოგიურად. ასევე გეოგრაფთულად Iაკ– 
მაოდ დაშორებულია ერიმანეთს. ჩათ. არც. ურთიერო- 
გაგლენის. კვალი ეტყობა: ამ ტიპის სი– 
რიულ. კოპტურ. ქართუდ. სომხურ თუ 
საეკლესიო სლავურ ძეგლებს სხვა რამ. 
საერთიანებL როგორც ჩახს. ისინი იწე- 
რებოდა ერო კონკრებულ. -ბრალდე– 
ბაზე” საპასუხოდ ერიი მირნი აღმო- 
სავლეთ ქრისტიანობის · არავლდინიზირე– 
ტულ ჩალჩებს, თაჟი დაეცეათ ბერპქნთ» 

    
   ნინო_ დობორჯგინიძე. 

„ქებაის“ საერთო- 

აღმოსავლური ფონი 

მენტი თანაბრად უხებოდა სამივე გნას ღა გახლდა”ი ი. 
რიმ ქრისტეს ჯვრას ცნობილი წარწერა. ებრაელად. 
ბერძნულად რა ლათინურად იყო. შესოულებული: შეორე. 
არგუმენტი. კი - განსხეავებუდი. იყო. თოთოეული. ენსს 

    

ხგევა? აე '” 
მათაფ რახეცნავიება 5მა6ი2 = ბემპრულლმსათცის 
რომავლვს საციეგლბი აალაუფიება ითვანით 

მაალი - ვარსის 
ბურანულა პატროლოგია ურთტვარი არინითა უყურებ-. და ებრაულისა და ლათინუი ენების წმინდაობის საბე– 

წტია> ურ თ არ დარრრ თი ქრი- 
ლ კი საკმაოდ. გიწროდ შემოსაზღერული. უროობის. 
იი ლი აერ და არა ქრ 

ელდერა, 

  

    შეფასებიაგან, რომელიც, ანტიკურობის» 
ჯგა შუასთუკუნვების ყველაზე ტიპიური ოპოზიციის ზახე– 
ლითაა ცნობილთ „MXLVXX. = ჩმიმთტის და რომელიც, 
არამარგო ერძნეის საყოგულოაოდ ალარებულ ყული 
იურქლ აღმატებულობის სიმბოლო იყო, არამედ ბერპ– 

6 შელობთ ა უნას ფუნქციური. ღიფერენ– 
M"·M; საფრთხვსაც. ქმნიდა. მით უნეტეს. რომ. ამისი: 
პრეცენდენტი უკვე არჩებობდა ქრისტიანულ. დასე- 
ლეთში, სადაც ჯ კრისტიანობის შემოლებამდე 
სკულტურისა და. პრვრიბის ანიდ ალარბულ ლით- 
ნური უმტკივნეულოდ.” ყოველგვარი _ გარეგანი . ძალ– 
დატანერს გარჯშე იქცა დასაცლვლის ერა ე ლებ-, 
წუნიგერსალურ ენად. ლათინურის ამგვარმა პრიმატმა, «ნუ. 
როგოთც. მას. სამართლიანად - უწოდებენ,  „ლათინურის. 
სპირიტუალურშს. იმპერიალისმმა  და. საკრამენტალურმა. 
კულტმა“ _ Cანსაკუთრებით  სავკლესიო. გარემოში). კი 
მნიშენელოქნად შეაგერსა ადგილობრივი. ნაციონალური. 
ეხების. განვითარება.. მათი. ქცევა. დამწერლობის - მქინე. 
ენებაღ” 

სროგორც ცნობოლა, გნათა ამგვარ ფუნეციურ დიფე-. 
რენციაციას. ლვგიტიმურობას ანიჭებდა ლათინურ პატ– 
რისტიკაში შემუშაცებული სამი წმინდა ენის, ანუ ტრიღ– 
ინგვიტას თვორია, რომელიც კაცობრიობის თავდაპირველ. 

ებრაულს.  სიბ. 

  

ენ 2 დ სით იბ 
ბერპნულს. და დასავლეთ რომის იმპერიის. საკოველთაო 
ენას, ლათინურს გამორჩყ.ულ. VI··"····I"I ანიჭებდა. 1V   ჰწინდა. არგუმენტების“ მოშველიებით. პირველი. არგუ–. 

'ული უნივვოსალიზმისა. ამ. კონტეკსტში  იგი. შეიპლება 
ადემულ იქნას როგორც ქრისტეს. გხით. გადალახული 
წარსულის პატივსაცემი რელექტი და ამღენდ Cს < ” ს ააა ა 
შეიბლება ეოგოს. თვლიდნენ ბერძენი. საეკლესიო მამები. 
ერიადურიი. ვხა, როსელსაც. ძალუძს · სრულყოფილად გამოვას 8 რეღდაის სააღეზლი არა ბურნელი 
წერდა ბასალი დლი «ავის 25 ვაინტილემი ტერეს- 
ცციუსიხ მამარ» და უს ბერძნული ჭ·გო·"·გ:_ოს ყეელაზე 
გტიპოური შეცახება თყო: მს ბიიი ინ სწითითი თ 
ისთი ის 6 თარის, თია სოინრ, სთნთეყთ-. 
= აააუ 

ჩაიხენ ააა ააა ითი 
MV""“MI5L§ 

ააერრსავინცერენელს, ააარ ლი 
გრულს დახღოიის ი 9ი = 
რეალური კულტურული M გვვრდით დამკ– 

რება.. განსაკუთრებით. მწვავედ. იღგა . აღმოსავლეთ 
ქრასტიანიპის  ზალხურ . ჟნათა · ბურძნულთან - თანას– 
წორუფლებაანიბას საკიიზი: ის 'ფაქტი, რომ ვს ხალხური. 
ფ ი თ. 

  

   

    

'ვუ” 

ყლიბის მჭინე ნებად. იქცნენ.. ექრანაირაღ. ევო. აქარ– 
წყლებდა ოპოზიციას „MIIქადანა = Mგიჩთიი! რეაღურად. 
ცI ენები ურთულესი: პრობლემის. წანაშე იდგნენ –.მით. 
შეჯარების» ნაკლები კულტურული გამოცდილების ენებს. 
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წმალსა%სრჩსი 

ეყოფილად და. რაც. მთავარია, ორიგინალის „ხატად. 
ჯდა მოქცევად“ უნდა გადმოეღოთ უძველეს და ფილოსო-. 
ფიასა და რიტორიკაში გაწაცულ ბერძნულ ენაზე შე:მ– 
წილი ტექსტები. 

ამგვაო პირობებწი თეითდამცვიდრებისათვის ეს ენები. 
ო დშიაგრეს გზას ირჩეეენ. 

ისინი ცდილობენ. საკუთარი ისტორიული წარ- 
სულოო, გამოძებნონ წმინდა. ენების ბადალი არტუ– 
მენტები და ამთი მათი, დირსეულობა ჯდა თანასწორუფ– 
ლებიანობა დააჩტკიცონ. აი. ესაა სხორედ. ის. საერთო. 

ნიშანი, რ·შლ(ს მახედეითაც ამ ტექსტებს ერთ სიბრ- 
ტყიზე განვიხილავთ. 

:; 
'რული საქმიანობით დაძლიონ მშობლიური ენის სიღარიბე. 
რასაც ისინი სხვათა შორი“. არც. ფარყოფდნენ. 
ეღე““' ” 
მმარჯვი ბერპულისადა მიაყვანონ“, 

დღევანდელ  მოხსენებაში პირველ გზას – ს. 
ისტორიიდან  წმინდა. 

  

  თა ხედვათა მომ-. 

აკუთაში, 
ენების . ბადალი _ არგუშენტების. 

გგამოძებნას _ შევენები. 
ს'„''=“““!"”)"”"”“"" 

  

პირელებს. ჰქონდათ» და ჟინაიდან ინინიც, ოპიზიციის. 
”–_––-–-""""” 
ნენ. . მათ . ყველაზე. იწყეს _ სირიული · ეწის        

    

ლღასაცავად პაზნების. მაგარობლებ. 
რტრაქტატვბას შელგენა რონებში- C 
განიხილაყლნენ  წჩიჩდა ენებბს არგემეჩვებ 
გეურდით ხირიულისთეინაც ასასელლებენენ. 
მაბუთებს. 

სირიელის მთივარი, ს ნვ 'ეგ +8. 
ტი, ანუ ამ ენაზე შესში პრასტეს 
წემა თესი ნასრე ლი მეიეა 9 
წის. ანონიმური თხზეელება, „განძეუადლობარა გ 
Iლი. რიმელიც გფრემ ასურს მავწერება. და შემონახუ– 
ლი სირიული და არაბული ევრსიებიი, ეჭეს ქვეშ აყე– 
ჩეა მ არგუნეჩეს და წერსი აბრაელად ბენულდ 
და ლათინურპი. შესრულებული ეს ფამივნი სყითც ა 
M„·M" » ენების სასარგებლოდ, პირიქით, იგი არის. 

ნი იმისა. რომ ამ. [„ლ·უ„·. წ,ლ მიგბღვით მესიის 
მაე ბერმენი ჯიი 

ოაოარ ი 
წმბრგქლებს იმივის 

ბრალი არ უდევთ ამ ტ”აგედიაში. ამის მოწმეა. ედესის. 
მეშე ” ანგარიზი: რომელსაც  ხერდა ნესეოშეს. 
აერუსალიმში და დაენგრია  აგი ა0 მიზეზითს - რ 
ებრაელებმა ჯვარს აცვეს მესია” 

მწელია ე Mგ ემენტი არაებინბის ირმმგ 
ლელი სახათ მეორდება მომდევნო საუკუნეების. სირიულ. 
და არაბულ „კითხვა მიგებებში”. სადაც. ამ  ზაკითხებს. 
“ გე. 

    

   

        

  
    

  

"სპეციალური თავი. ეძღვნება. სავლშოდებით” ასირრელი, 
__ 

არეყენილია. 
ზირივლები ებრაული ეტის სეწმანააან მმ აერ 1 > 

წებრაუელი ითავღაპირველი ქრაა) უწვედნენ კონკურენციას 
დ მგაააენნ რიწაბა შრაელი (რაზეს 5. 
სირივლია უპირველჯსი ენა. ამ საკითხქბს დაწერი 
მამიბალაეს შაექისგ სსუვუბს კამიაქლეთ მენი 
მიელი უცნობ» ავტორის თხზულება. ჟყელ “ 
ისტორიის დასაწყისი. 

„პირექლი ქნ» მომლითაც დმერით. აღამას შოდმ ს 
დაპარაკებოდა პყა “სტნა და (სავაწალი სათამნ 

  

   

  
   

  

    
ბი 

იტა. 

    

აერაულ არ ეკვივნის სტიღენის გრერის რევბდი: 
ბ რიცხეს, მობნ რგოც 

   
ითიიომა. ამიტ-. 

I ომ ებრაული სხე კღ!···?· სნებისგან. 
შშედგენილი. »·ლ"·[,·,·" - 

  

სუ 
მერის გაას. ##ს, რა იმმა უნცა. სინოულ არ ყოვი- 
(ლა არამედ ზვადამიანური იღიომა რიხღოს. 

  

თმერიი ანგელოზებს ე ···პ·ი„·„ჯ" 
ო,·ულ»;. არც მეცნიერებითა და 1სიბრძნიი წმინდა. 

ლიან დარჩენილა 
პერბნებია მბ”ანისა და მეყ- 

ბისგან 
ილად სშორედ სირიელებისგან. 

””"" 
ვრო. ჯ·"ჯ·ც უ „იე ეი> 

არანული და შ 

  

'ში“ და 
     

  

       

   

და ახვი - ანბანი. -. ფინიკიელებ 

  

მაიი ეალებულენი“ 
სირძული უ 

  

   ტიეული. 
3- 
არგუმენტები 
ცდილობდა კოპტურიც. 

ი; სყაროში ქრისტიანობა. 

ცვასი _ გამორჩეულობის. 
ქტი. 

არა აღგილიბრაე. 

  

(დამტკიცებ. თიმ 
მთელ არაბ; 

  

    არაბულ ე არამედ. კოპტურად. გავრცელჯა, მას 
წო ":ი"უ;უ"ჯ·· _–_--_ 

სგან კოპტურმა ამ სივრცეშა ლათინერის მსგავ–          იტიის ასაყოველთაო” ენის ფუნქცია. შეასრულა, 
მასიოწირების თავდაპირველ. წესს. ატრძე-. 
დათ კოპტური ქრონიკების აეტორებს: წოცი–. 

ელ 
როთაც იგი 

    

  

ადგ ლ"ჭ· ჩივი. მოსახლეობისთვის. გასაგებად. იწყებდნენ 
    » ქრისტიანიბის შემომტანი, კოპტუროც, მოცი– 

ქადაგების  მსგავსად. . სხეადასხეა · იდიომებზე, 
მოდაპარაკე. არაბულ. ქვეყნებში. გასაგები. და. ამდენად 

| საკუთარი ენა სდუბოდა. ეს გამორჩეულობა ს როგორც. 
კოპტური ქრონიკები სიუთითებენ, სწორედ შის. სიწმინ– 
'დეზე ლაპარაკობს: 

  
   



ეებეაეასაიაა ” 
მინდის. დამტკიცებას. ბეჯჯითად  ცლილობდნენ - სომეხი. 
ავტორებიც, მოსე ხორენელს დიღი სასომხეთის ასტორაა. 
ჯკ„ლ····ს გგოდდის _ მშენებლობიდან - და. უნია და 

'კოცის ამბებ«დან. გამოპყავდა. მახი. თქს 
ის. მამამთავარი.. ბიბლიური. თოგარმას. ძე. 

გოლიათი. პაიკი.  ბაბილონის  გოდლის. თანამაშენებელი, 
იკნი გაათავისუფლა თავისი ხალსი ბეჯღნიმროდის. 

      

მინიბისატან. მისი შშეთლი. არმენაკი. სომეხი  ხალხის ზახ–. 
ედ 

  

ყებ; 
_ წოსე ზორენელის X სიუჟეტს ჯღაბეჯჯითებით იმჟორებს. 

ბი პერიოჯის. სომხური. საისტორიო. მშერლობა,. 
ჯრი საანტერესი IX-X. 

» კათალიკოსი იოვანე. VI. 
ლიც. სო! ის, წარსოშობის ისტო-. 

მთას გფადობებს და ხიებას ასხამს რას, რიგორც კაკო– 
ბრიობის ქნათ 

აგელიარა ბმ სასამეთის 1. ქ დააარსა. 
სადაც წარლენის შემდეგ ნოვს კადობახი დაეშეა შიწარე. 
- მს კგედაზე მრიმენეღოგანი პიყლენა, თვლს თეანე 
კანალიკოსი და მის ნათქეამს. სომხურის ლეგიტიმაციის. 
მარაბლოდ გახერეეს არელ აე ელ 
ური ისტორირგრაფია, თომელიც ამტკიცებს. რომ სომხ– 
ურმა. კაცობრიობის მსმამთაერის  ნოუს. ენა 'შემოანახა:” 
ამ არგუმრტით იგი იხეთივე გამორჩეული და წმინდაა. 
როგორც ებრაული, ბერპნული ან ლა»ინური. 

ბაბილინიადრრინდელ. ამბებიან. უშუალო. კაეშირში. 
განიხილავს. ა საკითხებს. ქართული. ისტორიოგრაფიაც, 
ქარილისის მამა. თარგამოსი. სწორედ მაშინ წამოვიდა. 
და დაემკვიდრა „ ორია მა. მთათა შუა, ოდეს. ბაბა- 
ლონა აღაშენეს გოლფი და განიყვნეს მუნ ქნანი და 

პვეყნს 

      

  მ 

  

    

  

   

ჟისა და 
საგააპირყეელი ჯროას. შესახებ. უცხოენიყანა წყაროები 
ბეემი უვი დღრ იებილლი. _ 
'აეო ბადების მიგგიის ძერელი ენას და დას”- 
თი. ამ ანელს 
"·:·"_I·?II; აარეეივიბი 

    

ლი არაბული თე დათინური) ხუსხის. გ8. დ. დიამერიზმე–. 
ბი | M“” “საინტერესო მსჯგელობის საგახია, ზაცუთრიე. 
პკულ.  ქართული _ ისტორიოგრაფია - სომხურისგან. 

  

ამ გვალ ხალებ რპისს ი 
ა მთა პით შააა არგუმენტის . დამოწმება. 
პიგდ ძედი ბილი აე სელიი 

ფარ მტლლთნ 5 სნი ამ ლი ე ქრ 

    

ვარდან არველცის „სინხური 
ილი. ორივე მათგანს მოკლედ ეხება თ. გამყრელიძე.   

სრისი 
ბენოა გასანედებეუდ სგატიამი ქრსგიარობა და (8ა- 
ლ პარიულ თუღბარ 

ვანე. ზოსიმეს. მიერ. გართულის _ ს5ს6ცენიაბი 
ამ ანლეული იხუმნიებ რღიან სენაენასი. 
ეაევეებიეეიბიბიებეი აე აა 
ს წ(-ხე ცა ა ხა  პლე V 
მაოჯ მარჯვედ და მოხვიხებულად გამოიყურება »ს გ 
თაც “ოსიმემ აირჩია. მან წმინდა ენების ბადალი არგუ– 
წი აიუიიი) სეიიელი თა მესააიად. 

    

    
ქართული ენის ისტორიიდან კი არ მოიტანა, არამედ ეს– 
ატოლოგიური  მომაელიდან _ +ი, _ ”ავდაპირველობა. 
ებრაულისთვის მისი სიწმინდის არგუმენტია.. 
ჭი·,ჟლს,ჟ···· ეეაეააა” 

ის, რომ სწორედ ქართული იქნება განკითხვის და. 
"„MM—„_ უკანასკნელი ენ» ცოტა. უხეშად · რომ. 

მაგრამ. სახამ დამტკიცება ეერ მოხერხდება. მისი უარყ-. 
თფაც შეუძლებელია. 

ას; გამოიჟურება ზოგადად ის სავრთო-აღმოსავ 
„კონტექსტი. რომელშიც იოვანე ზოსიმეს „ქებას და დიდე– 
ბახ ქართულისა ენისაი“ უნდა დაწერილიყო და. 
«ც. რიგორც დასაწყისში. აღენიზნე, პულაც არ' უფრო 
სწორად, ეერ ხსნის ამ ხოტბის თავსატენ ქვეტექსტებსა. 
და ალეგორიებს. რომყლია «ნტერპრეტაციასაც. აღბას» 
სოღ-262ლღი6ე6ე60ე6ე55-='„' 
ფილოლოგიური მეცხიერება. 

    

ეე 
თიხო რიისგხოს 1Lიიხი7ი VIII6ა Vხიი<ი Vი Vხიშიც ძო Iაითას-. 
თო ზითისი, კრებულში: იითათ, I ნიხიაის MM§./ ტთი. 
ძიიყრინაგ MM00-4 XIXI მიიიისიი9§. VიV-Vიე, 7685 გე, 327-336. 
აოშსეაე 

მმოხსენებათა კრებულში: რიიიჯიაი იი 5ჯპიცი! «ისი> Cსსს ს0. 
- 

ე.0იიი...იიიიიიი 
1998, გე. 9%-90. 

”' 
Mი6 30, 730. 

____“"““ი""""' 
_“-_-____ 
ო”წ“წ“'წრ““ღააეაი”ჩიდ დ ა აა ' 
ღახიხთ სხოთინთიგ თმ ტათოიაიგთ, ბთიო სგ 

  

  

5. ციტატა. მოტანილია ა ბორსტის მონიგრაფიის. 
მიხედვით: +. წაოს 00 'სითხის +იი 8ძხი!, CCაიხადხხი ძიი. 
Mძისიგიი სხX საიოიიჯ სიძ VIIICI ძი- იიაიხით სიძ VIIIC, 4. 
„ - . 5.    ––- 

არგუმენტის შესახებ.იხ. VI. 8თ:ძთ, CC 
ჟ;·"!ჟს" მანაააიი. იიდ ტთით სიძ ძ0 CდთIთილ CC 
პვაინააიძხლი 30ხიისყიჯძიც, 809) LVიIXი. ჩღ/სი ძი 8ოსიIიIიდი. 

   



თვალსაზრისი ჯ 
4I 0983),გე.8595, ათგე.9L. 

იი 0C ს სიხის იხი ნხხიI.. , L I,თი 2§ 
§. აა Mიათ « Cხთიხით C(5ხსIVMC 6 ხათიითათია, Lხიდ. 

'ყაი M Lასიი ჩახხიბხს დ. (80V. > IC - 19. 
შეანე კათადიკინის, და ნიმხერ «ატიროგრაფოს 

შემოთდასაბვვბულ ციტატები დამიწმებული: 
შიხედელო: V მასალლს ი. 
ა მნინა შ ლი ს თი ლი 
საიგინისი6 ძთ ათიიბია ძა 8L წიფახსის VII, ჩოთახსიდ 1869, თი. 

      

    
  

ქართელი ბიბლიის ენის შესწა მ 
აში საჟმ აე ნ ი 

სტურებთ თარ- 
მს მის თანადითულ. სამხერ- 

ენასთან. ჩვვნამდე, 
·.·,··"რ»ჯ··ჯ(".· - 

        
   

  

   

  

    

      

_–_“-“ 
   ას· ლოკოოცა Iგა საეროც უკვე მთლღიანად ბიბლი-. 
ყლი, ქ[(·;ბ(/·ი·" სტრუჯ 

ბიც. უკვე ერთით. 
შარით აწყბო: 
ალ ა 

იი განხუმებეეს მამს 

    

მაჩიდან. თითქო! 
დამკვიდრებული 
გაჩომსახეელობითი 

ერ- 

  

   
იიდის. ენა” თაცისი. ააადო 
ყავებულობის _ ტამო. ენისატან,  X-XI 
საუკუნეებშიც. კი ·,"M რს არ ააწენ 3 
ამ გინჩარტებებში ხშარად . აღნ»მ! 
თარტზანი. შესრკლებულია. 
ჩუენსა. შეეტყუვბოდა, 

მეყკსობისაებო. 

    

რომ 
შითარ.    არ» 

  

მოგ 
ყნასა. 

სულებისაებრ, 
სამოკრებული  თარგმანები 

     
     

  

   

          

მმენისა. 
რ სულთან. სიახლოვე, ებრაული 
საერორს წერიდის ენისხნიციბებაბ თ 

  

არს ნაკლულ სიტყუაი 

  

აე 
გირინ! 
ენის” 

ოდენ მო 
და ტავრ, 

3-3 
უბს. ქოროს აგი ჩამთივლის მა 

ნასხვნებ. სატეყ. 

    

    
       

"ყყალი. მათ. შორის. 
ანცხადებულად" ნიშნაყს ბუყადი, მათ. 

მერ  სინას, ბსიტყემეტსიბით 'თ, 
მაცა უხალის C. სიხნი. სა ღაემკყ- 

მას შინა. თუ მას პეს აქი.      
ჩსიტყუიეტნობით”   ებრ ებრაულ. 

  

წევულები! 

ლ···*·(”ლ#·ლ#»ი· #1-2 2002 C. 

ჯ 

    

  

     
    

      

   3I-34. 
1ი. IV-XV საფკენეების ამ ნუსხათა მეტად საინგერე, 

ცნიბები ცარდ გამხიდვის საგაბა ე 
ეუეღღეს””»""" 

ს წოფიმი ->ი მთიან. მს აე . 
M" აშიქა 0ღასინი, შაძით - მისათს რთაცაა 
მათეიინხ: ბიმოდავით X  ნიდსხ «რ ით აა 
იი 198 გენნ. 

  

–=“” 
    M· 

ხღის აჩეთ ირაის. 
აცელად არისა თე. 

ი წამათე 
სული ჩემი 

515-მ 5 იამისს 
მებს, როგორიცაა. 
შ ვემმარიტებითა . მაცსრარეია ი- ) 
ღუ___ 

გმ უხე კგამ-ცვადებით თქმაზ შევრძიზაგან 
-- 

საამინა რ დიი ,. 

          

  

    
    

   
   

  

  '! 
სანასწრმეტეცადებები ბელი. 

ის წარ ანდა. 
იქით, 

-> ერვბითი ა0 ო L“··;I»[! ერთი. კიდოს 
სყორმა ”ხხვა კილის  მინააშსს · 2ე-20351) 

    

მინდა რილის თარითმანიბი · წმინდა წერილ გმანე 
წერილი M 

  საზონმერი, ალექნიკისა , 
სიტყვათა, გუდატანიხი 

სხე. მცსალმუნთა ამთარებელეებ ე , 
ის. დაკვირვებები. წმადა. წერ- 

თაყას _ სადისერტაციო _ აამრ 
გაჩიკრებული თარგმანება და ძეედი 

ქართული. ლ.[··„,"ო,·ო" ასროვნების. საკითხები". 

ცრაზების ხმარება: 
თი მნიშენელ! 

ლი 
         

     
   

  

   

  

       

     
  

      

შესწავდიდი ორჯ გინიძეს. და ახლა. 
ო„ო"ღ მო პირმ იერდებით, V·;MM 

V»"„I)I(, ტონით  ჯკვი 
წმიდა. ნა არც 
სოვოა 
პარ. 

  

ხემონს) 15·,) ულ 
მრინსენიება. 

  

არგმა! 
იდ 

  

ფორნები „M. კჯ"ს 'მ 
არგმი; მატრამ კარგი მ " IV·;;·”M ·,ს 
    

არ ლბ 
ე ტექსტის გა 

» ულს დებს. 
ბეხს  მას. 

  

ნ მყორე ენა' 
წი. . ···—ო····წო" ემას ცვლი!, 9 

მასში ახალ. ფორმებს. 

  

    

კვკმ. 7



  

  

  

ძალადიბა კი არ ირის ენაზე, მისი გამდიდრებ. 
ეს ამავე დროს სულიერი ტამდიდრებაცაა მკითხე 
ლისა, მისი იხილ. სააზრთვნი ჩასშტაბებთან, ახალ. 

     

  

    
   

  

        

საასროვნო _ ფორმებთან. 1··"· საცაა. ამიტომაც ე არე ი 
არის, რომ მიუხედაგად წიია, წერილის თარგმაიში 
გიდმოსული "სხუათა  ენათა. ნ·)მეტნჯ”ო ჩვე; 

ლებისაზა მოაწმილი ლო უწ   . 
დებენ ·ჯ·;“წ” რომ მათ " „·წ.·"უ·.ჟოჯ·”»" ს% 
კბეს” ეწ ქართე; ელთ: 

კირილეს და შეთოდეს  თარგზანი. 

  

იმ ენაზე, 
რიმელსაც სლივური ეწოდება, "···ი»„?··"···?»·· 
შეიქმნა, ბულგარეთში გავრცელდ ს შემდეგ 

    სლევური ტომის - ჯაასაყალედ 
+ ს ერფლიწყსთსა. M·· 

ერგაიყაში _      

  

პველ 'ე შეიემნა. “I»”MV—“ . სა 
მრღთო ერ სრითე 3 ს ე 
სისი აა ი. ამუნნათინაგან - 
მარდ. დაშირებულ დიალექტებზე, 
არ ფრ! შებახბ . 
მრეურერი აა ეე, 
ნიოვა: აქრირააიიაიიით M ითინრიი 
თ0 § ყთიას აიაგხსო08. იწიიაარ» 
სახაიხძა სანფისV მს M აარადხი წიჩიიარი C > 

859 ითი იგიიიიოიი0 იწირაგ#CIMC 606 წი»იC 
სათიიგი. ა ნხრინ” ცეკანოსი ვადენტინ ასმესი. 
არგად - ცნობილი _ დღვყანლელ _ რუსულ 
სადეთისშეტყეყლი–  წრეებში,  წერს „Cლი. 

(იგი0ლი0ია»ისისნ #(VIხ>ი X M6რაიააი ითციათაანაი 
თიიინიხას ძხგიაძიინ ი% CV თთაანაიი 

ა4 ი0ხრი, 

    
   

   
კელ 
ლითი 

  

  

_ 
ული 
   
ი0 ნთიხთაათრიხი ი. 8; სლანერი პიბლიას! 
ენაც, როგორც ბერძნულისა დი კ,ო·,··ლ!·, ს.- 
მაოდ განსხვაგღებოდა იმ ხალხის ენებისაგინ, 
რ··ქჟლო»თე"ს·»ც 9«გი იყო კუთვნილი დი. 
რიმელმაცე მიუხედიებდ ამისი, სიხარულით მიიღო 

იოვისი იგი. სლავურმი ბიბლიიმ გაიმდიდღრი 
L „M ენა მწიგნობრულ. ენად იქცია იგი, 

რცაკირილესა(ის მერვღე ე ბი3ი 
25 ”განამშვენიერა. ამგერმეტყველი  ქნა. ვნაბ 
ტვილთა", 

ამრიგაჯ, წმიდა წყრთლის ჟნა, სხვოდ. :··»I·I·;1·» ხალ- 
ხის ჟნაზე გადმოტანილი, განსხვა ასისსენიზ- 
აგან, რომელზეც აზროენებდნენ ჯა შეტაცელებდ! 
წარმართები. იგი თავისუფალია გარვგნული. საჩ-. 

მივაბხვეან და ამ ა ბებლშს 3თ ი- 
ხეელისათეის ერთსა და იჩავე დროს არის უხეშიც. 
'და დახვეწილიც, მოუსეშავიცა და საოცრად მოქნი-. 
«ლიც. ბუნებრივიცა და უცხოც. ორივენაირი. შეყ- 

ააეული თვალსაარბსთ სსიორია" წ 
ებრივია მისთვის.. ვინც ,[ 

- M C აღმდე II საუკუნეშიცა. ჯჯა. 
ო""ღ”“ ეხა ·ო·ო». ეჩის ბუჩებაზე. 

სველებულია. მათთვის, 

  

    

     
    

  

       

    

  

  

  

     

  

მჩ·”ჩ 
ახლაც. წმ. მალნატანების. ნაცოფბაისი 

  

    

წვალსაზრისი. 
ვინც სხვა ტიპის აზროვნებისა> მიჩვეული, “ვინც. 

ერ ეგუება ბიბლიის ენის პეტეროგენულობის იმ 
სნასთან- რიმელსეც. მიხი. სიყუთირიარ%რამკნება. 
მახოლი 

აზრის დადასტურების სხვა კუთხითაც, 
გეცდებით. გნას, როგორც. ცნობილია, სხვიდისხვა. 
ფუნქცია აქეს. ვერბალური კომუნიკიცია, ინფორმა. 

ადაცემა . მხოლოდ  ერთ-ერთი 
ვნის დანარჩენი. 

ადაშიანის სფლიერი საჩყარო,. 
სამოყალიბება . შესაბამის ფორმაში, 

   

  

'ცუნქცივბია: 
მოახდინოს ა'ზრის 

შშეინახოს 

    ( 
სალიტერატური, ფილოსოფიის და. 
რთტილები) წმიდა წყრილის გნაც ამ კონტექსტში 
ჩდა იქიას განხილული და არ უნდა იყის გა 
შ თუ შის სპეციფიკურ. სტილს. განსაკუთრე- 

ბული ყურადდება ეთშობა და განსაკუთრებული 
მწიშენელობა ენიჭება ესისუდაც, არ: გულისხიობს. 

ღ___-__ 
უნის სტატუსის მინიჭებას. 

ენა. სხვადასხვა. ფუნქციიო. ად M„"·· სადქმის. 
ევს. 

  

    

  

სხვარასხვა · საშუალებით. სატამდე. 
მიდა. წერილის ვნა. მხოლოდ. ·:ოოო··,"»ო აჩ 
მხრლოდ გონებით კი არ. ა არამედ უფრო 

  

  'ულით. მის გასაგებად აღაჩიანის მთელი სულიერი. 
     
        

ძალებია წართული. ძველ ენებზე წმიდა წერილის 
კითხვისას, კაცს. ფაირყელეს ღი წიეეთი 
შაწწყიბა კაყრება. ხრრედ ეს აწწყიბა ხდის 

  

   ს განუმვორებელს, სწორედ ამიტი 
. 

  

წმი: 
ამითა წერილი უციიბ ანახვს, დამოიცზიბა, 
გარი, ხემიკმედება ადამიანის სხუთშე 
წიშანი და მახასიათებელია ბ 
წაცაეს აააცემა მებთიმე ებააიაშიავრამაბეს ი 2 
ააა უბღვის, სარწმუ, 

ნოუბის გარჟშე, თ გონებით ინფორმაციის 
ს-. “ . პიბლიის კნის გაგების 

ზრისიი, არაფრის მა ასე 

      

   

  

     

   
რტეჭსტად იქცევა.. 

» წერილიინ გაბუბის” მესი გ0->L 
გასადები მორა ანე გულია, ის რორგანო. რომელ-. 

სნავიბს. სსატაა კაელანე უმეთ სვიბიავ ბი> 
'რგანო არ ფუნქციონირებს. წმიდა. წერილი,       

  

     

უბრალოდ. ეერ აღიქმება, მხოლოდ . სიუუვტის. 
დონეზე აღქმული. > გონებაში გატარებული, იგი 
სულიერი სასრდო. (სება მორწმუნეს ·",ო -      სარამადაინერარიენტები ი ონცანეიბბი, რომელი 
გი არ დააპურებს სულს, _ სიმაძლრის ილუსიას 
გაუჩენს და ნამდეილი საკვების მიღების სურეილს. 
წაართშევს. - პარალელისთვის; შემთხ-. 
მყვაში  ცული ” აღქმის - ისეთივე _ »უცილებული 
ინსტრუმენტია, როგირიც ემოცია II·%··IM·M» 
'ემო კარგო. ქვევანავ-" ანდი. - სხა. 

  

'იბლიის 

      

 



  

  

    
     

ფითოლი-“. უემოციო კაცისთვის ეს ექზები, ა 
არი, პატრიოტუ ს იტივსე. “··)1·1[5"@" პრიმი–. 
ტიული. ჯ·!ო"··!ნ·]ბ“ს ნაყოფია. . C როგორც 
ადამიანის _ არაინტელექტუალური  ტიპისთვის 
თომას მაჩი - აბდაუბდა. 

ბიბლიის გნა კილევ 'მემდეტი ში'სე'სით 'შეიძლება. 
მოგვებვენოს. ·ჟ(წ···“ღ ყველა ენა ტარკვეულ სოცია- ლურ გარემოში არსებობს და ამიტი და 
«გიგე ენა. ხხეადასხვი, სოციალური. რის წარმო- 
მადგენლებისითვის - ზშირად . გაუგებარიი - (ასეთი. 
განსხვავება. ჯდ (ვანდეგლ 'ბალისებულ . სამყა-. 

არპნობა, მაგრამ მატილითად 
-–-–->_  ... 

ტ,»;ის!)·!ჩოთ როცა ჟართველ, რუს თუ 
ინგლიხელ გლეხს სალიტერატვრო ენები არ ესმო- 
დაL ბის····ის ენის ფუნქციონირების ა«იგილი. ·„ 
სიაა მას. ეკლე! 
როდესაც. ადამიანი, ეკლესიას «; 

'აც ეყლესიის. 

   

    

    

      Vევრები.     ცა 8 
ს საცის ცა ვისს 

  

გთ ტადის, 

    

       

აპარაკო კნა > საღმრიი, წერილის კნა და 
.ლტ··ჯ("·,· ·,ის ენაც ფცხო, ხდება. იცი ამ გნას ·M;, 

აყეირთეის “ მთნებს მს -სიენენის. 
მიერვი ამ განახიდავს დი მკევარ. ენად 
აღიქვამს. არ არის გისაკვირი დი. ნიშინდობლ. 
ფია, რომ ახალი თარგჩანების მორო 

კს  სწარეა  ყავლესიას,     

პით ფოილის 
დიის . საზო; ··,"·|>· აა     

    

აქტუული- 
საც არ. ლ„;·,კ·ო,··ჟს. კარგად აფასებს გიორ- 
უუჟ-353_---ღ- 

რაკიი სლა –_-_ 
ი0 0 M8ი0ამ. C00 აღყიის ით ცხირისრიი ი/ო 
თ. ოგასიიი სიიფივიიი («ცულისხმება ალექსანდრე I 
_9...–.–.: 
ღუე–_–“_--–=-=. 
ოოოოოსზ_. 

    

    

      

  

     

ბიბლიის  თარგზნას 
იდარეტ მისკოყელიც, გჭერდ რომ უს თარგმანი გ 
საზოგიდი ··,M ნაწილს ·„·»[, მო, - »I»·XM 
რუსულ ენაზე თარგინილ ბიშლიას რწმენადაკარ- 
გული და ად ბული ";თლ" ენცია       სიას. მოცილე 

სან არ. ებია, რაც შეეხები. 
მილლაპარაკვ. გაბალ. (რვებს. - მათთვი 
ენ» ა აბავებილან იხხენ 

““”““ 
სწაცლობდნენ. უფრო. ახ, 

ი მეა მმო ე( სწეათა, M 
ა-=_ > 

ფა როთესაც 1 

დაუბრე 
         ლ ·IX)”I% სს 

       

    

    

  

     

-»
 

  

  

    

   

  

        

  
  

აპათხუნიკე, 
არგმნას ითხრეს, 

ს რესი. "მატუუ. 
კებისკუნ" მით ანტვრესიას, 
იცავიეს, მათ "მარვშკებს” ი 
არასოდეს. არც ადრე და არდ ახლა. ანის გაყვე- 

ჩრაღიჯ 

   შემდეგ ლიტურტიის რუსულად 
ე თითს“ დღხაც, 

, 
  

  

ენცია. 

   
ბრობის გამო. არ რდა: ო"·,""".—"·. მათ. 
დატოვეს  'იბნოვლენცეიის”  ტაძრები,  როცა 
აერმევბეურმა მთაერობაჩიიმ რიეატორები (სხვაი 
მორის. რეთასრანუერების. ურ ტარიშიც ყელ 
სიები გადასცა. "'ებრალო ხალსი “;·ო.—„ 
„ეტანება, ხადაც დღეს ჯირ; 
ფარ -.) ისამარენეი თი -. ინჩ,ლ” 
გეწციის წარმიმადგენლები იქრიინ თაკს. 

თალებული არ უნდა იყოს ვრთი ამონ- 
აწერი. M_ იკური მთავრობის. ანტირელიგიური. 

როოო–””“"" "“" " '“ 
Cითი 066%-ი0VI)-0 აიხლიიიხ, 

    

    
       

       

    

ღებს'I_-““ 
გამო. ობნოვლენცებს. ო·–,"კო ენამერლიცებბის 
გამოცემ“ 

    

    
    

  

        

   

   

  

სატიკანას II კზე- 
ს თლყა კათიდიკური ეკლა, 

ადრი „ჯ» “ 2 13. 
სურის . ნაციონალურ: შეცვლამ . ეჟ 

დააბრუნა. რწმენიგაციებული. მრევლი. ·ჯ·,ლკსო”ჩ, 
უგრი მატიც, მან. ეკლვსიას « 8 
დაუკარტი, რომუდი 

  

    

   

ჯო·,·#·"· რედ. 
ქსტის 

დრსცეაგნის სიი ი ენიიბეი 
,.··"·,"I, პირაკე მამარლილებითანარებინ ) 

ბოდა - დედანთან. დაახლოებისი დი. სათარგმნი. 
შწის 'ბენაბრითბის" სირჯზი: რაღიენ ი-22 1 
გხით. არის შესაპლებელი ენას. რიუმვლი! აე 
ბტ"ტ" ;;·ი ზბგერადი, 

    

  

    
    
   

      

   
მარრანიმუმეს ად ლ ·(,ეო»„··რ· 'ლი სად 
ენის გავლენის ქვეშ მოექცევა. 

შიმლიის ახადდა თარგმანები პ 
სელი. ლ—··ო," კბელებით, ჩყ 

ქძ"(" სორციე 
პალინსთარგმანის საგითხი ს -5 

ქჭ·,ქ»შ"ხ··,»„ო,.ალ რი და ეხ სარწმუნ. 
ს მს იბრივი ცვლილებების სიმპტო- 

სიილება თრივე მიმართულე- 

  

    
  

ცვრების. 
ბრი;       

  

       მნი. 

  

   
ი ივრსი სულივრეიარსსალიბირეე 155 ) 
სკნინებისაც. ხულიერი ადმაფდობის +I 00 91-   

რულყა, სამო-ყლაათის.  სირიული, 
ი და წმ.. 

  კუატურა, მ% 
სხვა.      
ჯ9%



  თარგზანები. ასიგი  სუათერი ი 
თობის პარიოდში  ხრებოდა.. 
ნირება < მისი აა 

რებში დაგროვი 
“··M"—» რექსტის ამავარი ო··;··»·|ი"ო·"··"· კერპი ინიციიტივის” სატანი 
ს,·,. თ ხურცივლდებიდა 

ს დეილლთ ბიბი 
თი ი» ოიფახინ ცნი 
შიდნა, მაგ; რიმ ტიორგი მიასმაცელი: მაბიმა 
რად ცლილობდა არ შეეცვალ. 

ემ მცირის ცნობით, მას პი: 
ირედაქტირებისის იღგილები, "0 კლისავე 

იო დაქტეიბია, ურემ მცირჟაგანვე 
არცი. მთაწმიდელს თავისი. 

  

2 >
 

    

რიბი # 
ლ      

    

    

    
   

  

     

      

  

    

ადელ! პიძღე- 
სმერრედ უთარგი მნი. უჩნი, 

კემთავეყიში - მას. ··M·"·““" 
პუელიზ წუხალისი 1.-. ირემ      ეგ მცირეც თავის შესწორებებს არშიებსე წერდი და. 
___-+--- 

გი ს მოაწმიდელის _ თარგმინში. - გფრეი  მცირე 
ბს     

    

  

   

თითქმის . ყველ. ძში ცდი განმარტოს. 
მიL მიერ. ·,·„"·ჯ,·!" ";,ჯ,»;;·ლ· შესწორების მიზეზე- 
ბი და ითხოვს, "ნუ ვინ თჭუბნგი5ი. მაქულასოო 
–__-_–-_–_” 

  

. რომ გვიანდ; 
იარგმანებზე შორს. მიდ. 

პრანციაების. განხორციელებ 

" .*·„M"" ები 
   

      

       

უფრო 'უახლოებდნენ. 
თვალსაზრისით. არ. (დნენ წმიდა. წერილ 
პამოგენურიშას დ ეხაიმისაფანრიმრა იბო ბაბიი 
სრყელ ს მნელებისაა დი” გგიანლელიირების 
ც·"ობ"ს ო· კიდებულება. წმიდი: წერილისადმი, 
ერთი იყო მათ 

დი, რომელიც მათ ამოქმედებდა. 
ჩეენ: ზემოთ ბიბლიის ყნის 858 -. 

მრაყალალანიანობასე  ვილ. ლილი წ ო 
;·, მიუხედაყად. ამ, მრავალპლინიანიბისა, 

სომოგენურია. რადგან თარგმანწი რჩება. 
66 სიტყეის 'თხრობისაებრ, 'წერილისიებრ" 

(I;·"L[M#·"·% ისე "საზისმეტყველებითი 
მიდა. წერილის გნა. პომოცენჯრია კიდეც იმიტ. 
რომ, მუსიკალურაენიბრიე ერთობას წარმოად 

ერთ "რიტმულ, ბტერით და სასეობრივ 
|„,ი·კ·1·»,·ჟო|·, რიმეღიღ თითქის ერაე1 21 ისმი 
მოქვიუდ ანცორმაციასა და შის. სანისმეტეყალი: 

იი მიზანი და ბო 

  

ღო ერთი იყო. 
        

    
    ალაპარაკეი 

  

  
     

    

      

  

  
  ა მიდი  წერილის ჯერა არიირაუბ მომოგენური 

ბას არც სანქრონულ, ირი > 
მ სარმისარ ტეესტ! 

ნფირარების, მთვდლ 
ხათარ; 

  

     სთა, 
და ·MII”I»"I” C 
ღები. 
ა ენარიესრეანსსესეებესბითისაი 
ჰებისა და დედნების სხვაასივა 
გმანები და მათი გვიანდელი რეჯხაქციები სარცრად. 

    ასტორთის მან- 
ჩნ»  ტექსტის - ჟან- 
თარგჩანის პრინცი- 

'ბისა, ძველი თარ- 

     

    

  

მოიანწი პიზიცანერნი არიი 
საწერილას პომოგენურთმა „ 

·.·"··,"„·ღ·,ლ.· აო პიოთფვებიბი: 
ბული, რომ მასში ერთი. სული მგტეველებსი 

განსხყავებით პყელი. თარემაწყბისატათ . თან- 
მელრიცე. თარგმანები ეკლექტიკურნი. არიან. რ 

ს ე ველთ ე ი ნიყიიდე ე 
ტიდური თეალსაზრ. ხმიდა 

წერადი , ქაიანაე ს რ თ სისიარრანმელბი 
შოარგმნელთათვის  მეეპდებედია. თარაინინას 

ქაიიკუ ი თი იი 
ვს წმიდა, წერი 

რისიო:  მთელი. 

უეს = ერილლის ერ 
დვთისმეტყველებას. იქმნება "ობიექტური” 
თარგმანები.  რომლებიც  ერთნაირად _ მისადე 
ათოლიკესა და. სხეადასიეა. მიმართულდების 

ტესტანტისთის. 
ნობრივი“ თვალსასრისით, ეკლექტისბს ი: აის 

არქერმებისა მოდერნიზმების. 
L 

ამასთ, 

გნაზე არ გა! ""··„„„»·» (ი გევის იდითნიბი 
გამომ / სიგრმკსა და ძადას  კარგაჯენ. 

' სადვთისწეტყვვლო . წვლო- 
მისათვისა 
ბიბლი და ანახა გრ 
ცბი თაიიი ი სტიღს. 
აბებდა, როული შესაქმნელი. სდება 

არგმნედებისთვის ' და თანამედ 
იგავის . სტილს. ხან “ 
არ ღი მეხვერი 25 ხელი, 

) “·I—MM"· 

ც უელ 
ერთიან 

ნსტ 
შექმნილი ”ბიბლიის 

·MM ებში წმიდა წერილის ენის M 
ნი ღეფითიფათათასასალი. "I“II წყვეტს. პარბონ 

უდ თანაარსები 
8 

ენათმეცნიერო 

ი წ%93 

ბენ, ახალ. თარ 
გემანებში მუსიკი 
ლური ქნივალი 
დარღვეელიი, 0 
აა მოდის, ანცა რექ 
სტის ჩაქსიმალ: 
რი  სიზუზტით 

(21112.    



  

  

გადმოტანა. ხდება; ანდი ყს. ქსო ნაძალადე- 
ვადაა შენარჩუნებული, და მაშინ ხაღმრთო წერი- 

ნ. თავისუფალი. ლექსის ფორმით და- 
არაცნობივრის ნაკადს ემსგავსება (წინას- 

'წარმეტყველებების  შემოხვევაში),  ანდა . ცუდად. 
ეპიკურ  ოხზულებას (ისტორიული. 

იგიების შემთხვევაში). 
თო„".,;" დასაწყისია შემდ 

ად თარგმანს. დამ! 
ს აასახელმპღვანელოს) ტოლნთენიბებაბით ქდუ*, 

დი წმიდა წერილის ერთალურთი ტექსტია, რომელ. 
საც (მაგ. ხერონიმეს. 
მარგნან ა რესული ბიელბა შ რიბი ს თეე ამწ 
აე ე ვედეეიი. ეკლესი” 
აშიც მკეიდრდება (ყელგატა), აჩის შემდეგ კი იწყვ- 

გეთისმსახურების ენის შეცვლის შესა- 

    

  

     

  

ენვნს  ხმარობ; 

    

   

    

    
ფლომიავარი ციდარე. კიჯელი 

სარმეტეცელეშდა - ს ხნM. თ თხიიიიგი ნინიირი აი თრიიიიაა წიი00- 
სიხასიათივირ., თ ე მიავი 28 ცნობილიი, ეს 

რთხოვნები იზულ ჰალას იკრებს 
სეთში და აქ. ნთანაც. გაისმის, 

მშანიიბლიი ა IIიიათიიი 
ილი. ნ. ილმინსკის _ წერილიდან სინთდის. » 
აროკურორის, კ. პობვდონოსცევის ჩიმართ, სადაც 
ერთი პროტესტანტის სიტყვებია  მოყვანილ 

იიმოპი# #M ი/ირლინ I(6იCMM იი – პი, 
“გ ეი.. '" 
სღლ___ 

!—IM·" ივითიტ8 2გ3 ბიიი ამაიშდთიხ. ახაძთით 
იბი ხC6 თთადხალლ“. ილმიჩსკი წუხს, რომ 

მ აროტესტანეს რუს არელმებიველაე ე ი. 
მხმის, ჰლაქური . ენის _ წემუნელიბი ქრესენის 
მკლეხიისათეის და ტანაგრძობ! = 
ათაიიხაიილი იდ ხიიოსისაბ,, სთთადაიი, ახხილეხიაინითიიC სმილ-- 
–კ–კ>ოაპააუა_>–ჰძშგე” 
მხუდთთის იფიალი 646 M წხხთს 3ძხხიის; სს 
შიახად უთირონ. C 208 ლი% M ი/ილრი6, XმX. 
ურფიჯი, იიაამოთიაათა M მხაგას, თილშილ- 

;:"ჰ/ში” 
ლ9“9ძთწცწხძო“”““ძიძრე” 
აიხნხის 15%6-VM. ხეთიიიათიX იჯნოთი ითციპი M 
ხიიითაიდ თნხო> Cაგიიირთიის, 30 0M# ი0ი3ბაა 20 
Cიი2ნ C იიმიილ»აისCთ0 სC0M00)0ლთიაი". 

ბიბლიის ახალი თარგმანები ძყელისატან განსხ- 
გავებული - მეთოდებით  სორციელ. სარგჩანი. 
აღარაა . სიტვვასიტევითი, იგი, როდ 
გგალი, ხსე შეიძლება. დახასიათდეს. კ" ·," 'ეე 
განპირობებული, რომ თარგმანს ახლა ძველისაგან. 
განსხვაეებულ მოთხოვნებს 'უყენე 

იერონიმესთეის ახალი. 

  

     
      

    

  

   Iი: 

   

  

§ 

    

   
       

    

  
თარგმანის. 

  

ხაჭი- 

  

როების. “'ს?'"- ები იყო, 
რეფორმაციის  პერიოდიდან - ახალი. ენტი. 
შემოდის თარგმანი. მრეელისთვის. გა! აზე.       
#§ 

   
უნდა იქნას შესრ; ·,„·,ჯ·ჟლ" ძლუთერის ე! 

    

  

  

შარტი იმის ი ელისხმიბს, ”გმ დე 
მანელებზა დჯთის სიტყვი. გერმანულ იხშვ ი 
მრისმანონ, ბარამედ. თახაც რ ს IV 

    

;·ო·ო" ხელი. მე გერმანულად. "“წ,""·“ ლაპარაკ, 
ა არ» დათინურად. ანდა ბეოინულად", Mლათინურ. 

აზთებს კი არ უნდა. დავეკითხოთ, როგორ უდ 
პარაკით. გერმანულადო. უნდა. დაგეკითხოთ, 

დედებს. საზლებში, ბავშცებს. ბიხდვრებში.“ 
დავად ამ შეხედულებისა, ლუთერის თარგმანებშე. 
ჩაინც. გხღმოხულია  გერწანული ენისთეის. -0 

ყლი. იდიოზები, რის გამოც მის თარგმანებში. 
ჯიდევ წყიგრძნობა ბიბლიის ენა. ყოველი შეზი 
გერმანული თარგმანი უნის MI„·(»·»" 
მიმართული. რაც სწორედ წმ. წერ: 

პტი: ო)—·", 

   

    

    

   

   
  ის. იდირმების. 
ბარჯ'ზე. 

  

სებად. გადმოსცემს გარკეეულ. ინფორმაციას, 
მაგრან სენი ანფორმაციაბ უქვე აშმიდაარერ = ) 
არა, მთარგმნელიხ. ინტერპრეტაციაა აწპიდ“ (% 
აღით, რობელიც ბისიინდეილუი . . 
მია, განათდება და გემოყნები აქადიბებს, ამტვარი 
თარგმანები ფენქც: ას იცელიან » კვდაც ამრ სულში მკითხველს, 0-. 

ი ისააარონ მეოკელიეენინულ ფა ე-ეის 
-. 

    

  

   

    

     სადერაბრძს ენძმა თვაან5ბა 
ლემისანჩა აბვარი. მიდგიმა მრას ი 
ნაბიბრიჩს ვნისსთვის მიზ8 ვახულ ეე ს ეერ 
ბის მინიჭების ნიშნად. მომდ იქნას. მისნყული 
კთივე, ერთხვლ, გავუსვამ. ხაზს იმას. რიმ ზემით” 
ქმული სივას არაფერს გულისიმობს. გარდა იმიზა, 
რისი შემჩნყვის საშუადებას Mხატერულ ლიტერატ- 
ურაზე დაკვირვებაც, თახლევა: ხიმ  ეჭვს, არ იწყეის 
ის ფაქტი, რომ მკითხველიხათვის მაატვრული. 
ლიტერატურის, მომსიბელელობეს მსალი დ 215) 

არ  გინიპირობებს, მატ. 
სომ მის. მხიუვრულ »- 

სხვებშიი, მის ლექსშია, მასში დაცი 
ყველას. კარგად. გამოუცდია, როგო: 
უხმკნენ პატარა ბავშვები "ვეფხისტყაოსანს”, 
დავად იჩისა, რომ წაკითხულის ახრი მ 

როგორ  იძულებე! 
(ი როცა სკოლაძი მათი ჟურად- 

ის კონცენტრირება შის, სიუეეტ'აე ხდება. ადაბ- 
ტირებული  ”კცციისტყათხანის”” მრავალი 

ყლეებსა და _ აბიტურიგნტებს. გ;ჰიცო!·"ს 
საბარების საშ. 'უალებას. აძლევს, "ყვცხისტყაოსნის” 
სიმყარო კი სამუდამოდ დაფარული რჩება. 

წ სიტვაციის დასაძლევ 
ი ერის ეს. სა'უნჯვ. 'უ81 

იფიციურად. :„"ოოკ,ჩ·" სვხისტყაო სანი' 
ვეფხისტყარსნის” . ესთეტიკა რა . მოსატანია, 

რაბანა ი) 
რანტიზჩი!ა”         

    

   

    

    

  

   

  

სულ ემოციოშია. 

  

     

  

MM 
რ      

    

      

  ვის. = 
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თანამედროგე _ მკითსვებლისათვი თითქმის. 
თანამედრომგ, აგტორების - როლაბიაბ დოსტო- 
ევსკისა და პრუსტის ესთეტიკა დ 
უცზო და გაუგებირი დი მომხმარებლის მოთიოე- 
ნასე ორიენტირებული ბახარი ჩათ უკვე სერიალე- 

ალეხადიკაცივრი · კკრანისაციებითა. და 
ად მოსანელ. 

ააა 
ბიბლია ამ პრი 
ფა იი. 

აგრამ იტ 
აიცხისწვაბ - ორიგინად. 

არ ღავიხარ. ზე, საც. აქამდე. 
დაქინათ დამო ეება ე 'წერილი ყვე 
რიმელსგც «გი სცჯდი წმიდის მოქმედები» შეი 
რიგინადის დირებულებისია. 'ახლა. ყვცაცით 
კიოხი . სხვა. ტანკისილით, 
ა . ციციკა არ. 

II7. შექსპირი. პ)ჩ»ბკღს :. ღრ""ს უმე. 
რჩიზებულ. სთულსე ირ. 

' სტილი 

  

    

  

  

  

    ეხელი ” ადაპტი 
ებაგს.  რამდენად ჟნ"ა საერთის 
ცესში. რამდენად უნდა მიესიმის 
ე სასოგიდოების მათთხოვნებს?. ე სამოტუდოე ნე! 

   
     

  

       

  

          

  

        

  

        

  

სი ვნა სასიათს შეუცვლიდა. 
ამ  მხრიე საინტერესოა. 

····,I."····;·»I· განიაღური რესი მოარგმნედის, გხე- 
დინას წინასიტ; ადიადას" თარგმანსე: „იC-. 
სი0ვ0სMX წი»იცი ა00 თუითC# 9 იმ60აიილოსი. 
სინერა, 8M)/ი0ა# ოთლოიიისისიიდ,. ი0ი0ტ, CიI ნიითითლაიითი. 
სწიხახრჯიითლოსაC M M2ასთანთასათლისალ იწაიყილოით, #0-. 
0იაX იაინეიCხV M ;;იწ·ო სიხყლაი, M0 CXX  ეი96ი-. 
ა ” 

ს პოზიციის. 

ამარებინ. 
  

  

       
   

  

ონით = პექსაზეტრისაი 
'სადაჩ, ამასთან ერთად,, "»·""· 

  

ეციდა ორიტანალის. სიტყყათა. 
წელი ეპოსი უმყტესიდ დ: »M!· 

  

ს სმწ ილააეიბე ი- 
)"ღ"იერ·»”ორ" ქნა არ არის, მს რმ ა3გ 45 

როსის პოეშიი. 
- 

შემდეგი შენიშვნის გიმოა ჩვენთვის სოინტე- 
ამთაიინიიიხან სყხსაიათიიბL 66 მოციქულ– 

თა სწორები კირილე და ჩეთოდე) ძ0. M260XMMI. 
იიოოი“ 

ღედ____·___ 
იი M ინაითი, MM 

    

   

      ა78 აე ჟ„“—„· 
მისი. დ„·,·"·„ჯიო სხეაამაემყააიმ ბნაბნ იარიმნა. 
მმსულსის, უმებეიასსერააი ) ნნარეემრაბნი§ = 

     

'უმეტე 

  

ფუგ ს მანეამესა. 
დაზვდების ენისაგან, კარდინალერად. განსხეაყი- 
ტულია და. ადონერ. მეზყეელებასს ანდა მაკბის ა8 საახიია. 
შებთხვევაში _ მთარგმნელმს ა 
მარსაესაბ მსემაებს ლ ვესისულს იბი 
მათოსის ენაბე. კარმიიგანის აარებნი თუ 
შვება (რაგრა4 მაშინ. თარგმანი სირიტინალს გაყმი- 
უმეაა. ახა უხდ მგ ენას, თაჯის ქარ- 

= 

სათარტმის 
   

     

    ააამო 
    

     

  

გააწყოს იგი ( შემიხვევაში 
გქ"[·" ენობრივი ი 
გ ყელი. თარგმანის "გა 

   ძ კიდაც ერთ ასპექტს უნდა გაქსყას V 
ლი ენები თაჩამედროყე ეჩათა ე( 
საღი. წყართა, იი ააღეინ უმამა, 
"I”V"L·"I·)””I·%—·" დანიშნულებ( L 

სატეელმა. თანაჩედროვე ენებმა, მასში. 
/ან ბუნებრივი რესურსები, ენაში მაძირუ: 

     
    

    

        
რომელიი ი, სოდამიანს ჯჯყიიისსმოში 
პეას (მემთნეეენთი არაცერომ, ლიეური გნის შეს; 
წივიარევ ფა ეაძეოქინა შ 

ე;..ე....... 
შის ;·”ტ»ღ··ოჟ;ა· ა·ჟერხქ#» პველი. ენების ცან- 

:I,„ ყლავს. და. ახალ 

  

   ბვდი არ არის. ღ·:ო:,·· სითოის სეელა 
წა? განა ადამ საბადებული ახალ. დროში, 
შგ აე თაააჩეი. M„·„ არ საგიროებს 
ყვთის ს"ი ყვის. გაგებას, ჰველი დროის. 

რწმ )":პო ია სომ :M"; ცო“სო ი წიგნი 
|·ო|1*·" ა კი :IM"·" 

( აა 

  

   

       
      

  

ლქ·""ს"სახ·ო· L 
სს ენისა. ·"MI, 

ეშ, 

    

სს 
და იქნას თირ 

წმიიდა წერი- 
ღის ახლად თარ-. 
გმნის. 
ეს. არგუჩენტები. 
ფაქტი; ასე. 

ჩამო- 

    

  
 



“ 
  

ყალიბდეს: ღვოის სიტყვა X 
აგებად _ მოსახერხებელი. 

უოოეუეე–– 
სარგებლოთ, ღეთის სიტყვა მარ 
ზოვნებს უნდი დაემორჩალოს. 

ისეგ. მივუბრენდ; 
რაც თავე თვით: 4 
არიან, ისინი ეკლ; 
დარ ·,"ჟჟ··ღ ;|კ,ო|ს""|) იგარეთ 

    

   

  
    

    

  

იი .. 

  

„·ო" ები თუ მეტყველების სტილი. 

  

ხებისმიერი  'ფრა" 

    

და წერილის. |M ··;···;უო ]ჯ,·, 

  

/ლად  გასაგები, 
უნდი  ივოს 

ხელით რომ 
ტინგულ. მოთ- 

  

უკვე ნაოქვამს: ჯერ ეოთი,. 
ეღი ვნები მკყვარი ენები არ ს კხოთნენ. 

  

სამას. 

  

ცა 

  

გახრკვეს, რა არის. 
ს კითხვისას - ყნა თუ. 

ანაქრთნიული . გრამატიკული. ო·ჯ 

  

სამჯერა 
უხმრთა ა ნაეან ებაიააიება იაის ,ო„ 

გირდება, ·.·ოქ;·ჯ;— ლის ნათელსაყოფად V.    |რილის. 
ა ტამოდცება. 

აგადითალ ავიღოთ მათ. (2. 34. (ყლუკ. 6. 45) C2 
ქტხა·,»ს·ც—»[: გულისა პირი იტყყნ _ ეხაა. ძველი 
ქართული თარგმანი, რომელიც ითი 
ცული უძველეს რედაქციებში და იორ 'წმი 
დელთანაც რრთადერთი განს 
მაშია, იტყვს = ახეა     

  

   
·MM· ფორ- 

ძველ. რედაქციებში). ახალი 
თარგმანები ამ ადგილს ცვლიან, თუმცა არა ეარ. 

ბერჰნული 
ს მოხღენილი. 

მიხესისაეან ბთებბას 3ი 
      

უ ულის სის. 
(I·»·.»M"·MI გამ 

აპამავიბს (|)ჟ·|1!·"ღ·მო 
ქოფჩ" რომ ყოფილიყო . (რასა, 
თქვას, თარგმანის. 

    
    

     

  

ასალი წიბნი ==5>ღ>ფ > 
  

ალიჯბარ ლონრაკი. 

ბეჟ0იტური. თეძსბტურ-აუნზიბურთ _ 
ქნის სენრამსი. 

ტეძსტები 

აა       

სის·)ცინ მეყ 
ში. 

სანყასახუდობი, 

  
რომ ამ ცვლილებით ეს ფრთიან 

ფრასა უფრო 
ქირთული თყოს; 
'რი (თარგმანის, 
L 

ამოცემა), უფრო 
აც კაცმა რომ 

  

უნდა დასდგი- ჩოქიენ Vი5 
მშობლიური 

მაგრამ . ახეთ 
შემთხვევაში. 
ისინი "ბიბლი- 
«ს უნას" უღა-. 
ლატებდნენ 

      

   

  

     

რუმცა  კი. შიბლიის ენაი. აროვბიელ , 
სიუცხოგე არ ქმნის მხოლოდ, რ 
ეა“” 

ბი მაგი ცრ ··IM ს . 

MI··,» სახარების. ამ ·»ო··ლ·»" 'ლაპარაკი ხ57 
თუ  იცის. მისთვის "გამოვლენა”  არახუსტი. ყა 
ფადმხრივად მომებნილი, ეკვივალენტი». Iსიუყი 
სოქასი ხტოეპრლშისი გამრცემაშიი 0ირ 15 
სიტყვის მნიშვნელობაც. შეინარჩუნინ ღა ისე თარ-. 
გმნიან; "სადაც ყველაზე მეტად. ჩ·ჯჩ“··ჩ—"ნ·» მიი. 
მალთაქმელებანი”, მატრამსაზრი 82051 ) სათვის. 
სძთავაც ბუნდ 

ებრაული იდირმების სიტყყასიტუყითი თარამანი 
ვერც ახალ ქარ: ო”·":"·»;" MM“· მკითიველს უცრო. 

ც იველი. მაგ. თუკი. რთის 

          

   

    
   

  

  

ყვები. სარდამომდეე - V 
სელი. M” მპევალსა. შენსა” (რუთი 39) გაუგ 
ბარია მკითხველისათეის, არც ახ. . ქართულის. 
"გადაატარე ფრთა 9ეჩს მიეგალს” იკნები გისაგებ 

ი აე აყიი. ოოჟწ_ მდგომარეობაში აყენებს აზაღ 

  

  
   

   
მ' 

ხადებად უფლის» 
„ რომელიც. ჩვენს. ლოცვანებს». 

ომუნთა. გამოცემებში შირად შედი 
უფლისა. მიმართ. 

ლ 'უგებრობის. 
არიმიტრულიიისურსინუნდაატი 

სატრიარქოს ცამოცემაში. გა 
ური თარგმანის ჟარიანტი "ეფალ ღმერთზე ვამ 

მიმართ     

     
   

      

  

     
ჩამითვილილი _ მაგალითები _ ერთეული. ”I1"·, 

ბი ირ არის, ამტვარი, ადი 
ბა გასდვეს წმიდა წერი 
წისიააილებ ი. M·· არე: MM“"M უნს. 
და სწორედ ეს ენა და არა ძეელი ქართული. ი 

ლი არის დაბრკოლება, თანამედშო 
მკითხველისათვის,  როვლსაც. 

სურს, მრამა ხასწიოსადელის ეუ 6 ა 

  

   

        

    

    

  

    
   

ბად. 
რმაციისა და შემდგომი თიობის თარგმა- 

წის. ·]რჯ]ოი," ორი მიმართულებით. მიმჯინარეთბს 
4ი ადაპტირებაა, სადაც წმიდ»        ერური ადა 

28 სყოფიია სალაპარაბი. ენაზე» 
ახეერადადაპტირებაა, ხ- 

X (····რ"ჯ···;"···,"· 'და ლექსიკა იცე- 

  

ყლი სახის თარცმანი ასახყა» აღაპტირების. 
გამარტივების ტენდენციისა,  რომლის. 

ელი ნიშნებიი უარის თქმი მემკვიდრე- 
სნობრივი თ: თი „ური დილჯ- 

   
უოწ/”     

     
ტტანტი%მი. 

მეორე საის თარგმანი თითქოს. უფრო მეშ. 
ანტარიშს მემკვიდრეთბითობას, - ეყრდნობა. 

  

-5 ”
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პეგვი, მთარამნყის თარამნის მეთოდს, მისიით 

ტგტიკას ღა ზოც შე იხცვვაში ლი 
·M.···„„L·· ქელ ბბიქსტი. მაცრამ ახვთი თარგმანა, 

რც. ემოო  ევცადეთ _ სეეჩვენებინა, ეელარსასტულებს თვესებ თ . 
"·,..·, გასაგები . თანაშედროგე  მკითხველისითვის. 

რაური ინიიმო ჯა სხცადასბია. ტხუის 'ირდ 
ფიამები, ისეაშეერწყა ლმ ბ. 
ერთად ერთიანი  ენობრივი. 
როგორც უკვე ვთქვით. ეს. 
გატურად გადმოიც. 

იქნება. იმისაივის; რომ თანამერრრეე მკითსეელბა ერ 
გაიგოს წმიდა წერილი. არსებობს შესაშე გ'ა. ეხაა. 
საკომენტარი, თარგმაბი, აარიირებელი საბერჩნე- 

თის ჟკელეხიის მიერ. ეს ტექსტი თანაჩედრთეე იერძ- 
ს დაწერილი გადმოცემაა (და არა თარგმანი). 

შმაჯა წარალის კანინიკვრი რყქსტისა, იგი დირე- 
ბულია და საჭირთ იმდ 
პართლელური ტექსწი, რიგრეს 251% . Mყლი 
ბერჰნულისა, თან. ერთვის სმადა მამათა. და. 
მოციქულოა წიერ ძკ. ბერჰწყდად ფარ 2 თ 
დამერლ” წიდა წერილს ჯ» 

მას> .I იი 

      
      

           

     (ო ი. 
M 

  

      

    

      

    

    
  

    
გიერკყეს _ ენობრიგი. რუქს- დახიფევი ა 

იმისათვის, რომ 
  

   წმიდა. 
ჩტარებს, რომ- 

  

პემენეაძას 6 20-> 
)··I“··" სწორედ ე . M 

ყისაა. ნაქადატები, ვიხად სადი 
პიეეშაა აა აე ე ბიე 

' სჩიდა წერილი თავინეფად დრის' საკითხავი 
მგბი არ არეს და კიირეაა ე უი=911 
კი არ კითხულობდნენ. მას შეისწავლი ამოც- 
რილი  მოპღერების  დახმარებით?” სმიდა ს წერილი! 
ლღვთის სიტყვაა ა შისი შეთვისება დვაწლს მოით- 
ტოვხ. ამიტომაც, ყოველგვარი ადაპტაცია ძველი და. 
ვაფი აღივბი სააარეცა ბ ვულ ა 
მიხელვით. ლანიერი მარმენალენაი 150 
მიქანას ც არაზოლევს რეთთ ფ 2 ბი 
ემსახურება. ახალი თარტმანები კი არ აბრუნებენ 
გაუცხოებულ ერს ეკლესიაში, არამედ . თვითონ 
მრთგებიან გადცხოების პროცესში და ეს პროცესი 
ეკლესიაში. შემოთაქყიL თანმობა ახალ. თარტმანებ, 
% = სეკულარისაციის პროცესიხათვის გმო 
ადებუ თმობაა, ობივატულის წის- 
არაფებისთვის = მოიწყოს კომცორტული. ქრის- 

ტიანობა. ეს ხიშანია. კულტურული. ინტელექტუ- 
ლური, სულიერი მესღუდულობისა, ხადეთისმეტ- 

ო აზროგნების მოშლისა. 
'ბლიის პველ. მთარტმნელთა. მიზანი. ის იყო, 

რახაც ახადი  თარამანის მიმხრვები: ასახედებენ, 

        
   

   

    

    

        

    
          

  

         
       

კერ/ 
დომი ყრფილიყო. მ. 

სააყავდათ, ჭ,;·,·,ოკლ·,·· იი 

  

სუ 
სამწიფერელა და სასსაეღელად სიჩართდისა” C- 

შმიდა 

  ოდ   

იერი. 

··""··„ლ L 
ღვოიხ სიტყვას. 

სეგუსტინეს. M„··,„?,M ი0 მქადი თი 
აჰყავს მას ამქვეყნიური კატეგ. 
ითხველი. V··;—»I·V·M·„;·,„„: გის _ განჭერეტაშდე    

  

ცანებით 

    

  

მისწვდომოდა. 

ერებული « 

გხილაფითფინიფითვა _ თეალსა%რისი. 
შვოა 

  

)რილი კყელასათვის მისაწკ 
შეავია ა 

    

მიდა წე ·ო··ლ·,·· სიმად 

   და სარგებელ: 

  

თავად. ·.M" 
'თ ჟლ·;ს“·]რ·"" 
ჩვენ. მოგიყვანე 

   

ს ურნებითემიასროვნ. 

  

სვსალმუნთა 

  

” თქუმა! 
თარგ! ი.> 

  

პეგილის ს ნებვლებს გუდისხმიბს, რო 
9 “უმაღლესისა და უსაიდემლ. 

  

" ო··„·(·"ც ჯა წმიდ 

- 

არაჩეთ. 
   

   

ი 
ა 

  

სის მიმართ, 
ადცვიყვანებს. გნა რიმელბე წიღ ფრილია: 

  

აწერილი, აიუუთნტექნტრი ფნდა-განვინილ 

  

უ» ;··ოლ .··" პარყნანმიია წერილისიგასაგებად: 
უცროას ყელისისი, სარწმუნივ- 

  

თა შინა საჭმარ არს კრძილვა  მცითხველისაც 
დ». მწერლის დი მსმენელის - ცხადია, ეფრ 

"გარდამოცემის” ანდერპის ეს. სიტყვე: 
ე მეტიდ წმიდა. წერილის. მთირგმნეს 

მცირის 

მის. 
ეხებ» კეთილგონიკრებით ჯა კრპალვით. კით 

თ XXX #20თ0ჯიე§ CIV CVXVიიათხV 70L6I00 
ზთხიგს იიბრანე, ზირაქისას” მთარგმნელლი, ისო. 

შ ებს.. 
ეყრემ მცირე, ძმ 

  

ტი! ·ჰწ 

ნა»ის 

  

უწონებს, რ 
მს ;·_,"·"·„,_···IV დ 

MI·» საწინასსწარმეტკუვლოთა წიგნი 
ლის: 
“უწავლელია, გინათე ზიგს-რე სწავლულთა 0 
ა___ 

  

სასა 

შერინულისა. 

ბითი 
ი, საკუთარი ტამ 

  

რას 
სიტყვსასი, გ·ჯ”_·"სზჭ)ს”·!ი–,» ეხვ ზოგად. 
დმრთისტან  ვითხოვოთ და შეუორგუ 
ოა ბვა“ ი 
ყინებელად. ვრეკდეთ. სედალსხვდა  კითხვითა, 
'უებუელად განგუუდოს კარი გულისკმის-ყოფისა. 

    

ელებისათვს თქმელთა. 

    

ებსა, მკითხეელებსი დი. მსმენელებს. 

  

ს 

  

ს მკათხვვ.      

  

ს რირმ სეანი წას ი ხევლეები 
– 

სთგაელება განაპარ? 

  

     
     

  

თომელთაგანი. მცირედი. ი",·ა"?ოჩვბ( 

      

      
     

  

' 
გვირჩეეს ეფრემ მცირჯ "ხოლო  ძალ! 

  

  

    

  

  

  

პთარგზნელს. სწორედ იმას. 

ვნილება კი. 
აშვაქებ 

ის. 

აგრეთვე მე. დაღაცაოუ. ·1·!(1·.···"·, 
ანი . ჯერეთ - ვერ. ეებია. 

სთეართა 
პოქვრმციუბდისა მაცლშის - 

ული ბერპულისა და მართე- 

ცდილებიდან გიმომდინირე,, 

  

დ 

#



თვალსა%რმსი. 
  

'ნობილია. რომ  ყოველი სოციალური . ქცევა 
გარცეეულ წესებს ემორჩილება. ამ შემთხვევ–. 
აში გამონაკლისს არც საჩუქრ»ს გადაცემა. 

'წარმოადგენს. სხვადასხვა ყოფაში და სხეადასხვა. 
სიტუაციაში საჩუქრის მირთშევის. სხეადასხე» ხორ– 
მა არსებობს. ნათელია, რომ ლექსიკის, გრამატიკ-. 
ის ათვისებისა დ» ენის სრულყოფილად დაუფლე–. 
ბის გარდა. უცხოელებთან სასურველე ურთიერ– 
თობისს დასამყარებლად. აუცილებელია მათი ყოფის, 
შფატიკური კომუნიკაციის სამეტყველო თუ  წერ- 
ილობითი. კტ"„ტ·;ხა და ქცევის. ჩოოჩჟბ“ს ცოდნაც. 
'წინააო? სთხვევაში ორი სხქადასხვა - ენის 
წ»რძოქ··დტეხლეჰ[ შორის საუბრისას ან ურთივრ– 
თობისას გაუგებრობას გამოიწვევს ყოფითი. განს. 
ხვავებანი. 

  

მომასწავებელია. - იტალიაში - აუცილებლად  ათზე, 
მეტ. ყვავილს ჩუქნიან. რადგაჩ. ათამდე წყვილ. და. 
ლეუწ ციფრებს უიღბლოდ მიიჩნევენ _ საქართ. , 
ველოსაგან . განსხვაცებით, საღაც ვურთი ვარჯიც 
კლზრტუო საჩუქრა; ქაწთველოში, 
ძალიან გეიყვარს. შავი. ·ვჟთ  ამიტომ შაეი ფერის. 
ნივთის ჩუქება. ყეელაზე საპატიეცეზულო. ადამიან- 
ისათვისაც  კი  მყტად _ ბუნებრივია. ვ·გ· გიშრის 
გულსაკიღი, ჩაჩჟეტების საკინძი და სხეა. 

ინტლისურქნოვანი  ბრიტანელი თუ ამერიკული. 
ინფორმანტების მონაცემებით მათ კულტურაში შავი. 
ფერის გულსაკიდის ან გიშრის სამკაულის ჩუქება. 

      
  

     

  

ცოტა რამ საჩუქრის 

თაობაზე, ანუ რა 

  

    

გასათვადისწინებელია - რომ უმეტესად. საჩექ– 
რებს  სიმბოლური. ხობა აქვთ, იკა. სიმ?.     ლ პამეთიი (·„ღ··ოო" საეციფიკითაა გგანპირობე– 

  

    

ბული. ასე რომ, სს სურაში  განსხ– 
ეავებული - ყოფითი. ქქპურჟზჟბიხ გ)მო პანუქ- 
რების ” სიმბოლური . მნიშენელობაც, . 'შესაბამისად, 
განსხვაგებულია. 

ჩინეთში, - მაგალითად, _ სადილი _ რესტორანში. 
ძალიან ძეირფასი. საჩუქარია. ცხვირსახოცის ჩუქება. 
კი გამოთხოეებას ნიშნაეს. იაპონიაში ხიღებული არ. 
არის სამახსოვრო მონეტების ჩუქება ან მგლის. 
„გამოსახულებიანს - რაიმე - ნივთის - ჩუქება, · რადგან 
მგელი  მათთეის · ბოროტების სიმბოლოა. . მიუღებე– 
ლია. საათის "ჩუქებაც. რაღგან. იაპონელებს. სწამთ. 
რომ საათი სიკვღილის. მომასწავებელია. 

ამერიკაში ტყავის. ნიეთის. ჩუქება.. თუ . ტყავი 
უმაღლესი ხარისხის არ არის. = მიუღებელი» 
ასევე _ მიუღებელია  დანის  ჩუქება.  რაც . მათი 
წარმოდგენით განხეთქილების “ მომტანია. _ დანის 
ჩუქება ქართულ ყოჟაშაც მიუღებელი. და ავის 
მომასწავებელია. უცხოელებს. ამერიკული  პარტნი– 
დ -.. 

უსტი"ოჟჰულ წგნი იმ ქვევნისა, · საიდანაც. 
ისინი არიან –– ყოველივე ეს სასურველ. საჩუქრებს 
წარმოადგენს  არგენტინაში _ ველსახვევი _ ძალიან 
პირადული საჩუქარია, მცენარის ჩუქება კი ცუდის 
წ 

მიუღებელია. 
აღსანიშნავია, რომ _ “სოგიერთ საჩუქარს. ხალხა. 

მხოლოდ. განს·კჟუ·წქულ შემოხგივაში ' ნეყნს 
იმანეთს. _ მაგ: არიკაში. 

მიაა ქორწილო. სახუჟა- 
რია. ავსტრალიაში, ტრადიც- 
თელად.  ოცდაერთი _ წლის 

ე "უბ,იხლეე”ჟ· ხუქნან ტოიგს. 
რომელსაც _ გასაღების. 

ვაჩუქო· ფორმა. აეეს, იმის  ნიშნად,. 
რომ იუბილარი უკვე 
იულწლოეანია და შინ. 

დაბრუნებაც ნებისმიერ დროს, შეუბლია. 
ბრიტანეთში ში, არ არის ერთ ოჯახში. 

იბო ააა 1 . ააა 
“სხვადასხვა ღირებულების საჩუქრის მიძღენა, მით. 
უმეტეს თუ ისინი ტყუპები არიან. ბრიტანეთში. 
კოლეგთს. დამიავრებისას. ყევღაზე ხშირად ხეკთ- 

გერცხლს სამკ-ულს, ტყავის საფულეს, საწერ 
სპშუალებას, სამახსოვრო · ალბომს. მაიჟის საათს,. 
ჩარჩოს დიპლომისთვის, წიგნს თუ ახალგაზრდები. 
“სამოგზაუროდ. მიდიან, ამ შემთხვევაში. მათ. ჩუქნი–. 
ან სამგზავრო ნივთებს, ფოტოაპარატს ან წიგნს იმ. 
"ქვეყნის. შესახებ. სადაც. ისიზი. მიემგზაერებიან. 

ინგლისში. სტუმრები ხშირად. სანუქრის გარეშე. 
მიდიან. მაგრამ ვიზიტის “შემდეგ ოჯახს აუც-. 
ილებლად. „ეგზაყნიან . კმაყოფილებისა. და. 8. 
'ქრების გამომხატველ ლია ბარათს ან წ 
რომელიც. აღრესატს დაახლოებით  ექვსი. ხაოს 
განმაელობაში გადაეცემა.. 

ანგლისის - საქმიან. ”·ოჟვპ”ჟი შემუშავებულია. 
საჩუქრის გადაცემის თავისებურებათა რიტუალი და 
განსახღერულია იმ ნივთების ნუსხა რომლებიც. 
მიიჩნევა არა ქრთამად, არამედ. ჰაოტთორ!·ქ რეზოქ- 
მეჯების · საშუალება. რასაც · ინგლისელები · ძალიან. 
ფრთხილად და ეჯვის თვალით. „უუურებენ. 

საქმიან პარტნიორებს ტრადიციულად. საზუქრებ– 
Vა და სუვეჩირებს გადასცემენ. ამ M“»·„”·;··#·“ 
დაცვა განსაკუთრებით  მნიშვნელიოვანია _ აზიელ.   

 



  

  

ამხრეთელ. არაბ. და აფრიკელ - ბიზნესმენებთან. 
თი "სახუქარში რელიგიური კულტურის აღნსა. 
რებლობას“ ხედავე> - ეგროპელებისა და "რ. ამერ–. 
«კელებისათვის. საჩუქრის გადაცემა. ასვვე. სიფრთ– 
მილეს. მირთხივს. პარტნიორი. ფირმის სჟლ”ღეჯ· 
ნელისათვის  სუვენირის  მომზადება · აუცილებელია. 
ამ ეტიკეტის თანახმად. პირეელი. შესვედრის დროს 
საჩუქრებს _ უძღენიან _ მასპინძლები და  არა 
სტუზრები შემდგომში სავალდებულოა  საჩუქრები. 
გაიცვალოს შეხვედრის ბოლოს. სუვენირები  უნდა. 
შვეფერებოდეს  ფირმის  საქმიანობის სახეს, 
სპეცთციკას ან ადგილსაწყოფელს. ყოეელი 'ჩეხეედ–. 
თის დროს ერთი და იმავე საჩუქრის  მირთმევა. 
ეტიკეტის უხეშ. დარღეეეად ითვლება და. იწვევს 
ყოფით შოკს. თუმცა ეს არ ეხება . ალკოპოლიან. 
სასმელს, მით. უმეტეს. თუ ის პარტნსთრს მოეწ– 
ონა პაჩუქარი უფრი. მნაშყნელოვანი - იყნება. თუ 
მასზე ფირესს ემბლენა ა5 გამგზავნი პირის. იხი– 
ციალები - იქნება _ გამოსახული, ხოლო _ წიგნს. 
წოწერა ეე 

'ფიციალურ. ·შჭსეჭღჩ·?ბ··ე საჩუქრები - პირად. 
უ”·”ო"·”ბიბ) გამონატავენ და ააა 

ცე ადასცემა. ზიდენტისა _ და. 
სელფრვთს იგ ლირ ბ Mუქრ"ს მირთშევა. 
ე··*!··“]ჯ·» შეურაცხყოფად ან ეტიკეტის უცოდინა- 

M მხრიე მეტად. მტრძნობიარენი. 
არან აზიური ქცეყნების. წარმომადგკნლები, რაღი. 
ან მათთან მცაცრი · იერარქია. ბს.  გან– 
საკუთრებული ყურადღება უნდა მიუქცეს. საზუქრ–. 
«ს შეცუთყას. უცხოელმა. პარტნიორმა. მიმზიდველი 
?ეფუთეის გარეშე საჩუქარი. შეიძლება. 'ათანადოდ. 
ვერც შეადასოს ღა. შისი. მხიბებელობა · სწორად 
ეერ ალქეას. 

აუცილებელია ყურადღების გამახვილება  სა”- 
უქრის  ფერსე.  რადგან  ფერების · მიწართ _ სხვა– 
დასხვა ქეეყანაში განსხვავებულ დამოკიდებულებას. 
იჩენენ.  ასევე . განსხვავებული _ დამოკიდებულებაა. 
სავადასხეა. ყვავილისა და  მცენარის. მიმართ. ამი– 
ტომ  ყვავილების ჩუქების შემთხვევაშიც _ დიდი 
სთცრთხილე და . შესაბამისი _ სინბოლიკის · ცოდნაა. 
საჭირო, საჩუქრის მიძლვნა. და. მიღება. ტაქტიანად. 
უწ შეხდის 2 ა ივეი -ბიდ აად 
პასიამოვნო _ სიტყვები. · სურვილები ან ზომი; 
სუმრობა. ინფირმანტირთა ·. . 
უღუე_ __ 
სიტყეებს: „ეს. ჩემგან. სჩვენგან”, ·გც"ო#ი პაუკ. 
თებო სფრვილებით“ –ასიკეთოდ= უსტსი არულოდ“ 
„ტქონდეთ  ჩექნი კეთილი ურთიერთობის  მოსაგ- 
ონებლად“. - „ძალიან _ მინდა. რომ  მოგეწონოს“, 
„იმედია, გამოიჟენებ“. „ხქნებ . გამოგადგეს. - ძალიან, 
მიჩდოდა . გამეხარებინე“. „ნუ. დამპრახავ. მცირედ–. 

  

   

      

  

თვალხაზრჩხი 
სათვას“, VIნC 1 6 ხსხათი! I Vის” თინ მს ს ყიდათი( 
Iი სი ხწიიძვა ფიი ზლაგფე- 

ჰანუქრის - მიღებისას  კი  შეპდეც, _ ფრაზედს. 
'წარმოთქვამენ: „გმაღლობთ". „დიდი მადლობა. რომ 
შეწუხლით“ „რა მშვენიერია, ძალიან მადლობელი. 
ვარ „რა იცოდი რიმ ეს ჰალიან მინდოდა„, 
დმს სეს აე ჩესაყურის აბა აა 
სარევია“, „რარიგ, მგირდებოდას ამაზე ვოცნებიბ- 
“აყეა ა . ·ჟ,ო·ტო“ წუხ- 

ეტიკეტის _ თანახმად _ სიტყვიერი 
მადლობის შემდეგ. მიღებულია. მადლობის ბარათ–. 
ოს გატზანა. ცამსანუქრებლისაივის, რაც, საქარი= 

არ ხდება. 

სა ღი ეე ლ ე სპოეეი 
ყანაკუორებელი ტაქტია აჭირი. მაღლობია გამო - 
ბატვი ხაზი  უნდა, გაუსგათ. მწუქებლის. კურად- 
ლებას და რაც შეიძლება თბილად და რბილად 
დაასაბუთოთ თქვენი უარი. ამასთან, უნდა იყოთ. 
თანმიმდევრული და დაჟინებითი თხოვნის მიუხედა– 
ვადაც არ უნდა მიიდოთ სახუქარი. საყურადდებოა, 
რომ ბრიტანეთში (Cასეეე ისრაელში, ჩინეთ! 
ნით აკრძალულია გარკვეულ. ლ··(·ჟბულე#··· ძვ(რ·· 

      



წვალსა%რისი. 
  

გრპნობებ, ემოციები  განსრახვები, _ რომელთა. 
სრულყოფილი . გამოხატვა  ადამიანებს _ მხოლოდ. 

  

საჩუქარს. მიმართავენ. რადგან სწამთ. რომ მათთვ- 
ის ძხელად გამო'ათქმელ ფიქრებს თუ გრძნობებს. 
პაჩუქარი უფრო სრულყოფილად ასახავს. საჩუქართ. 
სშირად  სიტყვებზე  უფრო  დიდხანს _ ძლებს: 
შიგნები. - სამეაული _ და სხვა.  საჩუქრის _ სახით 
მიძღვნილი ნიეთი სელს უწყობს სიტყვებით. 
ერთხელ _ გამოთქმული  გოძნობის დიღი  ხნის. 
განმავლობაში _ შენარჩუნება!. _ საჩუქარი. 
გრძხობ"ს სილული გამოხატულებაა. კარგაღ შერჩ-. 

ყლი საჩუქრის» მართებულად. მიძღვნის შემთხვევ– 
აში მმ ღები ამ _ საზუქრის  სახით _ იღებს. 
მადლიერებისა. და პატივისცემის, ნიშანს, ხოლო თუ 
სახუქარი სათანადოღ “ შერჩეული არ  არის, 
*მ”"·!ლჭჯა შეცეგად. მოპყვეს. ყოფითი. შოკი. 

ბრიტანეთში _ სადილი რესტორანში. საღამო. 
თეატრში ან წვეულება არის ის საშუალება. რომ-. 
ლითაც ორი მხარის ურთიერთობაში მადღლიერება. 
და პატივისცემა. გამოიხატება. ამგვარ. წვეულებაზე 
დასაშვებია - ყეავილების ან ძვირფასი  ლიქიოოის 
მიტანა საერთოდ. კი.. მიღებულია მხოლოდ 
·წლ· “სანუქრები. მ ყვავილები ან ბოთლი. 
ვეაბსეჭესეია.' 

ა·ჟუეჰთ სსაზუქარი ·საქმიანი. პარტნიორის მეუღლის. 
«ან . შვილების. მიმართ. . სუხამოს. ჩუქება · სახიფათოა. 
ამ  შემოხვევაში (რადგან ეს მეტად. პირადულია). 

სქართველოში უცხოელ. სტუმარს აუცილებდ 
აპლევუნ საჩუქარს. მაგალითად. ძველად. უცხოელი. 
სტუმრისათვის მიდებული იყო. გან!I სივავებული. სას–. 
მისის ჩუქება., ან ხებისმიერი. ი8. ნივთისა, რომელიც, 

მარს მოქნონებოდა. მოწონებული. წ"ჟ·" ძე თ 
ლად შეიძლება ხაღაჩაც ყოფილიყო. ახლა. კი, რა. 
თქმა უნდა. ეს ტრადიცია უფრო მცირე ნივთებზე. 
ვრცელდება. 

ბრ"ჭ··ნჟ”შო დაახლოებით 12 13 წლამდე. დაბა– 
დების დ; ყველაზე ხშირად  პოპულარული. 
საბავშვო წიგნი მიევთ. ყეელა. სტუმარ ბაეშეს. კი. 
დაბადების დღის ბოლოს. ტებილეულობით  სავსე 
პატარა პარკს ჩუვნიან. საქართველოში. კი. სტუმ– 
რებს დაბადების დღიდან სახლში არ მიაქეთ. სა– 
ჩუქრები,  თუმცა ინფორმანტების  ჩონაცეშებით. 
მსგავსი. ტრადიცია სამეგრელოში ქორწილის დროს 
არსებობს. თამადას ქორწილიდან  საკლავის  თავს. 
და ტკბილეულობას. აჭანენ ეინც ქოწილში ყველა– 
ზე მეტ სასმელს დალევს = თხას ჩუქნიან. ნათ–. 
ლიას = ხბოს ტ ეს დანარჩენ სტუმრებს - 
“ტკბილეულობას სტუმრებს. რა თქმა. უნდა, თავის 

V « ) 

მცი- 

    

  

მხრივ საჩუქრები მიაქცთ. ახლად. შქუღ;.ჭბ?ჩთო» 
ე"ს ადოე სხვ;ო·»#ჟა ნავიებს ჩუქნიდნე ახდა 

უმეტ: ფულ! ხათესავები . -, 
ოქროს ლირ·(ჯ!ლ,ს ნივთებს ან. კჟ,·*"ჟ„ ჭურჭელს, 
საქართველოში. ასეყე. მალებულია. საზუქრის მიცენ, 
რმ 3ლდ მიბეთი ბაშსა ე 

არსებობს · ერთგვარი . ოფიციალური - საზუქრებ,, 
მაგ: თუ ბრიტანეთის დედოფალს აჩუქეს ძვირფასი, 
ნიეთი. მან ეს საჩუქარი. აუცილებლად უნდა. მიი-. 
ლის, რადგან სახელმწიცო. კონებაში უხდა დარწ 
თავად დედოფალს არა აქცს უფლება. ·"ძ;!*·.[)სჟს· 
საჩუქარ: კერძო პირ გადასცეს, . რადგან. ესჟც 
“სახელმწიფო  ეონებაა. მაშასადამე. თუ II 
ლირებულება. ბ·რძეთ·ლ უო აღ“აჭ·“·ზობ·ჯ > 
უ.ჭ;ო არ არი! საჩუქარი, ს სა- 
ლჩწ·;ფო ··წ·]ნ_]ბ.·ო ა2-. 

ეედ ყოფაში არსებობს, ერთგეარი გამახნელ, 
სჩუქ)რი. რომელიც _ სამაგიერო. ქარს მოხთ-. 

მცა. ამ ტიპის. საჩუქარი. ს*ჰდ··ხნ საქმი–. 
3ი ურიიებოიბის” ფსაამწელ. აწ ლვ ი 
სასრულს იწეევს. მაგ- თუ ასეთი სახუქარი მაიღო. 
«მ პიროვნებამ. რომელსაც საპასუხო . საჩუქრის. 
“ეეებესსბეაეაეაეაეაეაეე ” 
_პიწოენებამ შესაბლოა. თავი. დამცირებულად. იგრჰ-. 
ხოს და უსიამოვნო მდგომარეობიდან თავის დახა. 
ნის ერთადერთ საშუალებად საჩუქრის „)კან დაბ- 
რუნება და ურთიერთობის გაწყვეტა მიიჩნიოს, Mა- 
საც საჩუქრის ავტორი არ ისახავდა. მიზნად. 

სხეადასხეა ყოფაში სხვადასხვა სიტუაციისაი- 
ვის. შესაბამისი სანუქრების ტიპები  შემდეგნაირად. 
შეიძლება. დაჯგუფდეს: 

1 _ გამომხატეელობითი  Iაჩუქრები.  ეს . არის 
გულითადი საჩუქრები. შიმღების მიმართ. დადებითი, 
"კეთილი გრძნობების გამოსახატავად. ამგვარი საზე- 
ქარ» არ გულისხმობს საჩუქრის მიმღებზე. მოვალ–. 
ეობის დაკისრებას. ან. მისტან. სსაპასუხო. საჩუქრის. 
ჭ·ღე# გამომხატველობითი საჩუქარი ნებაყოფლო–. 

2 სავალდებულო . საჩუქრები = · მეტწილად. 
მოსალოღნელი  საჩუერებია როგორც . ცხობილია, 
არსებობს არაერთი შემთხვევა. როდესაც  საჩუქრის. 
მიძღვნა წესისამებრ მოსალოდნელია. მაგ:  დედის. 
დლე. დაბადების დღე. ქორწილი  შობა. . ახალი. 
ელი და აშ . სავალდებულო  საჩუქარი - სშირად. 

გგამომსატეელობით საჩუქარა. ემსგაცსება. რომელსაც. 
ჩუქნიან მიმდების. მიმართ. კეთილი. გრძნობის გამო– 
ზატვეის მიზნით. თუ  არ. ეუძღენით. სავალდებულო 
საჩუქარს. შესაძლოა _ უგულებელყოფილი  მხარის 
ქმ)ჟ""ჯ"ღ·ჩა. წენა და გაღიზიანება. გამოვიწყი– 

3. სტრატეგიული (მიზანმიმართული) - საჩუქრის. 

    

    

     

   

 



      

აი1 
სხანია დადებითი შითაბეჭდილების მოხდენა საჩუქ-. 
»V _ მიმღებზე . ან - მისგან _ საპა! “I·;M?I 
სალოდინი. _ უმეტესი. გისნესსაბუქრები - სწირედ 

ი ხასიათისაა, 'ან . ბიზნეს .საჩ- 
სარს იმ მიზხით. ჩუქნიან. რომ- რაიმეს. მიიღებენ 

დ. თუნდაც პარტნიორი ფირმის ცეი 
_[·წყ"ოლჟ)ას სტრატეგიული - სანუქარ,  არში– 
ყობის დროსაც . გამოიყუნება _ და. ?M უწყიბს 
კრთივრთობის გახანგრძლიეებას. 'უნდა შწის 
რომ  მაშინაც. კი. თუ „ადამიანი. ·""ღ"ჩდჟ აც- 

ივრებს  საკუთარი _ საჩუქრის. სტო#"ულ 
ბაეას. მოტივი მაიხც, იგივე რჩება, 

ფარულად მოტივირე “სანუქრის. 
ყრებმია საავებ სს 

უნდა სთქყას, რომ  არაერთ. ქვეყანაში. 
'ყარულად. ჭ"ფ"კ·ობ·ოი საჩუქარი. საქმიანი ურთ– 
ერთობის განუყოფელ ნაწილს წარმოადგქნს. აში– 

სომ ამ ქვეყნებში ფარულად. მოტივირებული. სან-. 
აქარი არ იენს ქრთამოან ღაკავშირებულ ფარვო– 
ფო ასოციაციას 

5 ტრადიციული სანუქრები ახასიათებს. ყოველ 
ყოფას, თუმცა ამგვარა. საჩუქრები. ყოველ. ფოცაში 
ხვადასხვაა. ტრადიციულ. საჩუქარს მხოლოდ გან– 
„კუთრებულ შემთხვევაში. ჩუქნიან.. 

6. ოფიციალური საჩუქრები სახელმწიფო; 

  

  

  

  

პ 
ო··"“ იხეთი მოქმედება. როგორიცაა, ლოცეა ადამი– 

კანანან3ა55)თანაფათფათხაფააათცს წვალსაზრისი' 
შერჩევა. განსაკუთრებით. მაშინ. როდესაც. საჩუქრ–. 
ის მიმცვში და მიპღების ორი. სხვადასხვა 'ყოფის. 
წარმომადგენელია. 

ყოველიეე  ზემოთემულიდან გამომდინარეობს. 
შემდეგი: 

1 სანუქრის გადაცემა, «სყყე როგორც. ყოველ– 
გეარ: სოციალური - ქცევა, . გარკვეულ  წვსებს. 
“ემორჩილება.. საჩუქარი. ძნეთად გამოსახატავ  ფიქ-. 
რებსა და გრინობებს ფფრო. სრულყოფილად გამო–. 
ხაჭავს. ციღრე პიტყეები- 

2. საჩუ_წ·ჟბს ბიპპოლერი მნიშენელიბ აჭეთ 
ეციფიკითაა. განპირობე– 

  

   

= პოღოიი ააა აა ლე2 ურებების 
მიზესით _ საზუქრების . სიმბოლური - მნიშც 
სგანსხეავებულია. 

3. ზოგიერო. საჩუქარს. განსაკუთზებულ შემთხ– 
ვევაში. ჩუქნიაჩ. 

1 ინგლსის“ საქმიან. შრყებში. შემუშავებულია. 
მააჭლს აც რმ და ლმ 2გამნმა ს თიმ ერესბა ოამა ი წიიმჩნეეა. 
არა ქრთამად, არამედ. საჩუქრებად, 

§ თფიცხალურ . შეხვედრებზე საჩექარი  სუ-. 
ბორდინაციის დაცეით  გაღაიცემა. ამიტომ  პიეზ– 
იდენტისა და ხელქვეითებისათვის ერჯნაირი . საჩ– 
ქრის. მიძღენა. დაუშვებელია. 

6 ყურადღება უხდა იქსეს გამახეალებული ა–. 
ჩუქრს ფერზე: გინაიდან ფერების მიმართ ხხვადა– 
  

ანოლის დანთება ან შესაწარავის  შაწირვა, ეერ 
მოთავსდება. ზემომოყვანილ. კლასიციკაცხაში, რად- 
გან. საჩუქრის მიმღები. და მიმცემი. ფისიკურად. არ 
მინაწილეობენ პროცესში. თუმცა ამ შემთხეევას არ 
მაეკუთენება · საქველღმოქმედო. უ;·—·წ··თო რადგან. 
ჟს. უკანასკნელი. ატარებს. გამომზატველობითი. საჩ- 
უქრის. ხასიათს. ეი. მიმცემი  და. თ;··ჟ" თორიეე. 
··„·წ·ლო·, პროცესში. 

ყვათ კატეგორთის საჩუქათ. სხვადასხეა ხი– 
იქაკ“·შ” გადაიცემა. მაგრამ 'უნდა გვახსოვდეა, 
რეგისაბევრის” გადაცერიბა), თრა მ მიცებ (ი 
უქრს  მიმცემი და წიღები)  ახდენს . სანუქრის 
ა ··–;უ·"_·(ბ„ ინტერპრეტაციას. სავსებით ?ესალ-. 
ლებელია, რონ საჩუქრის მამკემს. კეთილი. მიზნები. 
ანოძრავებდეს. მიმოებმა. კი. ამ. საჩუქარში. ვალდ; 
სულების  დაკისრების მცი ს გა– 
პორიცხული არ არის. პირიქითაც მოხდეს 'შესაი- 
ლოა, საჩუქარი აეტორმა. სტრატეგიული ან ფარუ- 
ლად მოტიეირებული მიზნით გასცვს. მაგრამ 

მამღებმა. საბაამი მსგავსი. ვერაფერი შენიშნოს. 
სანუქრის გადაცეპისას და მ"ლ··,?"ქ»ს არასწორი 

ანტერპრეტაციის შეპაძ 'დიდია. 

    

სწორად   ვბლობა. 
ძტომ _ მნიშენელოვან»» I·„M(·,L 

“სხვა _ ქვევანა“ 
იბწ 

2 სახექიის, მირიმევა. ტაგტიანად. და. თავდა– 
გერილად უნდა. მოხდეს. ამ პროცესს თან. უნდა. 
ახდეს სასიამივნო სიტყვები, სურვილები ან ხუმ– 

% ტაქგია სშერი საბუკრის მიდებისას, ბრიგა- 
ნული ეტიკეტით მიღებულია #ეფუთული საჩუქრის. 
გრ ამ ებლს ეავნალეთბელიავემიელის 

ს იაღად, შეფასებაარა მღლობს განახა 
9 სხვაღასხვა ყოფაში სხვადასხვა. აიტუაციი– 

“სათვის შესაბამისი ' საჩუქრების ' ტიპები  შეჩღეგი. 
სსახით. დაჯგუფლა: გამომხატეელობითი  სასუქრები, 
'სავალდებულო . საჩუქრები, სტრატეგიული _ აჩ- 
უქრები  ფარულად მოტივირებული _ სასუქრები, 

ოფიციალური . საჩ-. ტრადიციული · სანუქრები  და. უქოები. 
__ 

არახწორი უნტერპრეგაცოს შესაპრებლობა I 
მაოდ დიდია. ამიტომ. რშ·#ლოგწნო·/ “საჩყქრის 
“სწორი. შერჩყვა.. განსაკუთ 
მიეპის იმივემი აც -ეი > 
ტურის წარმომაღგენლები. არიან. 

  

წ



ჩვენი სპოლა. 
  

ინამდებარე სტატიაშ» ამჟანადმოქმედ. „დედა– 
ენასთან“ ერთად. გააჩალიზებულია  ფრანგული. 
„ანბანის - სახელმძღვანელოებიც“. _ ფრანგულ. 

სხელმძღონელL“ ჩვენი  ყურადღების . შეჩერება. 
7ჩვია. ორმა. ფაქტორმა. ა) საფრანგეთს დილი 

ხ”კანმ“ნ”·ლჟჯლ” ტრადიციები აქეს; ბა ღიდი ყუ- 
რადღება ექცევა ფრანგული ენის. როგორც. მშობ– 
ლიური ენის, წავლებას და ეს  განსხვაეებული. 
მიდგომა სახელმპღვანელოთა შეღგეხის დროსაც, 
ჩაჩ სტატიის მიზანია აჩეენოს, რომ წერა-კითხვის. 
სწაგლების მეთოდის შერჩევა. უპირველესად. თვით. 
ამ ენსს თავისებუჟებებით არის განპირობებული და 
'ბრმად. 
შემოტანა (რისი ტენდენციაც  დღეს.  სამწუხაროდ, 
შეიმჩნვეა). ყოვლად. 

  

  

  ამჟამად  ქართული. ანბანის სწაელება 3გ 
ოდს ითვალისწინებ  წინასაანბანო, ' საანბანო, 
ანბანისშემდგომ პერიოდს. დ 

წინასაანბანო  პერიოდი _ ყველაზე · დადი ' ს.- 
თულით გამოირევა. ამ, პერიოდში  ხდება ბავშეა, 
პირველი შეხება ანბანთან” და მშობლიურ. ენასიან, 
ამ დროს იქმნება. პირველი . შთაბეჭდილება, ხწავ- 
ლა·ხე რაც შეჩჭ·იგ"მშ" 'განაპირობებს.. „,უ როგორი 
მმობვიდი. შომელაქე, -ჩდ მროფე. დადგება. 
ამა თუ იმ ყ··”ს(·ა·];ლჯსა·აან საჰ—·ეშ”]" ბ·ლ„დჯ % 
ვიახადან მოსაყლი  პავშვების, სასწავლო. რეჯმთნ 
შეგუება ძალიან ჩსთული საქმეა. რაც დიდ პედ,გ.. 

  

  

ქაწთული ღა ფრანგული „ანბანის 

სახელმძღვანელოთა“ შეღარებითი 

ანალიზი 

  

შხვა. ქავყნებიდან  აბა თუ იმ მუოლის _ ოგიურ _ განაოლებაბა და ს პედაგოციერ . ზაცს 
მოითხოვს. ამ . პერიოდში: ხდება ” ახაღმიდებულია 

დაკვირცება. მათ» 
ჩანტბელიძე. ო”მ·““ჯუ“ 

ბების გამი 
;—·ჟნ”ღა მის– 

ვლეთა 
მომზადება, 
წერა-კითL- 

  

  

  

საანალიზოდ ავიღეთ ი. გოგებპშვილის „დედაენ– 
ის“ მიხვდვით. შედგენილი. ვ. რანიშვილის. „დედაენ– 
შ" შევსებული _ და _ გადანუშავებული. 
Cლამპარი“. თბილისი. 2007 წელი) დ. 
-Mიიაძი 8იიჩთ ის I0 კსთისი ძაი (ისს ითი . (-ბოშეს. 
მეთოდი ანუ. ჯე ”' ”' 

4, წიიაია წყს 
ეკითხულობ და მე ეწჟჩ···) 1996 V #იით!სი -0 ძააის- 
'1I- სმე. აღმოვაჩენ. ახოებს“!. 1087. 

ორიოდ სიზყვა თავად ამ წიგნების  სახელწ– 
თდებების შესახებ.. ქართული - ენის · თავიპებურება. 
თვით წიგნის დასახელებიდანაც. ჩანს . რანღენადაც, 
სიტყეა” „დედაენა“ მშოლიური ენის» აღსანიშნავად. 
ხოლოდ ქართულ და გერმანკლ. ენებს. აქვთ  0). 
(გერმანულიდან არის იგი შესული ინგლისუ“შიცა: 
სხეა. ენებს. მის. აღსანიშნავად აქეთ. „მმობლიური. 
ენა“, „პირველი ენა“. „საბაზისო ენა“. 
ფრანგულია გამონაკლისი. ა მოსწავლუთა. პირველ 
წიგნს,  რომელიც  ერ»-ერთი აპრობირებული. 
'სახელმძღვანელოა. „პატარა. ბავშეის. ღღე“. ჰქვია. 
ე ” 

აწი. ფრანგი მეცნიერების. დამსახურებადაც. ის უნ– 
და ჩაითეალო რომ განათლების სისტემის. სრულ. 
ყოფასა და ი_·,·_ო(ვუო·· საგანგებოდ იყო. გამოკ- 
ვეთილი _ სასუღმწიფოებრიეი _ მიდგომა და სწავ– 
–ვს M[·Iცესის სწორედ ამ კუთხით წარმართვა. 

მ0 

0თიხი, 
   

  

  

  ამ მხრივ არც. 

  

  

წარმო, 
თლია 23 სიუქეტური სურაას ჯა I»MM"· 19 - 

დგეC– 

ლიგრაფიული სავარჯიშო. მიზანი. ერთია: მოსწაე– 
ლეუბმა გაათვითცნობიერონ ენობრიეი. მასალა. და 
ამავე დროს, გასაქანი მიეცეს მათ ფანტაზიასა. და. 
ფარმოსახვის უნარს.. 

წინასაანბანო პერიოდისათვის . ჯდამახასიათებელია. 
ის გარემოებაც, რომ ექვ)სწლიანებს «გერ. კიდეე არა. 

და ჩქარსათქმელების. შემცველი ი 
პერირდი ასევე. ითვალისწინებს სიტყევბის. ბგერით, 
ანალიზსა და სინთეზს, რაც ამავე დროს. ნიადაც! 
ამზადებს ბგერითი ანალთსურ-სინთკსურ» მეთოდით. 
წერა-კითხვის შესასწავლად. მოსწავლეები. წინასა– 
ანბანო. ჰერიოდში. ეცხობიან წერის ჰიგიესის. წესე- 

გსაც. აზიან საწერ ბადეში მუშაობას, ქარ- 
თული ასოების ცალკეულ . ელემენტებს.  გარჯა 
სიუჟეტუში. ILუ(M"ჟბიLი „დედაენაში“. წარმოდგემ- 
(]ლ··» ა I·»უჭროჟ იც: სასწავლო ნიეთები. თბილისი!, 
'უბნ, ·ხნაურ" და გარეული ცხოვვლები. 
წრ—რსჰორ:)(, საქართველოს, პეიზაეები. და  ისტირ– 
იული ძეგლები მთავარია. მოსწავლემ . შეიძინოს, 
ჟლოპჟხაო ლი _ მაგრამ. მეცნიერულად სწორი 

'დნა გარემო. სინამდვილეზ; 
არანგულ. მეთოდებში. მიუხედავად. მათი - სიმ- 

რავლისს. პირდაპირ. შეიძლება. ითქვას, რომ პრს- 

  

 



  

  

ობაცულია ოდბვრი და აბოლან მტვდი» 

ერა რმვლშე L აყუნბევილი, რომელიც, საერ– · უნება კვედა სკოლისაიცის თითოეული სყოლა 
გისი . საბჭის _ მეშეყობით. _ იხლივიდუალურად 

იწეს სასემ ჩეელ. ···„·.ოღ!· ლა ამ მეთოღით შედგ. 
/ალ. სახელმძღვანელოს -> 

ჩერან სვეველე ბი რიბი 
პნეთ. _ წინასაანბანო · · პერიოდი __ ელემენზარევი 

გიდასებიდან. იწყვბა. და 1. თვემდე, არის.  საფო- 
პატერში, სრულიად. განსხვავებევლს, სატუაცია> აქ 
რაანანა ჭ„ჭო·„ 3-ჯან 5. წლამდე. ასაკს 
ფალისწინებს, ანუ. «მ ასაკა,. რომელიც. ჩე; 
ბაეშეთ ჭა„·[„,·„ა განუიკთდი ბები ხავი 

ი-: . . 

   

  

    

  

, ღი ველი ““?,%" პალიბლი სოლანი თ-თ 
რსისღლ ს აა თ 
ახელიბს' წემიანეს სს 2ი -“ 

  

ად. 
ჭერას და 

სმზადებული ფურცლის სწორად დაღებას იდავ- 
ყის გასწვრივ. ისინი ასრულებენ ძირითად მონახა- 
'მს და  არეთცხობიერებენ  თითოეული მოხაზუ- 

აბის საჭიროებას. რათა ”შემდეგში. ელვმენტარულ. 
„ალასებში  გადასვლისას. გაასრებულად და ადე– 
აღად დავყცლონ გტადაბნული წერის სწრაფად და. 
გასაგებად _ შესრულებას. _ სუფთა. ასაგები ! 
ჯერის კუფტურა განპირობებულია ზატეის მოტივით 
შესრულებული წერის  ძირითადი . სავარვგიშოებით. 
ერ ენთ ურაგული ნს პიალებისელიი “ 

გათეალისწინებული, _ წინასწარი: 
'ავარჯიშოები. შემდეგი  ფორმითაა. წარმოდგენილი 
% შშემა. ნიანგის დაღებულ. პირში უნდა. ზახატოს 
ყბილები. რაც ლაოინური „V"- წერას აწეევს 

ნუხატოს ჭ··(·ჯ,_ეჯ·— რც 

წეოაიი ი თ აა ლი 
ფოთოლი და  სხვა. განსაკუთრებით _ საინტერესოა. 
ბაეშეის ქვეცნობიერზე · გათვლილი · სავარუჯიშოები. 
ჩომელიც  შემდეგში. მდგომარეობს - გასაცერადებ– 

გამზადებულ რომელიმე. ნახატში. თითქოს 
შშემთხეევით, წვრილი შრიფტით ალაგ-ალაგაა ჩაწე– 
ილი ანბანის სხვადასხვა ასო. ბაეშვი. მალდაუტ–. 

ანებლად და უნებურად იმახსოვრებს ვრთი შეხედ– 
ვით აშეუმზნეველ“ ასოებს და თითოეული. მათგანი. 
მისთვის ნაცნობი ზდება. რაც, უ·:·? ვლჟ“ჭწაპ··ულ 
კლასებში ანბანისა და  ასოთა. 

      

      

   

  

  

  

სყავლად საუკკოვსო. შინაპირობას, ქმნის. 
სკოლამდელი  აღზრდის  მთავარი · მიზანია 

მესაელითეის კნცენერნედს ·უჩ#ოს გამომუ- 
შაცუბა. იმისათვის, რომ ბავშება. მომსვალში. ერთმ-. 
წ·;ჟ·—"ს;ჯ·წ განასხვოს ჩეკულებრფ ასო „' ა 

) 

         
- და ამ სკოლამდელ. ბავშეებს. სავარ 
აზე; ჩომ მრავალ .  მსგავს. მაგანს 

ა ანსხეაევბული.. "შეამჩნიოს - ნახატებსა 
და მონახაზებში »უნდაც. უმნიშენელო. დანაკლისი. 
ან ზედმეტობა და სხე. 

6 წლამდე ასაკის ფრანგი ბავშვებისათვის, 
მრავალუვერეანი. საყარიაშიები თიდ შინაპირიბას. 

'ს წერა–-კითხვის. სწავლებისათვის.. სკოლამდული. 
„დედობრიეი  სკოლის“ პრინციპია, რომ  თითოეული 
ბავშეის უდიდესი მონაცემი ––. თამაშისაღმი მისწ– 
რაფება და ცნობისმოყვარეობა სწავლაში. გამოიყე– 
ხოს 

    

წერა-კითხეის  სწაელებისას - ყევლაზე - მნიშე– 
ნულოვანი და არსებითია ხაანბანო პვრიოდი. თითო–. 
ეული ქართული ასო-ბგერის შესწავლას, ' მათი. 
“სირთულის გათვალისშინებით, ეთმობა 5-4, ზოგჯერ. 
5 აკადუმთური საათიც, რაც შევხება. წყრა–კითხვის. 
ერ»ად სწავლებას. ამ  იდეის მამამთავრად · დიდი. 
ჩეხი პედაგიგი იან ამოს კომენსკ:. ითვლება. რომ– 

ს 

  

ლის აზრითაც „ის ხაგნები. რომლებიც. ერთმანეთ– 
თანაა  დაკავშირებული, ყველგან. ყოველვის 
ჭ::ვ·ჯჟქ· უნდა  დღავუკავშიროთ  სწავლების. 

ამ ამოცანას შესანიშნავად. აქვს  თავი . გართ– 
მუული. „დედაქნის“ მე-19 გამოცემაში „სადაც. იმი– 
სათვის. რომ წერა-კითხვის გაკვეთილი ერთფეროვ– 
ანი არ იყოს. კითხვას წერა. ენაცვლება. წერას -- 
სფრათა ალწერა. სურათის, აღწერას - ლეყაის 
დახეპირება. ჩყარა  სათქმელებსე. ვარჯიში, 
ზებისა და გამოცანების. ანალიზი. კი . საშუალებას, 
იპლევი. რომ ჭ·"წა:ლჟ შეიპინოს გაბმული მუტ–. 

ფკელების, ჯ··“#ტ·ოლ” ჩეევა. და გაუმდიდრდეს. 

ხოებგერათ ც კარგად 
არის დაცული. სეძოხსჭჭპულ „დედაენის“ სახელ. 
მპლვანელოში და რომელიც. გულისხმობს წარმო»- 
ქმით ადვილი და მოსასულობით მარტივი ასო– 

ბგერიდან. ”ცჟდიო ი რთულ ასო-ბგერაზე გადასვ-. 
ლას. სრულიად განსხეავებულია ფრანგული. ახბა-. 
ნაცახიბვი ი არყალეი სადაც წერ- 
ისათვის მოსამზადებელი სავარჯიშოების ”შემდეგ. 
პირველიგე სიტყვთ რომელიც ბავშვს ეძლევა. არის. 
„ნიანგი-“ _ ეს . სახელმძღვანელო  “სემოთ . ნახსენები. 

”  



ჩვენი სკოლა. 
ასოთძჟთ)ჰხ:ეჯ"ს* და Iგა პრობდემების  გამო. 

იტყყათა“ მეთოდით არის შედგენილი. თ 
ქართულ. ენას - აქეს. ·ჟ„··.კღჭ”ჯ:ლ“···ჭწ” თმ 
პირველივე. გაკეეთილზე ორი ასო-ბგერის = -ა“ 
და „ ს მეშვეობით შეადგინოს ფრაზა „აი ია“, 
88 ეს _ დირსებაზე _ მეტყველებს. 

მეორე  აახელმძღვანელოში, 
რომელიც _ „სილაბური"  მეთოდითაა  შედგენილი 
პირველ 4 გბკვეთიში ხცუბა 4 ზმოვნის „I0L. „ხ- 
რეს C (ო „ (-ს გაცნობა. შემდეგ. მე-5 გაკ–. 
ეკთილზე შემოდის თთხი სხვადასხეაგეარი „C ( 

მხოლოდ შემდეგი. მე 6. გაკვეთილისას, ასო–. 
ბგერა „ 0X-ს შემოსკლისას ხდება _ სიტყვის 

(ტენა. როგორც “სემოთ. აღენიშნეთ. მაუხედავად.. 
ფოანგული ენის თაეისებურებებიდან გამომდინარე, 
ამ რთული მეთოდებისა. „დედობრივ სკოლაში“ 
გამოვლილი ცნობიერი თუ ქვეცნობიეში სავარჯი– 

გაწაფული ფო ბაქშეისათვის. . ეს 
ები არანაირ - სირთულეს არ წარმოადგენს.. 

პირიქით. სწავლა კელავ სიმღვრითა და თამაშით 
გრძელდება... 

ს„დვდავნაშა“ _ გამოყენებულია _ კითხვა-წერის. 
ხერხი. რომელიც. ბგერით-ანალიზური. მეთოდით. ის 
წავლება. ყოეელი ახალი ასო-ბგერის ”შესწავლი– 
სათვის ნიადაგს ამზადებს წინა გეერდზე მოცე-. 
მული სხუჟეტური სურათი. რონელზეც  დგება. ზე– 
პირი თხზულება. თზულებიდან გამოიყოფა წინა– 
დადება. რომელშიც. არის: საანალიზო სიტყეა. ამგ– 
ვარი სავარჯაიშოებით რამდენადმე ადვილდება. ახა- 
ლი ასო-ბგერის შესწაყლა. მათი სწორად წარმოთ- 
ქმა და რაც მიავარია. ამ  ასო-ბგერათა  ღიმად 
გააზრება . მოსწავლეთა . 'ხეპირმეტყეელების - გახვი– 
თარებისათვის ყოველი. ახალი ახო ბგერის. ახსნის 
შემდეგ. ხდება კვლაე სურათის აღწერაზე მუშაობა. 
„დედაენაში” - ეს . სურათები · მრავალფეროვანია _ და. 
ბავშვებისათვის ნაცნობი გარემოდან არის აღებული. 
რაც მათ ინტერესსა და ცნობისმოყვარეობას სწავ-. 
ლისაკენ მიმართავს. სურათებს აქვთ როგორც საგ– 
სანმანათლებლო, - ასუყე · აღნზრდელობითი _ ფუნქცია. 
აქცენტი კეთდება იმაზე. რომ მოსწავლეებს ჩამოუ– 
ყალიბდეთ მართლმეტყველების ჩვევები და  ფართო. 
გასაქანი მიეცეს მათ. დამოუკიდებელ. ააზროვნებას. 
ოდედავნის“ - გაკვეთილებში _ ჩართულია _ აგრეთვე. 
დიდაქტიკური . თამაში - „მარცელობანა“. - რომელიც, 
MM–*·C დაკეირეებასა და. “”ჯღ“ჟლქ”ი ლექსიკუ. 

არაგის. გამდიდრებას წანეს ბისნთიამასი- 
= ··ობ· დეცორმირებული, ქა"· აღდგ– 
ენაც. რაც უ·სოუწჯჟლოს IM"·M"· ჩვევების 
დაუფლებას. 

განსხვავებული სიტუაციაა  ფრანგული - ენის. 
ვრთ-ერთ სახელმძღვანელოში: მართალია. საანალი– 
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2 

    

= 

  

      

*[ო უწეაბ. ასო-ბტერა) ალებულია. ბავშეისააჯი), 
ახლობელი. გარემოდან. როგორც წვედ, 

შეჭ·"ს·„იშ" მაგრამ  ჩეენგან - განსხვავებით, _ ,, 
ზღებ- ნილირ. სიქეეის. ოწმ;ხსო»!ეჰი და ვრეელი 

  
  

“სავარჯიშო,  'ზეპირი  იქნე? წერითი. მიპარ- 
თულია - იქითკენ.  ომ. ღავ)სს"ეოჟპ··ს პროცეს» 
იეოს  'შეუსჩხეველი. _ მალდაუტანებელი. . და. 
“სახალისო. იმისათვის, რომ ბავშვმა. დაიმახსოეროს 
თუ  როგორ  იწვრება - სიტყვა „რ ” რომელიც. 
„მანქანას“ ნიშნავს და რომლის პირველი. ტგერა. 
„ო” ასოთშეთანხშებით. CM  იწვრება. ბავშვი შემა-. 
ეგ სავარდიშოებს ასრულებს: მარცვლებად. დაშლ-. 
ილი სიტყვა „რსი“ არეულია. სხვადასხვა. მარცე- 
ლებად დაშლილ სიტყვებში. მოსწაელენ წარწერ, 
რართ-ს დახმარებით უნდა ააწყოს იგივე სიტჯვა. 
სათანადო მარცელების გამორჩევით. 'შესაძლებელ 
მოსწავლემ _ გარკვე: პერთიდის  განმავლობაშ, 
ყოველ. გაკვეთილზე დაფიდან გადაიწეროს  ფრა'სა: 
-მე ეარ. მოსწაელე“. „მე. ლი იეარ სკოლაში” დ. 
“სხვა. რაც. შევხება „სილაბურ” მე»ოდს, აქ ყურად-. 
დება. გამახვილებულია. ისეთ. სიტყვებზსე, რომლებ- 
უ"ც ხმოვანი ბგერა. ასოთშეთანხმებით იწეოება. ე 
მეთოდიც მხელველობით. მეხსივრებაზე» გათელილი 
და შემდეგში მდღგომარეობL დაფაზე იწერები. 
მხოლოდ თანხმოვნები, შემდეგ. თანხმოვნებს 'შორია. 
ასოთშეთანხმებით _ მიღებული. ნების. ჩ;ბ··ევჯ) 
ხდება ისე. რომ მიიღება სხვადასხვა სიტყვა. კიდეე 
მრაეალი. სავარჯიშოს რომელიც სწრ ე- 
ლობით აღქმას, ჟხჯექლ—ჰ··” სსიერებას . ეკრდ- 
ნობა ეს მეთოდები ანგული ენის თავისებურე- 
შებიდამ .- გამოჩდინარე.. ჩართლაც. ფვლაეშია“ 
რატესია სხვა დანარჩენ მეთოდებს. ”შორის. 

მიუხ;დავად ყველაფრისა, თუკი _ ბავშემა. M·– 
ვეული პერიოდის განმავლობაში მონაცემები. 
გამოავლინა წერა-კითხვის შესწავლაში. ვ,სწაჟ· 
ლებლები მშობლებს. ამშვიდებენ იმ ბუნე 
“ეზების საფუძველზე, რომლის. ყიხჟდჟ"ოც M„· 
ურთ» ბავშვის გონება გეიან. ოდნაე  მოგეიანები 
იხსნება და მწვიდად  ელიან ამ პერიოდ!. მაგრამ. 
ასეთი  'შემთხვევები ძალზედ _ იშვიათია. რაღგას 
„დედობრიეი სკოლის“ წყალობით. . ელემენტარულ. 
კლასებში მოსწავლე უკეე ამეღავნებს სუფთად (ა. 

ნაციონალური - განათლები!, 
სამინისტრო. მისნად შეღე ლი31 
სხასიათო. ჩამოუყალიბდეს და  თუნდაც. 
სწრაფი წერისას. -) ნაწერი სუფთა და გარკ- 
გეული იყოს, რასაც დღვს. საქარიველოში. სშირად 
ყურაცლებას. აღარ. აქცევენ. 

რაც შვეხება ქართული . ანბანის _ სახელმძღე– 
ანელოს ანბანისშემდგომ . პერიოდს. . მასალები . ა1 

        

 



  

წაომოდგენილია არა დღეების ან აკადემიური. 
საათების. არამეღ. ტექსტების. M,;,__,·.··· თითოეული. 

ტექსტის ლ“ე·]ჟა ეებას. საშუალოდ 7 დღე სჭირ- 
უ-------___ .- 

კი მასწავდებელზეა. დამოკიდებული. ასბანისშემდგ-. 
ომი პერიოდის. შიზანია. საანბანო პერიოდში. მიღე– 
ბული ჩვეგების განმტკიცება. ამ პერიოდიდან რეგუ– 
ლარული ხასიათი ეძლევა საშინაო. დავალების მი– 
ცეჯს ტექსტების ბოლოს სპეცხალურადაა მიცემუ– 
ლი ასეთი. კითხეები. რომლებზეც. პასუხის გასაცე- 
მადაც მოსწაელეს ჩაფიქრება და ტექსტის ანალისი. 
დასჭირდება _ ნასალებთან _ მითათებულია _ წერითი. 
ე_–ოოუ–_–აუბაუაეეეი 
წყვეტს რომელი ა»რნიოს კლასში. შესასრულებლაღ. 

  

სახელმძღვანელიებში, _ ანბანისშემდგომ 
«დედაენაშიც” _ აქტუალერია · ტექსტზე. 

სუშსობა, მისი ანალიზი და შინაარსიდან ხათანადო. 
ჯდასკენების _ გამოტანა. _ “სეპირმეტყველებისა _ და. 
წერის კულტურის. ჩამოყალიბება. 

>-___________ 
რებებიდან გამოშდინარე. ფრანგული ანბანის სა– 
ხელმძღვნელოს ანბანისშენდგომი პერიოდი  შემდეგი. 
სავარჯიშოებით - განსხვავდება - ქართული . ანბანის. 
სახელმძღვანელოსაგა5: - მარილწერისათვის . საჭირო. 
უნარისა და ალღოს გამოსაჩუშავებლად მოსწავლ– 
ვებმა უნდა გამოიცნონ თუ როგორ აწერება უსა 

_____ ” 
აღნიშნონ ის ასო-ბგერები, რომლებიც იწერება. და. 
არ  წარმოითქმის _ ორთოგრაფიულ. 
პრობლეზებზე  დაკვირვება _ ხდება. 

  

  

ჩვენი სპოლა. 
მეშვყობით და. შუამდგომლობით ეუფლება ბავშვი 
წერა-კითხეას. ანუ იმ  საგანს. რომლის, დახმარე. 
ბითაც  მოსწავლე _ მომავალში . ნებისმიერი · საქმის, 
პროფესიონალი ხღება  საქმის  პროფესიონალი . კი. 
პირველ. რიგში. კარგი. ადამხანი. უC 

სახელმძღვანელოზე, 
მგრპნიბიარეა _ მეთოღების _ მიმართ. 
შესახებაც იაკობ. გოცებაშვილმა, ალბათ. „ნოვა, 
ორების“ გასაგონადაც. განაცხადა. „ყველა . ახალი 
მაშინ მიიღება. როღესაც  ძეელში - ნაკლოვანებას. 
შეამჩნევენ“ 

ხლიბერატუ“ 
I! 6 გასაძე პუდატოგიკის ისტორია, 1998. 

მ თალაკეაძე. უმ ლი _ 
MხM!ღ··ნლ"ი აგვბის. 1052. 
__ ჯ»ო·,· „ელი ენის სწავ-. 

ყლების. მუთოდიკა. 1996. 
46 მაღლაკელიძე. _ C ყურაშვილი. - თელაქნის 

  

      

წელი . ა ” მეთოლიკა. 1957 
6 X ტილშმიი, C6 ძიაისიიდ (რ თი აღმოვანქს. 

ღრო 
7 M. შიაძსთი Mთხიძი მიჯისი ის Iი. )თაიიღი ძო (ასL 
ეგასაბებებებეაეაეააეა ჩ '    
>–..–__ 

ქმერ“. 10%. 
–– 

I51358555 58 >აპა=ცითვათ==თთთრათ>55პახალი წიგნი. 
თვითმასწავლებელი - გა–. 

კრაამწვროსსა რნთესა იწო აფო მისწულა თურქელებიები 
გურადლება და · შესაპლებლბა | დ მმმმმთთაითიC მანაში, ფხშცელებს 
კონცენტრირვბულია.  არამედ  სა– ი ირხები იი 
ვარჯიშოებისას, რათა გამოიკევთოს. 
თუ რასს  საფუძვლიანი. 

საქვო. ძ"IV»ვლჟეMX 
ორთოგრაფიული პრობლემები. უნდა. 
დადგეს კვლაე ღღის წესრიგში. 
– 
პრობლემების. სახით. 
– 

   ცოჯნა 
–” 

  

პარწული ენის. 

= 
თეითმასწავლებელი. 

გ ბითიითი - 
თსგინოფაც (რო ხარხათა 

შეადგინეს: კახა გაბუნი– 

წიგნი გამოყიდა · ფონდ. 
„ღია საზოგადოება - სა- 

  

აზრს. რომ მშობლიური  ანბანის 91. ქართველოს“  «ინანსური. 
სახელმძღვანელო მოწავლის  განმ–. = მსარღაჭერთ» 
საზღლვრელი წიგნია ამ წიგნის. 

#8  



მწერლნს ენა 

  

ესმსფახიბავახიბავეაც 

ვაჟკაცისა და საბრძოლო იარაღის 

საკითხი ვა·ჟა-ფშაველას ეპიკურ 

ნაწარმოებებში და მის რუსულ 

თარგმანებში 
  

აჟა-ფშაველას  ეპიკური - ნაწარმოებების _ სულ–. 
·;MML მჭიდროდ არის  დაკავშირებული. 

რთულ მითოსთან, ხოლო ამ' უკანასკნ– 
ელ)ს მწსვები უწღა სსს ი ლილი 
უძველეს წარმოდგენებში. ადამიანას. აღამიანურობისა. 
ლარსებისა და სახელის გაგების. შესახებ. შემთ– 

უი.ა- 
სიტყეით არის გამოხატული. (სახელით არის. გამო–. 
ხატულთ პიროენების - სახელდება და ღირსება თუ 
ერო 'შეპოხვეეაში სახელი კონკრეტული. პირთეხების. 
“სხვისაგან განსხვავების ერთეულია (გიორგი, მარიამი, 
აეთანდილი), _ მეორე .  შემთხვეცაში _ იგივე _ სიტყეა 
სინონიმად  არის წარმოდგენილი _ (სახელოვანი, 
სახელგატეხილი,  სახელგანოქმული და აა 
სახელისა. და ღირსების. ადგილი ადამიანის. ცხოე– 
რებაში.. ეტყობა, ქართყელისათეის ყოველთეის. ძალიან 
მნიშენელოვანი იკო, რაც. მკაფიოდ. აისახა. ქართულ. 
ღოღევ აე 

აშ. და ღ··,კ"(·„·,ჩ·" რუსთაველის  ისეთ. 
საფორიმში, როგორიცაა. „სდჯობს  სახელისა. მოხვეჭა. 
ყოჭელის ” ტანავევეაბი ბ- სრულიად ბუნებრიეია, 
რომ ქართული გმირების «სულის ისეთი მეხოტბის, 
მომღვრლის _ შემოქმედებაში. როგორიც _ ეავა-ფშა– 
ველაა. დიდი ადგფლი დახკავა ჯარსებისა და სახე-. 
ლის ცნებამ. ეს ცნება თავისთაეად _ ბუნებოივად. 

ატრიბუტებშიც.  მაგ: - ქართველი _ ქალის _ ღირსება. 
დაუკაეშირდა  მანდილს. რის ”შედეგადაც . შეიქმნა. 
უჯოოწ„ალს" თავისი შინაარსით სიტყვა „მანდ– 
«ლოსანი”.. აქვუ. უკო]·_ვბ·· გავიხსენოთ. ძველი. ჟარ-. 
თული წესი – ბართა შორის. ქალის  ჩიერ. 

მანდილის, ჩ·გლვო /წ·»ც ჩხუბის შეწყ, თმ·“ კატ- 
ეგორიულ  მოთხოენას ნიშნავდა - და. ი ამ 
მოდააავნსხვესმტევოდ  სრელმანენ > ჩხუბი, 
'ყდებოდა. 
ქ მანაკაცებში სახ; ელისა. ღა. ღირსების. ატრიბუტად. 

იქცა ქუდი. რაც. ნამუსის. ვაქკაცობის. ეგალონადაც, 
კი ჩამოყალიბდა. ეს ნორმა ანდაზების  სახითაც, 

„ნამუსის ქუდი“ „კაცი ვარ და ქუდი. 
„ცა ქუდად არ  მიაჩნია და  დედამიწა 

დთ 2 ფა შეარგეი» "კელავ. 

        

  

რუსთაველის მიერ . ნათქვამი 
თავშიშველი სამ დღეს ვლიდეს“. 
გელიშს ღა“!]·][#რქზულ"· 
„ნირწამხდარი, 
რაღაცა - ფაქტის წ·ნაშ 
მოიხდიდა - და - მიწაზე. დ·»ჩ·ოკხჟჭდ 
თავის გაწხილებას გამოხატაედა. 

ქართველი 
ძალზე ზოგი რა საქმეს _ აკეთებდა, ზოგი რა საქმეს. 
მაგრამ ერთ საემეში ყველა. პროფესიონალი. იყო. ე 
იყო  საჭიროების _ შემთხეევაში _ იარაღით _ ბრძოლა. 
მტრს წნაღბდე ა დდამარცხებ» 

აელის შელახვას ნიშნაგდა, გამარჯეება = სახე- 
,_·„I: განდიდებას (თავი. ისახულაოL ჯროთა. განმავ– 
ლობაში მარცხის ან წარმატების “სნეობრავი. აღქმა 
თაზდათანობით. პიროენებიდან გადავიდა მის იარაღზე. 

  

კაცი. 
რითაც ი 

კაცი მთელი. თავისი. ისტორიის. ხან– 

ქუ 

   
აბრძოლო _ იარადი . ადამიანის _ დირსებას . გამომ-. 
–მ–––––_–>–....მ“” 
.)>ტ··„დ ითვლებოდა. ასევე იარაღის აყრა დიდი 

    

ვილი აყი. ეს. მორალურ–ფსიქოლოგიური კნა- 
დო ვებ"ქოლ[ს პიროვნების. ჩამოყალიბების ერთ-ერ-. 
თი უღიდესი წყარო იყო (გავიხსენოთ. თუწდ;ც I)VI/— 
თოდ აღიარებული. წჟსჯ ამ მებრძო; 
ფესი, რომელმაც. ს 
დაკარგა! და. ს)უქუნ"ების M·Mლხჟ 'ხელს. 

ქვეყნისათეის. საკუთარი. ღ··რსე· 
ტისათვის. შეირძოლი. პიროენებას. ჩამოყალიბებას.. 

მებრძოლი _ ადამიანები  იარაღს _ ეფერებოდნენ. 
ძვირფასი სამკაულებით. რთავდნენ, მოწიწებით ეამბი–. 
რებონენ. როგორც. წმინდა რამეს და წის შესანარ– 
ჩუწებლად სიცოცხლებაც არ იშურებდნენ. პიროვ– 
ჩების კერძოდ, მამაკაცის ურთიერთობა. იარაღთან, ეს. 
მთელი ზნეობრიეი ინსტიტუტი იყო და ვაკა-ფშაველ-. 
ას, როგორც უდიდესი პოეტის. ერთ–ერთი დამსახუ–. 
რება ის არის, რომ ამ ინსტიტუტის მთელი. სიდიადე. 
ბრწყინვალე ხელოენებით წარმოგეიდგინა თაეის. ეპი– 
კურ ნაწარმოებებში. ამით სამუდამოდ “შემოუნა 
ქართველ კაცს ძველი ისტორიისა და ყოფის ერი- 

ი სამაგალითო . ნიმუში.. ამიტომ - ადვილი - გას– 
აგებია, ეაჟას · თხზულებათა - ამ · კომპონენტის. 
შშენარჩუნება · თარგმანებში სრულიად . აუცილებელია. 

   

 



  

რაგან უამისოს ნაწათნოებში იკარგება ი ხიდიდე. 
ის. მონუმე და მითოსურობა. რაც «სე თავ- 
ისებურსა და. გწუ”ო···ებელს ჭღის M“— გშაველას 8 ალა. 

აჟა ზნეობის მოძღვარია. ზნეობის მოპღვარია. არა 
სოალეთ ს . ჯყელა. დოოის, 

სათვიბ:  ვგელასათვის “ ყისაც 

  

გმა მთავარი - ვავა- 
ფრაველას, შემოქმედებაში. 

უთარი. ეპოქის. ხასიათადან. გამომდინარე, ფავა. 
მოვიიი მებრძოლ. პიროენებებს, გმირულ. სულს. მას. 
“რიხაზე, ჩტკიენეულაღ დადგა მოთხოვია  სანიშუშო, მისაბაძი. გმირებისა რსეთ გმირთა სახვებ» იქმნებოდა, 
ვაჟას წინა თაობის მწერალთა შემოქმედვბაშა. მირი– 
თადად ისტორიული თემატიკის ხარჯზე), ამაღლებუ–. 
ლი ზნეობრივი თჯეალების ძიებისა და სრულყოფის 
სხაზე.  სგი  ეძებდა _ საბედნიეროდ. 
მრანელებითბას ი, პკოვფლა შას ახარისხებდა, 
ა”"”ჟო სახეებში “·;LMMI·L·) და კვლაე საერთო. 

თოჯდახს - უბრუნებდა. ?((?ნ“ღ აა I*M·]M სეჭორისველი დი, დედაძარღვი მისი. 
შეოქმედებია. თავისი- გმირების იდეალში მიცემულ 
მორალს. “ნეობრივ 9; ეჩ··,ჰა) თელს ჯა წრ 
მოგვიდგენს 
ფაქტორად. 

  

წავიუი პახავლიი > 
რონის, არამად პეშარიგი ბ- თე1 ლ ნელე ველხეც, 
ძალუძს მას  მოიპოეთს _ ყოვულგვარი _ ამქვეყნიური 

ჩული. სიკეთე და ბედნიერება. შექმნას. პარმონია. 
ამ პოზიციიდან გვიჩდა განვიხილოო. რამდენ–. 

იმე მაგალითი (ვაჟა-ფშაველას. პოემების  დედნისეუ– 
ლი და თარგმანისეული  ვარიანტების _ ანალიზით! 
რუს" M სიინალი მოარამნელები, პიეტები მისდე 

'შობილ . და რთულ . საქმეს = . ვაჟას. 
კ··ჟ·ს""ს წადლი და სერნელი გრ ენ თი ლი 
რუსულენოვანი მკითხველისათვის, აბლევდა. თა. ნაქ– 

გორკი _ ჩაღალ _ შედასებას _ ვაჟაფშაველას 
საესებით. 
რთხილ. 

თარგმნახა და 
მიარგმნელის  შერევას. 8ან. ···—ოყო მოცემულ სიტუ– 

ალეაა მანავაების გარეშე: მს ა სხვის ტჟქ|წს დამახინდების გარეშე“. მას, 
ი ერე ფივ ბღოგლვვთ თაა -ი 
'რომები, “”ად”#ც აღიჟვამღა ფშაველას როგორც, 
არა ფაქტს ღრმა ნაციონალური კულტურისა, არამედ. 
როგორც დახვეწილ . ეგზოტიკას. გორკი  თვლიდა 

  

მწერლის ქნა. 
რიმ ვაჟას  ქმნილებები _ თხოულობდა _ დაძაბულ, 
ზანგრპლივ, ბეჯით შრომას არა მარტო ეოთი. მთარგ– 
მნელისა,  არამედ  ლიტერატორების  მოელი “ კოლ– 

ივისა. 
მგახებარე  თაყვანისმცვმელთა _ რიცხვს. მწეკუხენები დააა რესინლარაკონი პიეგი სერვეი 

სენინიც. რომელსაც. ახლო ურთიურიიბა პქის ქაროველ პიეტებთან და ქართულ. პოერიასთან. ამის 
დადასტურებაა. 
აით: 

ჟ(»·· რამდენიმე თვეში გამოვთხოვა. ხიცოცხლეს. 
გირკისა და  გსენინის. მხერ. დაწყ 

   გააგრძელეს სხვა რუსმა გამოჩენილ! 
მელთაც დიდი. წ; 

ას _ შემოქმუდების _ გაცნობაში _ ოუსულენოეანი. 
·გო!!··“ლ)ა·]"·ქ"ს „დიდი რუსული ენის. მეშეეობით. 

ბ ეღეხტი. უბადლოი. ქშწილ:,ჯეჭგ მილხიღეს მთელი მსოფლიოს პროგრე- 
სულად  მოახროგნე _ მოღვაწეების . კუერადდება - ამ 
მიმართებით დიდი წვლილი მაუპლვის ყავა-ფშაველ–. 
5 ამ იი ჭიო·ყ.@„_, მციდნეს, ბრწყინე– 
ალე. მთარგ: ·,წიღ ნიკილის. 

პოეტს გააჩვია. ?,M, წა·*]ჩოსხოს იგთწო·· დ 
გნსეის გლს. ლი რე 
იი იკნეაბაბ ბ ააა ჟ·.·,·· ·,"··· ააა 
რული. ამიტომ  არაა. გა[·_,ვ:ო, = ბინტ- 
ერესებს სხვა პოეტებზე. ო··ლ”თ სს ეაჟ» 
"თუმცა სხეა ქართველი. კლ··„·_„"„ი„ც | თარგბნა 5ი 
;,·ჟ»""@ პოუტურ ხათესაობას. 

ას. შეშო; ქჭჟლ·*,ჰაზ:·· ც·წოუთოჟ;თ· მის. ე··.ჯ··,ი 
ნაწარმოებებზე, თქნ, 

    

ანალის» ხოლო არსებული  ცალკეული . წერილები. 
პოობლემასთან მხოლოთ მიახლოე 

ნებისმიერი _ თარგმანის _ შეფასების»ს, 
რომ შეფასების 
ანუ რამდენად შეინარჩუნა - თარგმანმა. 

ღჟ·ღნის მნიმენელიეანი კომპონენტები. - შინაარსიჯან 
დაწყებული. პოეტური ატრიბუტების ნაიფლით. ვაჟას. 
ეპიკური _ ნაწარმოებების. სკ·(···"ზულ)დ წაკითხვისას. 
შესამჩნევია ქვუტექსტის მნაშვნე ანუ სიტვეაში. 
გამეღავნებული” აზრის. ევოცოს 'უკან მღგარი აზრ» 

რ წერალის. მიხანია.. წინა პლანზე წამოლიოს 
დე-ფმაევლას ებიკურ რარრმპოვბებში  ქჯეტექსტუ- 
რაღ, მაგრამ. მძლაცრად - დაფიქსირებული. 
ე თინებს 2 C ს)ბოქოლ იარაღთან დაკავში– 

- 

 



მწერლის ენა ) 
რებული _ ადამიანური ობები. - ტევრია _ ნათქვამა. 
ალუდასა და მუცალის ურთიერ„ობაზე, იმაზე. თუ. 
ალუდამ როგორ დააფასა მუცალის ეაჟკაცობა, 
მაგრამ «ურ არსაღ არ შეგვხვედრია იმის ხაზგამმა, 
რომ მ(!]წ[·ნ»»ღ”დწ]გ"ს “ტრის! ვაუკაცობის შვფასება. 
ამ პოემაში იწყება არ» ალუდას. საქცხელით, არამედ. 
მუცალის საქცხელით. რაც ჩნდება მუცალის თავისი 
საბრძოლო  აარაღისადმი - პატივისცემით. _ მუცალი. 
„კვდება. მას. ეს #შეენიერად ესმის ღა თითქოს მისთ- 
ჟის (მომაკვდავისათვისა სულერთი. უდ ივოს. ვის. 
ზელში. ღტოჭ··(·„ოჭა"·· აღმოჩნდება - მისი: 
«არაღი სიკვდალის შემდეგ. მაგრამ არა –. კაცს. 
ჯული კბილებსა. სსს M„,M··" და ჩაინც ფაქრობს 
«მაზე. ი თოფი. რომელსაც . ის 

სცემდა, რ··ჩჭლ"ც მისი ვაჟკაცობის სიმბოლო და 
ორვული იყო. ვიდაცას. კი. არა, მისი . სახელოვანი 

  

მტრის ასევე გმირი  ვაქკაცის,  ალუღას _ ხელში 
აღმოჩენილიყო. - რჯულს _ ჯგინებს _ ალუდა. _ რომ. 
შეეძდოს _ კელაე · შეებრპოლებოდა. მაგრამ - მაინც 

'წონს  მისი  ეაეკაცობა  თოფს _ გადაუგდებს 
“ლუ— 

ემეცადს არ სლადის სიკედილი, 
ფერს არა პკარგავს. მგლისასა. 
მობლეჯს. დაიფეეს წელულშია. 
მშვანეს ბალახსა მთისასა. 
ერთიც ესროლა. ალუდას, 
ხანს არა. პკარგაეს ცდისასა 
თოფიც ალუდას გადუგდო. 
ერთს კილეე ეტყეის სიტყვას». 
ა I,“· შენ იყოს- რჯულ-ძაღლი“ 

    

ხელს არ ჩავარდეს  სხვი 
ეს . ბი ჩაეაბდეს. სხვისასა”  ალუდას. 

ვაქკაცობის. კჟელ„სე დიდი  აღიარებაა დ 
დრის ფურ რმ მეცალის = ა80 L 
შესდეგ. ღირსეულის ხელში. აღმოჩნდებოდა. 

იარაღისადმი ასეთი მოწაწებული დამოკიდებულე– 
შ მაას ტრალცხა ივი და მუცალის, სულისკეეთება 
ბრწყინეალედ გაიგო “ალუდ: ემაში . ასეა. 
ასახული: 

„ალუდას თოფი არ უნდა. 
ატირდა როგორც. ქალიო, 
არ აპყრის. იარაღებსა. 
არ ეხარბება. თვალიო. 
ფადო დაუდეა ნანვარ. 
"სედ. აკრა; 
ი·წქ/(—!— სეგიი 

  

    
დაადვა, 

სქსედ. ფრანგული. ხმალიო“. 
·;·ა#ცხე»ულ· მტრის იარალის მითვისება და. ამ' 
აე-__-_ 
ბვერგან არის. ასახული. ასახულია. ასევე, სარულე– 
ალი პლეული. მტრის. იარაღის  შეურაცხყოფაც. ა». 
_ ქს"კ"ლ·ოზ"უო» მომენტის გადატანა. თარგმანში 
არულიად . აუცილებელი. იყო.. სხყადასხვა  მთარგ– 

  

  

  

მნედები _ სხეადახსვანაირად _ მოერიენეL _ L V, 
კნა! ითად.. დერჟ 88 -ბი ჩყავინმა  ეს. ადგილი. ,ჯე 

-ნიძლია 09 ხათს5 #აად 
არ სითთათიხყია ანწმირალციით, 
იპი ყთნაიიინა# . ზიიინსა 8 იჰ 
ი იიიგლის 6M/ X ანყონსა”. 
რაბოლოცკამ. კი ასე თარგმნა: 

  

< –8აგალი XC MM I28C0MVV ინი. 
ანაი/ C ათიი ჯ, გნურიხი!. 
ქნაიმ 0IL 910 მ00#3V%,, 
ჰნაI ) /თიშX 3ართისა0 Cაიცი" 
ეეე---_-_ 

–«ოძოდებ“:” '' 
) ააა სეცლაბ ლი 

  

დეტალი 
ცდამაინც. ალუდა! დარჩეს თოფი –. ""·".M 
ხაიკარგა. განსაკ. უ".ო·,ო". ა ეს,- -ი, 
დას გადუგდო”. -- სადაც ძალიან ბ··—·(ჟრ·ა *1]·10·1|— 

ი – ალუდას ვაჟკაცობის ალთარება  მომაკედავი. 
ნუცალის. მიერ. 

მებრძოლის. ღირსებასთან. მისსი, იარაღის. ღირსების. 
თით;მას. ღ;)”·)ეეაა გეხვდება ჩვენ. პოემაში. „გოგ– 
ოთურ ინა.  როდესაც _ გათავხედებული. 
აცშინა გო ც”"ურ[[·!გა!; მიიღებს საკადრის. პასუხს. 
გამარჯეებული ნიშნისმოგებით . ეუMება. 
დამარცხებულს: 

ეხლა მე მერტყას. წელზედა. 
შენი “იკზიკა. ხმალია, 

ცხენიც. იკ რვ ხვანცეს ლურეთი. 

ჩნაჩქანი, რ, კ··"··“ ქჟოა·ა·· 
შენსედ არამი. არია“. 

ამ ს··ი„–ჯ”·, აშკარად უ 
გგამოჯავრება, ფსიქოლოგიური. 

თორემ. გოჟ·”·უო" სულაც არ იხიდავს - დამარ- 
ცხებული. გაწბილებული მტრას იარაღი და უკუე 
სერიოზულად. გაბრახებით, ვუბნება: 

წე შნ ";რ·ღნ არ მინდან 
სიმრუდის გზა! 
პი, „ნიმრუდის. გ აააა- 

ისათვის. იარაღის. აზეოპრივი შევანებ მს აზრით. 
თარალიც  შეთძ ყოს, სახელგატეხილი, რიცირც 
ადამიანს. დჯერ. შეა; Iლ)L!·»·I–»დ გაწყობილი. აფ! 

მებ ;"ჯ*ჰ;[»!ოე·ს ვ:·· 
ანადგურებელი  დარტყმი . იკო, ნეე. 
გადმოყარა – დაიწუნა. .სტ""!ჯ—თ· ეაკკაც”ს სიმ- 
რუდის გზაზე ნავალი თოუ–იარაღი. გოგოთურა არა- 
სდროს არ გახდებოდა აფ გშინას ძმაღნაფიცი. თუმცა. 
აფშინას თხოვნით უს. რიტუალი შეასრულა. არც შის. 
ხმალს შემოიკრავდა წელზე. ეს კარგად ჩანს. პოემის 
მესამე თავის. დამამთაერებელ. სტრიქონებში: 

  ჟერს · დამარცხებულს. 
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„მერე. წავიდნენ ცალ–ცულკე, 
თავოთავის. გზაზე. გმირუბი“. 
ღეელლდ”“-“-_--_- 

მაჩვენებელია. რომ სახელი. ღა. ღირსება არასოდეს. 
გაცანხანაგდებდა - ყაჩადიბას” მალადიბას. - უსამარ– 
თღი! 

ა0 აასაუს. რუსულ 'თარგმანებში ბედმა. არ. გაუ- 
იმა. ცნობილი. ოუსი. პრეტის მ. ცვეტაეეას. თარგ– 

მანჩი გამარჯეებული გოგოთური აფშინასაგან მიით- 
აფშწინამ.  დაუბრუნოს. M![; 

ხ”ს წინათ წართმეული იარაღი, ხოლო. 
ს დამცინავი. სიტყვები. რიმ. ამიერლან  ჩას. 

ეკუთვნის. აფშინას იარაღიც და ცხქნსიც.  საერთოდ. 
გამოტოვებულია.. ზაბოლოცკისთან კი ასეა. ნათარგ- 
მხი 

  

_ 
რდიფინ ბარათის მისიტას აან6X, 
შრიიინ რცანს 6 ქაბახადც იქიინასთოსოდ. 
106 თიდააი/ხი M იი #იით. 
ნააიი აან დაუაიოსი ც სთაიიოის> 
პითი აატინიი თააიიხითი ჯ აადო 
მთარგმნელებს არ გამოუვიდათ . მესაზე _ თავის. 

დდამაგვირგვინებელი. სტრიქონებიც, = როგორ დასც- 
ალდნე? _ ერთმანეთს გოგოთურ და აუშინა. 
საბოლოცკი. ამბობს: 

M იი იი ათიინ6. » კისანაბა, 
X ფანა თიხვიფმიაათთს ა0ა04- 
მ. ცვეტაევა: 

მნავთხსაარCნ ი0ნიითიიაი. 

თარგმანებში - დაკარ– 
რომელიც _ გვაგრძნობინებს. 

იყო. დიდსულოვანი გოგოთურის მიე#. დამცირებული, 
გატეხილი. მოწინააღმდეგის. ქედმოდრეკილი. თხოვნის. 
შესრულება. 

საბრძოლო. იარაღისადმი მოწიწება  სხვა - ხალ-. 
ზებიანაც  არის, ცნაბალლი რცხაას ა 3მენენამა. 
„ქართული იარაღის გამარჯვება“. „რუსული. იარაღის. 
გგამარჯვება" და, აშ. გამარჯეება. მებრძოლის. ყოველ–. 
თეის სასიქადულო ოცნება იყო. ამ. მხრივ. იარაღის. 
გამარჯგება _ ინონიმია _ ადამიანას _ გამარჯფებისა, 
თგო··; – პოეტური. ამაღლებული სინონი 

ნობილია ერთი ფაქტი. "ტლწფ·ალ“ ა წ 
ბრძ···ლ ების დამთავრების შემდეგ. ჩერჩილმა სტალ– 

“საბრძოლო  ხმალი. აჩუქა.  საჩუქარი  ჩერჩილმა. 
გჯღ,“ც„ ინგლისის. გვირგვინისა. და. ხალხის სახე–. 

ს ხმალი. დიდი ბრიტანეთ– 

მწერლის ენა. 
ის საბრძოლო მუზეუმიდან იყო გამოტანილი. ოღვს-. 
ღაც იგი  ბრიტანელი  სალხის _ ბრძოჯსისა. 
გამარჯვების სიმბოლო . იყო _ დღეიდან - კი . იგი. 
იქნებოდა. რუსი და ბრიტანელა ხალხის _ საერთო. 
გამარეჯეების სისხოლო. ჩერბილმა ორი ხელით ასწია. 
თვალ. მოწიწებით გამბორა და გადასცა I,··#·;:·; 
M·M"L გესტი სტალინმა %უ! 

ს ადტომით შაღო, სანუქარი. და. ასყეე მოწიწიებიი. 
'გადასცა. აქედან _ შეგვიძლია. 
დავასკენათ. რომ  საბრძოლო . იარაღისადში . პატიე–. 
ისცემა დღეხაც ცოცხალი. და ემსახურება. ღირ- 
ბებისა და  სამართლიანიბის გრძნობის აღზრდას. 

  

« 

–უკპ)V“. 
ალულია _ კეთილშობილი _ გმირების  შექცბისა _ და. 
განდხდებისმსურვერენა უნდას ითყცას რინ ეაცაცის. 
გმიროსის პღწერათპოგგისაოვესირადაც. თელიმაზანა 
უარი ცეა აცმო პრ ს არას ებც თი 
ზალის ფანტაროდ ქტმარიბა. ს ედა ქეთელ– აე გდრ სს ბე ლ ნ ბედან 
2 გზიქი თა ს კაგაც სს 

    

იმ სიტყვებიდან. 
თომლითაც  გოგოთური . მიმართაეს _ დამარცხებულ. 
აფშინას და. 1··(„“···. 'ვუბნება, თ სამშობლოს. 
= საქართველოს. ირგელიე ურიცხვ» მა·/”" არტყის. 
და თუ ჟაყაცს გული. გერხის თუ გინდა. შენ» 
მალავიითვებმალიი მოსანაამასსადიბა აშენიი ქუვუნის, 
მტრებს შეებრძოლეო. გასაოცარი. ამბავია.. რამდენად. 
ეხმიანება ” საუკუნეების . წინათ. · ჩამოყალიბებული, 
მაკაცურ– მორალი- დღევანდელი საქართველოს. 
გასაჭირს. ამით არის „ლასიკა. უკედავი. მისი. იდეები. 
კოველთვის. აქტუალურია. და. ყიველთვის. საჭიროა. 

ლიტებატუთა 
გოგებაშცალის . ხახელობის _ სახელჩწიფო. 

;ჟღ ·ჯ“ტ·, სუტის. ·1;,·.#„ ILL საჭ. სსრ განა- 
თლების სამინისტრო. 1950 დ. 
2 ფელიიი ლითი ილლეი=. 
თითიხი Cაა 9ეიიიხ ხი. /რხიიისიიბა, 1957. C0ნთ=ღX##. 
თიდნაბ. 

  

    

3 გაჟა-ფშაველა. თხზულებათა. “რუ!:·" კრებული. 
10 ტომაღ, თბ, ზაბL საქართველო, 194 დ. 

4 ვაჟა ფშაველას · დაბადებიდან ასი წლისთავ– 
იიგ აა ს ვალიბით თი. 
_______ 

I—#·;:" ეუეჭერ,'=-––– –_ 
ი 

ყძქქ6დიი “ “ “ 
უმიითთიი M 3#ნიაიასიი# . Cა იაბაიით IL 

0ო”ძეწცექცექეძქეღეღეაას” 
2 თი ხთინათიი8 „მია«ი შსათხთაი M სყნთხ#. 

აინოიხიიიიასიირინი. M -Mიიისარ +6. 1680. 
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ზუთმეტ. ს·;”უქუხ·”]%ქ მეტია იფურცლება. 

      

თ 
    

   
   
   
   
   
   
     

   

დიდი მკსიტყვის. იაკობ. ხუცესის, „შუ– 
შანიკის  წაშება“.  მიუხედავად _ ნაწარ. 

მოების გამოწვლილეითი შესწავლისა. თხზუ– 
ლების ქვეტექსტები - კვლავაც  ინახავს · მრავალ. 
“საიდუმლოს.. ა 

ციხეში ექვსი წლის ტანჯვის 
„ვითარცა · მეშვიდე წელი დადგებოდა, 
წმიდისა და სამგზის სანატრელისა “შუშანიკისა. 
ზედა წყლულებაიცა  ზორცთა . მისთაი . ღა 
დაუცხრომელად შრომათა მათ გამო დაუსივდეს. 
ფერხნ მისხი და ოთხრამლი აღმოსდიოდა. 
ადგლდ–ადგილდ. და. ”ჟლუღებ“ნწ დიდ-დიდნი 

და მატლიცა        

ეკ. 
ტექსტში . ამ 

·დგ"ლ”ს კერძოდ “ კი. 
„მატლის დასხმის“, შე–. 
სახებ. კრიტიკულ . ლი– 

გამოთქ- 
მულია მოსაზრება. რომ. 
მატლი ამ შემთხვევაში. 
უფლის სახე-სიმბოლოა . ისევე. როგორც  ეს 
იოანე საბანისძის „აბოს წამებაშია“. (შდრ. „მატლ. 

ეწოდა, რამეთუ თქვი „მატლ ვარ და არა კაც“. 
გამობრწყინეებითა  ღმრთეებისაითა.  ვითარცა. 
სამჯედურ» მატლსა. შინა, ეგრეით ხორცთა. შინა. 
თვისთა  დაფარა  ღმრთეებაი  იგი თვისი . და. 
უფ#ულ” ამას სოფლისათა შთააგდო და აღ– 

ა ცეთილმეე. მეთევზურმან“, რაც. 
ვ·ო"·;ჩ „ულად თიდმ მიგვაჩნაა. მივყვეთ. „შუშანიკის 
წამებიI ტექსტ „რომელ. იგი აღიღო ხელითა 
თვისითა და მიჩვენებდა. მუ - და . ჰმადლობდა. 
ღმერთსა, - წვრს იაკობი დედოფალი თავისი 
ზელით იღებს სხკულიდან მატლს, კმაყოფილე–. 
ბითა ღა სიხარულით  უჩეენებს ხუცესს  და. 
დინჯად ეტყვის, „სუცეს. ნუ. მძიმე გიჩნს. ესე. 
რამეთუ მუნი C. ი. იქაური. აა  მატლი. 
უდიდეს არს და არა მოკუდების“. ჩვეულებრივ 
მოკვდავს გაზვიადებულად ”შეიძლება მოეჩვენოს 
დედოფლის სიხარული, მაგრამ თუ გვეცოდინება, 
რომ მატლი ბრწნაღობის” და სარმავლობის 
“სახე-სიმბოლოცაა, მაშინ გასაგები იქნება წმინდ– 
ანის სიხარულიც ღედოფალი ხორცის ძლევის 
ნიადაბზე სულის აყვავებასა და სრულყო- 

#/ 

  

  

  

ფილებაზე მიანიშხებს მოძღეარს და რო ამის. 
შემხედვარე იაკობს  ტირილს. "წჟქ№ წმინდანა. 
რისხვით ეტყვიL „ხუცეს, რად მწუხარე  ხა?. 
ვიდრე უკვდავთა მათ მატლთა შეჭმასა. უმყჯობედ. 

  

შვავნ ამათ მოკუდავთა ”მეგმაი” ავავე. “ავუი 
ცხორებასა“, 

ისმის კითხვ, თუ მატლს  უფლის. სახე 
სიმბოლოს მნიშენელობა. ექნებოდა, განა შეწL- . 
დებოდა, ან ატირდებოდა. ხუცესი?! 

სულიერი · ამაღლებისაკენ სწრაფეა · აძლები– 
ნებს დედოფალს. დაითმინოს ხორციელი. ტკივ- 
ილი მისთვის მთავარი ღმერთის  მიპზგავ.. 
სებულობაა: ეს კი ხორცის დათრგუნვით. მისი.     

    

სახისმეტყველების ზოგიერთი 

ასპექტისათვის იაკობ ხუცესის 

„შუშანიკის წამებაში“ 

       

დაძლევითა და უკიდურესი დაჩცირებით მიიღ– 
წეოდა, რაც იმ დროისათვის (მეხუთე საუკუნეში). 
პირდაპირ _ მიმართებაში - იყო  სულის  ნეტა-. 
"რებასთან. 

„პაძისა  სამოსელი  მცირედღა. · შეგერაცხაა. 
(წ·»ცი!ნჟვ"·ჯ და აწ მატლთა მაგათთვის მხიარულ. 

– უეცრად მიმართავს ხუცესი მარტვილს. 
და შუშანიკიც, თითქოს დანაშაულზე წაასწრესო, 
ეტყეის ქენებით, „ნუ ვის . თანა 
ამოსლისათვის ცხორებასა ჩემსა, რამეთუ ადრე. 
ყოფად არს  დატევებაი. . უბადრფვიბ აფ 
ორცთა ჩემთაა, რამეთუ. შინაგან ძაძა ემოსა. და. 
არავინ იცოდა ჩემსა გარეშე, ხოლო  გარეგან. 
კაცისა თუალისა ანტიოქიის. პალიკარტი. ემოსაა“, 
= განაგრძობს თხრობას ავტორი მაშასადამე, 
შუშანიკი სორცის გლოეის _ ნიშნად - ძაძას. 
ატარებდა. რაც ქრისტიანულ რელიგიაში  ამქ–. 
გეყნიურ– გარდაცვლილი  სიცოცხლისა და 
ჩაკლული სიხარულის მაჩვენებელია. აშავე დროს. 

იბისა და სიღრმის ფეოია. რელიგიაში ეს 
მოასწავებს _ სიღრმიდან, ·იმ. 

ზუდვას. ამ. სიმბოლური. დანიშნულებისაა. აგრეთ– 
მე ბერ-მონაზვნების შაეი სამოსიც, სწორედ ამი– 

  

  

  

 



    

. აა თვალსაზრ! 
ათელი _ ფერ»  ქრისტიანულ _ რელიგიაში. 

მგზნებარე, შთანმთვგავი. სიყვარულის. უჭჭ;ლ"ა·”ზრ(წ 

მელსაც სულიწმიდა. აღაგზნებს ნორწმუნის. “ 

გულშ». აგს თავდადებელი მძლე სიყვარულის. 
გამოხატულებაა. მორწმუნე ამქვეყნიურ . “უძეი- 

რფასეს სიკეთეს, ამ შემთსყეცაში საცოცხლეს,. 

მარტსული. მოწამებრავი. სიცვდილით. ასრულებ». 

და მკედრეთით იმარჯვებს. აქედან. გამომდინარე,,. 

წითელი. შესამოსელი. არის. წმინდანი» სისხლის–. 

ფერი და აცვიათ მოციქულებსა და წამებულებს. 
მაშასადამე, პალეკარტს აქ ერთადერი», წნინ– 
დანხს გულში  დანთებული ღეთის სიყვარულის, 
სიმშოლური. მხიშენელობა უნდა ჰქონდეს. 

გამოდის, რომ შუშანიკს ერთსა და «მაე. 
დოოს ზორცის გლოვის ნიშნად  ძაძა  აცეია, 
ხოლო სულის ნეტარების  ნაშნად. ·ქნტიო·])·]ს 
პალეკარტს. 

ვფიქოობთ, ამ _ შემთხვევაში. _ ქრისტიანულ. 
რელიგიაში წითელი და ?ავი ფერების სიმბო- 
ლურ დანიშბულებას უნდა გაესვას ხაზი.. 

რამეთუ საყზ  გეაქეს. პატხოგრაფიული. ფანრის 
თხზულებას 

  

    

    

  

      

  

          
   
   

    

      
   ტომ აცვია შუშანიკსაც. „შინაგან. ძაბები" 

ახლა  ვხახოთ, თუ  რა სიმბოლურ» 
იშნულება. აქვს. ქრისტიანულ. რელიგიაში. ჰ 
ეკარტს „პალიკარტი =-' მონანინი ა85 
სამოსელი. ფართო და ნაოჯიანი, შმიდის. ბასადაის. 
მოგონილი- (ე. ნოზაშე. სულხან–საბა. ორბელიან– 
ის. განმარტებით, „პორფირი ანუ პალიკარტი არის. 
“აეააა"' 
და წმინდანთა _ სამოსელი,  რათა _ დასთხიონ. 

__ 
პორფირი. იგივე. პურბურაა: იგი არის. ბროწეულ– 
ის ყვავილის. ფერი“. 

პალეკარტს  ანუ პორფირს  (პურპურას! 
ატარებდნენ. რასაკვირეელია, უშეელეს - ხანამიც, 
ხოლო ქრასტიანობის დროს ამ სამოსელმა . ის 
მნიშენელობაც  ჩიილო  როზლის  შესახებაც 
“სულხან-საბა ლაპარაკობს. 

მიუხედავად იმისა, რომ თაზულებაში. არ ჩანს. 
დედოფლის წამოსასხამის ფერი, ანტიოქიის პალ– 
ეკარტი. მეწამულს უნდა. ყოცხლიყო. . ცნობალია, 

___-_-_____ 
'დნენ. 

„შუშანიკის წამების“ ილუსტრაციები გ. ლაშხსი. 

       

    

   
    
    
    

      

        

   

     



სპეთავება ღვანლისა 

ერთი 

  

ეხსიერება და . დავი ორი ურთიერ- 
უე______–_ 
ურ და ომავე  გზით _ მიემართებიან. . მაგარამ. 

  

არასოდეს ხედებიან - ერთმანეთს: . სადაც _ ერთია. - იქ. 
არაა მეორე და პირიქით. თუ  რას კარგი და ლამა–. 
შ გაგატეხდენია, გუფრთხილდებით ღ მეხსიერებაში 
სეცდილიბთ ვაცოცხლით. ცუდს კი მოკლე დღე აქეს. 
ვავიწყებთ და თავიდან. ვიშორებთ. ასე. ვანაწილებთ 
ყოველდღიურად ფო პატარა _ წვრიდემანკბსაკ კი 
მესსსერებასა და დავიწყებას . შორის, 

ავიდი“ წარმოსადგენია ადაპიანური _ განცებით 
ჩეეას საუკეთესო  მოგ- 

ამაოდ.  თან 
დამდევს და მოსვენებას მიკარგავს. სწორედ. მეხსიე– 
რების ძალით. შემონახული, 

1993 წლის გაზაფხული ახალი დამდგარი იყო. 
“ამთარს. ბამორჩენიდი . სიციცე  ძვალსა. და რბილში 

  

ცად 
ფკანასკნულად. უნდა. მენახეთს. უკანას– 

·15ჰლ··დ გჩახულ”ბდ“თ ყველა- მე. ყოველთვის. მაფ– 
ორიაქებდა და თავგზას მიბნევდა . ყოველდღიური, 
რდგიიი განწორეის ფრთყაც, კი. ხაიყხელ 

  

-5% 08 5. 
ივილი ემოცი პაალი ლ ა ლ 
ანს. მართალია, ხმამაღლა არ ეიტყოდით. რომ ეს. 
ჩვენი დკანასკნელი. შე“ჟ·”ოო· თ% მაგრამ ეიცოდი, 
სუმაღ ორივეს _ სწორე რი ' გაგვისერავდა. 

კალოლ. 
'ვვრა ფიქრისა» და ყოყმანის შემდუგ. ჭუნის. > 
უ„;კ სახლს მოვადექი.. მძიმედ 

პი ე კარებნე ო·»ვ·_·ჯ,ჟწე კარი თქე– 
ეწმა  ქალიშვილმა. გამ სარცა. 8 
ჩაცმულობამ. –. —"M “დაბვ. შიღოხრჰვ·. 
არაო. = მითხრა. = ძალიან ცივა. ჩვენთან. 
უდ სევი ი. შლშილი. 
მ თ_[ჟნ·» და ბოლოს პატარა განმარტოებულ. 

  

ალი, - იქვენს 

    

პროფესორი ალექსანდრე 0აზა . გვენცაძე ყრი- 
'თელავას მს 

მოიხსენით ტვირთი, 

  

   
   

   
    
   

   

  

          

       
   

   

ამ აქევაბვე. მმველი 
თვალი. M#; ქ»“ ·]M· –“ 

მა . საI უდ ჯა. არაამ 
ფრ იერი. ღ»გ·ჯკბოდ#] მშვიჯ და  მღგომარვობას. 

შეგუებული მხერა შე– 
მაგებეთ! განგებას გა– 
ნაჩე% 'უკვე) გამოკტანა. 

ს დარჩენილი 

ბადებიდით. = როგ- 

  

     
  

' აე ა ვი ა ბატონებო· = ა – 

7 სიანიტან მოგოდებები, არომ,. ათიისავდრი, გვენცაყეზი, | ს-მანელიწალო, ურათა   “საცივისაგან ნაადრევ- 
გაციებულ . შუბლზე · გემთხვიეთ და _ გათოშილ. 

სელებზე  კრძალეით. მოგეფერეთ. = აზე. ვართ. = 
"ო სამდურავიანი _ კილოთი ავაიეე 

(რობ და დღემდე ეე' ·თს··ცრძუანვს.·, 
ფ0> მნადგელიბაში ის. რო ხანდასმული მგრ 
2მ ჯერ კიდეე. საკსყ ტოყებდით 

ლ 

    

  

თი. 
რომ ოთახში გამეფებული. სიცივით პალაწარიმეულს. 

  „ჟჰ„_""""““" 
სიიდაზე საშინელ მტარეალს = არყოფნას” 

მერე. ძალა მოიკრიბეთ, რათა. კიდევ. 1···"# ჯ 
შეანასანელად. გეთამაშათ  ჩემიან მხნც დი: 
იუ ეთი ა ი "·ჯ 
არაფეთ, გითქიამი, “უ:)წულ ა#”;»··ღებ“·ი ასე“ თმ 
გაწუხებდათ ჭ”ლ” ხ;ხეწძ(·· არც მეცნიერული. კედ– 
ევის. იმ დიდ  გეგმებზე - დაგანაელიათ, რაც  ნა-. 
სერაზშა გშელბთ და სრ ეს .-- 
გწადებოდათ  გული.  წესისამებო - მოიკითხეთ . ჩემი. 
ოჯახის წევოები. ინსტიტუტის ანბებითაც. დაინტერე– 
სდით. თითქოს ძველებურაღ. ეცადეთ. ესეც. გექთქვა. 
ლა ისიც. მაგრან გვტანჯავდა ქვეცნობიერი. განცდ» 
«მისა, რომ სხ2ა იყო სათემელი და სხვას ვამბობდით 
ეგრძნობდით, რის სიმშვიდის. შენარჩუნებას. მოპალუ- 
ბული. ტკიეილისაგან მეტ. ანს. ვეღარ. მოახერხებდით, 

დაბნეული. გ”"ო”"*·" აეთ. ვითონ დრობით = ერეგ 

  

  

 



  

მოვალ-მეთჭი, . ე სიტყვა და. მდელვარებით. 
'გან დათრგუნული. წამოვედი. 

ქს. აკი ჩვენს ბოლო. შეხეედრა.. პარველგანცდის 
სი ო""“ი ფა მენმიმათ - განუწყვეტლიე. რომ  მე– 
შ ჩემს. წარმოსახვაში. კარგაღ. მახსოვს.  რა. 
Mმ და ააასაბლას, ი ს მწდები ჩვენს ქდ 
ყანაში როგორ. უკიდურესობამდე უჭარდ. 
განსაკუთრებით. ინტელიგენციას. რიმლის თ 
უსაჩინოესი. წარმომაღგეჩელიც - ოჭვენ · ბრპანდებოდით. 
მაიწც. მიკვირს და ბემდააავად ჟერ ამომიზსნია, ასეთი. 
ანატდარი და ახეთი - ღირაეული. ამდენშა _ თაყვან– 
«სმცემელმა როგორ. შეგატოვეთ  მპამე - სენსა _ და. 
სიცივეს. ვრთად. ანდა 8ე მარტიმ. როგორ არ ჩამო– 
ვითხოვე. თელაველთა. ოჯახებში. თითო ღური. შეშა, 
როგორ გერ. ჩამოჯიტანე · თქვენამდე · კონადშეკრული. 
და რგორ ჟერ გაგაოზეთ - ა0 . სიარულით - მარ– 
სადისობის გრაზე. დამდგარ: 

   

    

   

  

ა– მაგრივებ სანვერ ს 
რნედ _ ეიკითებ - სურგზე _ და _ პირდაპ სააფისარ 
გრ 

სას, 
პირ თქვენი. 

მავნაბი ყაძლა 
აარაფად. ამოვლეარ 

პატარა ოთახში. 

მოვეშურები. . გზა: იას  არ- ვიმჩნევ. 
სსებთ -55 830 )         

    

'ევით ფცებრდა. #ფ”“”ლ”· M“ 

დაააგ და 

  

  

  

M 

·;;ჟ·— ა·ღ, ს ანსააბეე ფრ № I·|№ ოსჭ 

იბი - ფა მრო ბიათი"    

ლღვაწლისგ. 
და ვანთებ. ცეცხლს. «იმედის სხივით ნათდება და. ბრწყინდება ირგელიგ. 
გელაგერი, შეშა მხიარყლად ტკაცუნიბს, დემეღში 
5> -ი ა სიენე პარიხყერი „,ო·ობ;ო 
უკან იხევს ტკივილი. უკა V·!··I 
პეალჯიციბა. მამშენარის ეს ნხოლოდ ოცნება და 
ბინაზდვილე ულმობლათ ანგიეჟვს. ქციშახე წე1. მიე. 

   
  

    

  

    

ასეთი. ანებით ნაგებ. კოშკებს. ქრება. ცევხლი. 
··?M#” ·: ო ერჩები მე. ვინ იცის უკვე მერ–. 
V ე მოუტანელი» შეშით. სინდისდამძი–       

    

ამდენედ. 
მებული “M ·:ჯ იგება ი 
როცა თავიდან იწყება. ყველაფ; 

უშეღავა»ოა. მეხსიერება. = აშვვლი. არ» I 
გდას შმიჯარბი ირხელე ქაღაქა, თყვარე- 

ლი მიეხვიი ხელ. თიი; აწვლინი ზმა. 
საკუთარი _ მტანჯველი 

ენი. ხსოენის. დღვები. 

= იი M”· 
რიზელიც თავის დროზე ეერ მივუტანე, 
მებიბარს ბოლო  საოქმელს  კი ზარების . რეკაას. 
მოგაოფებდი, ხინდას-ნამესის, პარებას რ 

ტვირთა, ბატონებო! 0»ტანუთ შყშა 
წ 859 ექვლეს ძიეე იბას 

ულფოოოფლოფო თვალსაზრისი. 
წლიდან აღ. აბაშელნა. 

  

შ თვედას ფოგერატგრული ბებდებL ს გ 1 #VM ზ ზ·#%#წ· 

MV·!··#M”M M·· 
„გარიანტები, 
ბოღოიფი 

მურ შელენილ ყადს 

    

სხაც - ჟამიცენუბს. 1900 . უუბ. „მართუდი წწერლიბაში” 15    აღონანის 
ჯ?··:·ისბჭს··# ფავას გარდაცვალებიდან 12. 

## ამ _ თარულიბ 
“გაფმართაგს "მოსაგონარი. 
8”ხ№ ბ““··!·ლ MMI· ცხწ·#”“; 

სნაქზედების შესახები შოსზვნება. ინახება მ 

  

მოათავსს რეცენზი> ,ვავა ფშაველას 1 ტომის. 
უბმიცემისათვისი ვაყას პოვმების მე3 და მე4 ტ. 

გამასვდას ნაუპლვია წერილი:. 853 »გაქა-ფშაველას 
ლ#ა··“·;··ლჩ·“#”წ·#»ზ·ო 

MM ამ წერილებში შევხო  დიალექტის 
დაშვებულ _ ზოგიერთ ლეკსიკურ 

M“#ML?·M#№№MM 
სოფო ტომებზე დართუდ  იდექსიკონებ“ 
არასწორად განმარტებული სიტყეა. 
ა@ლ#”··—#შ·*## 

წოლაბის თორდანაშველს საბელს. უაგზირვვა ქან- 
თ% ჟ,ლ·ჭჯ·"· ლექაიკონითა. და. 

MI”M“·;·M 
Mწ 

#7  



  ენა და 
1996 წვლს სოლომონშა კრიტიკული წერილით აღნ- 

თმნა ვავა-ფშავედას - სამი _ პოემის. 
# 

„კრებულის გამოსვლა,. 

ლ·""·ჯ·ო···ჟ···-"ა“····“@თ! ხდედანს, 
წ»·—·;·ულ ზეთექვსმეტე საკარგყმოს დალევენ 

ფშაელები ვაჟას მოგონებაზე. 
;ი·.,·(ოღ·· თანამოძმენი საღამოებითა. 

და საჟურნალო წერილებით  გაიხსენებენ ვაჟას. 
გადასულ სახელს. 
Vელო ჟ!·გლლოჯა თანდათან გაზრდის ვაჟას. 

ბეყრი რაც _ თანამედროვეთათვის. 
გაუგებ—)ო" ი·ჯო· უცნაური თუ მიუღებელი = 
თანდათან მომავლის ნათელი სხივით მოიფინება. 

ასვთია ვაჟას ენაც. - : 
დღემდე არ მიმწყდარა. აკაკის . „დარხეული“ 

ხმები ვაჟას ენის. დაწუნებაზე. 
ებებეეააეაეენ-დდაეა'ააუღა 

ქმულ აზოს სომ დღესაც ხელზე. იხვევენ. 
ცხადია ვაჟას ლექსი სონეტის არტახებში. არ. 

გაზრდილა. ლო განცდათა და მოზღვავუ–. 
ბულ. მწყობო სიტყეები „ქადალდზე დასაბღერ- 
ტაღ“ ვაჟას არც თუ მამუკას „ჯაშნიკი" უგემია. 
მისი, თითქმის  ყყ/ელა, ლუქსი  ისეა · გაქანებული. 
და ზალვათი. როგო”ც ეს კაფია. რომლითაც, 
ვაჟამ. ერთხელ „მეკოდეს“-ს. (ქორწილის. ღვინო– 
აწყის მნე) მიმართა: 

„ფშავ-ხევსურეთის. პოეტი 
-ლს ქორწილში მოვედი. 

თუ ორ ჯიხეს. დამალევინებ. 
რა ბეერ ლექს მოვაგროვებდი“ 
ვაჟას ენას და ლექსს, უპირველეს ყოვლისა, 

ხალზური უბრალოება ახასიათებს და სისადავე. 
და განა ეს. დასაძრახია”! 
ვნის სისადავესა და ლუქსის ხალხურ პანგზე. 

აწყობაში ვაჟა თავის „წინამორბედ, უძვირფასესი. 
პაპის“ - გურამიშვილის ღირსეული  ნაშიერია, 
გურამიშვილმ» ომ პირველმა  მისცა ბანი 
ხალხურ პოეზიას ხალხურიეე. „მისამღერებით". 

ამითაც უნდა აიხსნებოდეს ის გარემოება, 
რომ დღესაც, რომელიმე მიყრუებულ ფშაცურ. 
სოფელში ადეილად 'შეხვდებით  მეძროხეობაში. 
ქალებისაგან გაწაგნხერებულ _ _  ფშაველს, 
რომელიც. გეტყვით რომ  „დავითიანი"  ექვსჯერ. 

.ე 

  

   

რაც გამოწვეულია  სიტყვასიტყვითი: M 

თმგელიებს იმის საილუხტრაციოდ, 
M*I”*“MM“MMM 

ოდების პოემისაგან. 
გთავაზობთ მხს. V”“ MM ჭ·ს 
·!IM#M 

=არი იო«მანიშვილი. 

.“/“ძე.--' 
ამბობს თითქოს ვაჟას გოგოთური იკოს ქერ„ 
ხმლის. გა,ჯოო)ზ·, მომკვეხარე. მაგრამ მარტო აქ 
არ არ»ს ყავას  ხიბლი. 

არც თუ იმაშია რომ „ენა მთისა სიმტკიცით, 
მსგავსია კლდისა სალისა“. 

შემცდარია ის აზრიც, თითქოს „პროვინციულ. 
ენას სავსებით დაემო'ჩილებინოს მგოსანი“. 

ვაჟას. ენის, და ნაწილობრივ, ლექსის ხიბლი. 
სწორედ ის არის. რომ „ამ ლომს“ (იგული!მება. 
მთის ენა) ვაჟა არ აკლებს ქალურ. სინაზეს. 

'ერების ქანჩახებზე _ ჩხრთალსა _ და 
შურთხის ლამაზ სტვენას შეჩვეული ვაჟას ყური 

    

ადვილად გრძნობს ლკქსის 'სიმწყობრე. 
“სინარნარეს. ამით. აისსნება ის გარემოება, რომ 
ებვა განსაკუირებელ ოფონდი? თ. 
ფშავურ საგანძურის მარგალიტებს. 

რასაკვირველია, ვაჟას. ლექსი. არასოდეს. შე– 
მოქმედის „ოფლს” არ  გაგრძნობინებთ,  მაგრამ. 
არც თუ ისე იოლი ხელით თესულა  მისი. 
მარგალიიტები. 

"ოოღჟ მაგალითი: 
შაველ–.  ჯარისკაცის წერილი" ოთხს. 

კარ?·)ნტად არის განამღერი. დაბეჭდილის მათთ– 
ან შედარება აშკარაღ. გეიჩეენებს, თუ როგორ. 
ზგეწდა ლექსს ვავა ერთ-ერთ ხსენებულ ვარი. 
ანტშს ასეთ სტრიქონებს შეხვდებით: 

„მატყლსა. სჩენ, პფარტნი, ფარტენას. ცრემლი გისველება. ტხალი”. 
6 ავტოგრაფი M 5317 დ. კ. V მ). 
სამწუხაროდ ვაჟას ლექსების. პირველი. ტ·ჭ" 

რედაქტორს აბაშელს ეს ვარიანტი არ გამ- 
?·უქჟეჟჩე“"* გაღურჩა ეს. დაბლაგეებული სტრი– 

ს აატყლიდ' ს ააა . 
„მანგანა“. 

კკ]ნ“სკნჟ·"·" სიტყვები ეთნოგრაფიული დეტ–. 
ალია. ლაჩეჩილ მატყლს ფშაველი ქალი. ფარტნ– 
ის და პოეზითსათვის ადვილად გასაწირი. 

  

 



     

  

   

   

55855 თათააავაავანიფაინანაათითიფინიბვილიფეთიცთასთათს, აააკოდბ ეს სტრჯინბი. ამატის მბევე | დამაონყები აა ამიგოლ პირდ 
ალლი. წარმოგვიდგება: სხვა. გაუგებრობიV გამო, რომ ლექსს. სინარნარე 

„გიცქერ მატელსა სჩეჩ, ფარტენას მოაკლდეს. 
ცრემლი გისველებს ტიალი“ მაგალითი: დიდი თამართ საკმარისია. ლექსის. 
13ულ,",შ··ა რომ. შეორეს მხრივ, აქ არც | გრპნობით წაკითხვა, რომ  იგრპნოთ: ამ  ლექსის       

  

    

      

  

ანციელი  »ფერა მუსიკალობაში. ან– მიწკებული _ სახეოდის ს ი 
„ფარტენა“, მაგრამ იგი. ისქთ რომელიც 32  სტრიქონის „წყობაში: _ მოქცეული, მანძილზე  40-ჯერ ბედვბა. 

ი, ყურს. 

დაკლული 

    
ლღი ჩხანტები დგებაი!. 
რასაკეირველია, ფშავუ- 

რის უცოდინარი  ძნელა 
მიხვდება, რომ _ ფშავ! 

ლი _ დაწყობილ შეშის _ აღსა! 
«თქოს. უკანასკნელ. სტრა-. / «შნავად ჩხასტი 
ნს უფრო აკლია ჯედეა C და არა ჩახტი, 

      

   

  

    

და ჩველ ი'მ ეაჟას ლექსისადმი. 
# 591 გამახვიდებული _ ყური ამ 

ს საყრდენ. 35 სტრიქონს სისწორეში. 
დაბდენილი,  მაგრამ.  ამი- |- 088 = მანც. ააქვიებ > 
დანიუხედავად, ვაჟა « ჩიასტის _ ჩახტად  გად– 

აყეთება-გადამახიხდება 
პირდაპირ გულის ზრზოლას იწვევს და ყურსა». 
სჭრს 

“ედმეტი. 

თუ ოდესმე გვეღირსა ვაჟას „ნაწერების. 
“ასივრი, ავადემიური გამოცემა, = ასეთ. დაკვი– | რითმებით  ლომის, 
რეებებისათვის  უფრო  მეტი  შესაძლებლობა | კლდის _ სი8, 
სჰნება ყველას და ჩვენი აზრ»ც უფრო ადვილად მოუკლებელი. 
··,"ოწჩღეტ მხატვრულა პროხა? 

კიდევ  ერთი მაგალითი  ვაჟას _ ლექსის. ეეო' ” “ - 
ანწყობრის “Mე·ხჟპურ;,ბ"ს·» რომელსაც გან- | „წარბშეუხრელი” დახვდება ამ დარგ»ს შედევ– 
სკუთრებულ ყურადღებით უნდა მოექცეს ვაჟას | რებს მსოფლიო ლიტერატურაში. 

სიბაგალი” გამომცემელი, ძალას. ხბირად. ვაჟას - აქ. პროვინციული. „ფერთ-ც.. გადაწნენ 
აექსებში  ფშაყურ  ლექსიკას _ მუ! ოველი  სიზყვა თუ წყობა. სცრ··]ოჟ"ს) 
არებულება - ეჩიგება  საკმაოა  მისი _ ოდ! ს·: კტ·,უთო გამართლებული. 

95 

პროვინ– 

  

    

      
     

  

გამართული ვაჟას ლექსი - გარეგანი. 
განგება-შინაგან რიტშით. სალი. 

ცეს თუ ქალის სინაზეს.      

  

     
   

    

     

   

   



  

ივანე. ქიშ”·)“შვ·ლ 1950 წლის ოქტომბერში გავ– 
პუბლიკურ დ”ალჟტო·ოოგ"უო 

ისშინ, 
   

      

მე შემიძლია ვიამაყო =  ივანე - ქეშიკაშვილნი “ჩეგი, 
მეგოხარი იყო. | 

  

   
   
   
   
   
    

აებით. მოვი! 
—·ლჭო·;ა··,ლკ·" “საქართველლოს, 

ი. ჯვარ-ხატის _ სახელწოდების. 
სთიც სწორედ მაშინ გადავილე. 

მოხსენების თვნამ, მთას რეგიონის “ედმთწევნ»» 

ცოდნამ. მაჯგელობის ლოგიკამ და  მეცნიერულმა 
ლირებულებამ მოგვხიალა. 

   

  

  

სსამეც- 
“”ერ··· ეეუ--_--<6 ილეგები. 
აგვააახლოვა; ერთმანეთის სამეცნიერო. იჩტ:„··ე"ჟ„·, 

გაგვაცნო. გაგეაშისაურა- 
'და გაჩნდა იდეა ენათმეცნიერების ინსტიტუტსა და.. · 

ჰჟ·ღინ[ც“ტ·უტს 1991 წლის მაისში იაკობ გოგებაშვი- - 
ლი 100 წლისთავი აღგვე– - 

     
      

   

   
აკადემიკოსი. _  ქეთევან. 
ლომთათიძე საგანგებოდ. 

და გტადაწყდა: 

  

  
„ღმერთები: 

მ"·"ეჯი· ("/ტქჯქბ:# 0990' რომეჯ» 

იც სადოქტორო ღისერტაციად იქნ». 
დაცული 1993 წელს. 

დიახ, იეანე ქეშიკა“ სს გორში. 

გავეცანი. სხდომის შემდეგ. საღა– 
მოს. სასტუმროს ერთ პატარა ოთახ–. 

ში გვიმასპინძლა: ალექსი ჭინჭარაუ– 
ლი, თედო უთურგაიძე, ბესარიონ 

ჯორხენაძე, როინ ჭიკაძე გვიანამდე. 

შევყვეით  საინტერესო _ საუბარს. 
ივანე ქეშიკაშვილის პირველ. წიგნს. 
ვიცნობდი. ვახსენე. მივახვედრე. რომ. 

ეჭიდებაო. 
დდიდი იყო– 
მომდევ დიალექტოლოგიურ _ სესიას. 

თედავის. პეღინსტიტუტმა უმასპინპლა 1981 წლის. 
27-20 ოქტომბერის. მთავარი  მასპინძლები - ივანე. 
ქეშიკაშვილი და როინ ჭიკაძე იყვნენ. აღარ მახსოვს. 
კათედრის გამგე რომელი თყო. ისინი მორიგეობით. 
გამგვობდნენ  ესეც  ღირსსაც 
მასპინძლობის  საინტერესო საყვეოლი ჩაგვიტარეს 
20 ოქტომბერს სესიის სტუმრები წავიდნენ. ბ. 
ჯორბენაძე და მე სასტუმროში დავრჩით . დილით. 
გადავწყვიტეთ წასვლა. მასპინძლებმა მოგვაკითხეს, 
ქალაქში გავისეიჟნეთ და „აფსაიტში“ შევჩერდით.. აქ. 
დაეგეგმეთ  „საენათმეცხიერო საუბრებისა“ და 
თელავის პედინსტიტუტის ქრთული. ენის კათედრის. 
ერთობლივი სესიის მოწყობა. წლის 
ოქტომბერში ეს სესიაც, გაიმართა. 

ასე ნაბოჯ-ნაბიჯ მივდიოდით ერთმანეთისკენ და 

პირველი შთაბეჭდილება. 

ლს. 

8 

დიდი კაცი იყო 
ნნაშნა. შესანიშნავი სამეც–. 

ნიერო. კონფერენცია. გაი-. 
მართა. ძნელია. გ·!·ხსჟნ··ს 
„კაცმა. - ეისი. 
ბ. ჯორბენაშის, რ. %"კაძ!ხ 
ი ქეშიკაშვილის თუ ამ. 
“სტრიქონების  აეტორის - 

უფრო ალბაო ყველასი: ტრადიცხად. 
გვექცია მაისის შეხვედოები: სამეც-. 
წ"ჟოო კონფერენციის თვმა წინდას- 

გგეეთქვა და თ; სესიები. 
M··]·“[M·"»· ივანე ქეშიკაშვილი იყო. 
ამ სესიების. სულ[ჩ·ვოვ·,ლ, 
ერთ–ერთი მთავარი  მასპინძელი... 

და ყოველწლიურად იმართებოდა 
მაისობა თულავში. 1993 წელს. 
ჩაგვეშალა: 10. მაისს. ბ.. გგორბენაიე. 

"გარდაიცვალა.. ”*··81# გალაკტიონი, 

      

          

    

    

  

     

            

    

კონფერენციები არ იკო 
მხულოდ. ფიხლელოგიური ” დონისძიებები, ქარრელი 
ენის და ლიტერატურის . აპეციალისტთა. 
მაგალითად, ილია ჭავჭავაძისადმი მიპღვნილ. Lჟ·"··]·IIი 
25 მოხსენება იქნა წაკითხული. ისტორიკოსები, ეკონ–. 

სები, პედაგოგიკის, სოფლის მეურნეობისა თუ. 

გეოგრაფიის სპეციალისტები  უურნალისტები, 
ფ"ლ·;;ს"·ჟოსეჰი “სხვადასხვა კუთხით გვიჩვენებდნენ 
ფლია! 

ფღის, ავაკის, „გაჟას . თუ გალაოიოი ·“·MM 
ღონისძიებები შეიძლება არ აკლდათ. მაგრამ. 
მეგულება 1სხვა შემთხვევა, რომ ალ. ჭ·,ჭაე·კ:, ო 

'ალ. ყაზბეგი. გ. ლეონიძე თუ ვ. ბარნოვი 
ასე მასწ; ყოველმხრივ ყოფილიყოს წარ- 

მოდგენილი. მსჰღნ:ლო ღ·;ნაშჭ— დიდია ამ საქმეში 

თეანე ქეშიკაშვილის წვლილი. 

იეანე ქეშიკაშვილის მიერ. წატ”ოხ:ლ მოხსენებაიი 

    

   
  



    საიავრებიც გავიხსენოთ: 
« გოგებაშვილის „ბფნების კა- 

M . ჩამონათვალიდანაც. ჩანს, რომ არ იყო. ეს. 
სესივბი. სესიებისთვის, ყოველი თელაური შეხვედრა. 
რაღაც  საოცრად · ამაღლებული  იყო:  საზეიმო. 
ელფერს ატარებდა. რ. ერისთავის სესია ქისტაურში. 
ჩავატარეთ. ეს სოფელი ი. ქეშიკაშვალისთვის. 
გგანსაკუთრებით ძვირფასი იყო – აქ დაიწყო პედა– 

გოგიური მოღვაწეობა და დღესაც. ახსოეს. ალბათ. 
ქისტაურს 1008 ფლის 15-16 მაისი.. 

ებებაეად'ს'” '”   სთოცრად | 

კეთილი გული ტკივილსაკ დიდად გახიცდიდ: 
მახსოვს  ბესიკ _ დორბენაპის _ გარდაცვალებით 
გაოგნებული ივანე ქვშიკაშვილი. ცზხოვრება§ ბუვრი 
'ტკიყილი. შეახეედრა, ნაგრამ ოთხიოდე წლის წინათ. 
საყვარელი შეილიშვილის ტრაგიკულშა აღაასრულმა. 
დააჩქარა ივანე ქეშიკაშვილის დაისი-. 

ბოლო შეხეედრა 7003 წლის 31 მაისს. გექონდა. 
ჩვენი ტრადიციული თულაური მაისობა - ბესარიონ. 
ჯჯორბენაძის. დაბადებიდან 60 და გარდაცეალებიდან 
“-–-" 
იყოას როგორკ 3 და ს ბგერების პიზიციური ფარი– 
ანტი ფშაური» დიალექტის მიხვდვით ბ. ჯორბვნაპის. 
ნაშრომთა 'მუქზე“. 

ეს. იყო. ივანე. ქეშიკაშვილის. ჰიერ. წაკითხული. 

5=%1=1-)ლაCI-აC)ფა ა აCავააფანეა5აციხებიინეიფიიღიფი>ითიღითითიღილღი ო% ი, ქეშეკაშვილის წიბნები. 
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ააპხა აავიააბაილს. 

გარდასულის 
შუმ-ჩრდილები    



   გამოთხოვება. 

   ამ კაცს და მისი „ხილუეებ     

  

   

  

   
   
   

        

'ყები“ რიც 
წავიკითხე.  გავოცდიო. . რამდეს, 
სიახლე, რამდენი მიგნებაო-. არადა. 
უპრეტენზიო. ჩუმი, მოკრპალებული, 
კაცი იყო წიგნს რომ გახუქებდა.. 
თითქოს რაღაცით შენგან სდებოდა 

“ დავალებული და ლამის მადლობას, 

გეუბნებოდა. წიგნს რომ 
1 გამოართმევდი.. 

იტვვიან ამაზელ. ითქმება. სათქ- 
მელი ივანე ქეშიკაშვილის შემოქმე-. 
დებაზე. არადა, რა მრავალფეროვა– 

ნი” ენათმეცნიერება. _ ფოლკ-. 
ლორულ–ეთნოგრაფიული  ძიებანი, 

ლიტერატურათმცოდნეობა, პროზა, პოეზია-. 
დიახ. ეს იყო ივანე ქეშიკაშვილი. 
31 მაისს დავთქვით, 2004 წლის თელაურთ მაისო-. 

ბა რევაზ, ინანიშვილს მივუძლვნათო. დიდად გაისარა. 
სამომავლო გეგმებზეც ალაპარაკდა.. 

მაგრამ მანამდე, 2003 ფლის შემოდგომაზე. დია– 

ლექტოლოგიუი სესა თელავში ივანე. 
ქეშიკაშვილის ხსოვნას მიეპლვნება-. 

დიდი კაცი იყო. ივანე. ქეშიკაშვილი. მაპატოს, 
დღეს მეტი გურ გოქვი–. 

  

    

  

    
      

   
   
     

     

    

  

ბულ დარბსშა გვიმასპინძლა. ესეც ცალკე თემაა. თუ. 
გსურთ, რომ გაიცნოთ ივანე ქქშიკაშეილი, მის დარ–. 

'”“”შ””””” ყთნოგრა- 
ფის, არქყოლოგის, ქრისტიანული კულტურის. დიდი. 
სპეციალისტის - გემოვნებით - გაკვთებული _ მუზვუმ–. 
დარბაზი. ა1 ქეშიკა. თაცის. სტიქსაში. იყი.. ყველა. 
თასს, ყანწს, ფიალას, ფარდაგს, ხურჯინს.. თავისი. 
ისტორია აქვს. არა, ამის მოყოლა არ შეიძლება. უნდა. 
ესტუმროთ ქვშიკას დარბაზს ღა გაოცდეთ! 

პროფ. > გომართელი მეუბნებოდა, არ ვიცნობდი, 
       
     

ხსილვები 
რაკას სამყაბიშა) 

  
 



ოა
რ 

      ჩვენი ენა ქართ·ჟლი 
V, 1····„···" ბე მერადრი ი- ·“·;”·*“”“ M 

"სირთულე. “საგრძნობია. ღ·#··· 
კრასებში, საღაც მოსწავლეთა აზროვნების დონე. 
MM@ დაბალია. ისიტ. ჯცჟ··ა?··”· 4ომ ბქნი 

ჩ·”ღ·ჟჯ”" და ათანდო 
არის M M ს·ჯვჟ!·ს ·“”ქსოს!! ·№||II 
მიზნად 6. მაღლაკელიძის წ”· 

- გამომტ. „ლეთა“ 
··MM 

  
აგტორები მაქსიმალურად. 
მახდაზე ჩუმსობა დაუკავმირინ საყოძხავ გე MMIL 

სასიამოცნო სიახლედ გექჩვენება ისიც, რომ წიგნი 
ამავე დროს რვეულიც “”I·: “ც მასმავლებლებს 

ააია ადო სხვებბრლოით 
| რაც აგრეთვე სიახლეა ქართული ენის 

ა8 
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